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[Во имя Аллаха, милостивого, милосердого] 

Хвала  Аллаху,  который  стоит выше всего того,  что взаимно противоположно или между собою сходно! Да почиет благословение его на Мухаммеде, избранном [пророке], лучшем из созданий, и на членах семьи его, предстоятелях на правом пути, ведущем к истине! 

Одним из тончайших предначертаний великого Аллаха в [руководстве] делами его созданий и великих благодеяний его ко всем, кто им сотворен, является непререкаемое установление, чтобы мир ни в какую эпоху не оставался без справедливого имама. [Аллах] ставит его покровителем своих созданий, чтобы могли они искать у него защиты в беде и несчастии от злоключений и горестей и представлять ему [на суд] дела, когда они неясны, дабы поддерживался его прозорливостью порядок в мире и длилось его благосостояние. Это обязательная для людей заповедь,   связанная с покорностью   Аллаху -- хвала ему! -- и  с  повиновением его пророку, без чего не получишь награды в будущей жизни, ибо сказал [Аллах],  истинный, справедливый, а слово его -- решительный приговор: "О те, кто уверовал,   повинуйтесь   Аллаху и повинуйтесь посланнику его и тем из вас, кто имеет власть". 

Да будет же благодарение Аллаху   за   милости,   которые он излил на своих рабов, поставив справедливым имамом над тварями поборника веры и истины, защитника святынь мусульман, охраняющего их пределы от посягательств смутьянов, -- господина   нашего, эмира и преславного победоносного владыку, подателя милостей -- Шамс-аль-Маали1, -- да продлит Аллах его бытие, да сделает   вечными его мощь и величие, да сохранит на все время его  блеск и славу, да убережет его дом и двор и да сокрушит его врагов и завистников. И да поддержит его [Аллах] 
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теми же качествами, какие даровал своему пророку, сообщившему [людям]   откровение, и сказал [при этом] -- слава ему!: "Поистине, [сотворен] ты с качествами высокими!". 

Благословен и велик Аллах! Как [прекрасно] соединил он в нем1 достоинства чистоты рода с красотами благородных качеств и гордость души со всеми чертами, угодными [богу]: набожностью, праведностью, 
скромиостью,   честностью, справедливостью, правосудностью, смирением, доброжелательством, решительностью, рассудительностью, уступчивостью, снисходительностью, способностью управлять и главенствовать, устроять   и решать, а также и с другими   [добродетелями],   которых  не могут   охватить умы и не в силах упомнить  люди. Но  как  удивляться этому, если для Аллаха не затруднительно собрать [весь] мир в одном [человеке]!2 Пусть же продлит Аллах для мусульмаи   [возможность] пользоваться его благим попечением, прекрасными суждениями в их [делах], явным его состраданием и милосердием к ним; пусть умножит день ото дня привычное для них благо его осеняющего покровительства, пусть поддержит своей милостью и щедростью избранных и простых людей в обязательном повиновении ему. 

А затем [скажу]: один образованный человек спросил меня, каковы способы летосчисления, которыми пользуются  народы,   в  чем состоит различие их корней, то есть начальных дат, и ветвей, то есть   месяцев и годов; какие причины побуждают людей [установить ту или   иную эру], какие существуют знаменательные праздники и памятные дни, [приуроченные] к определенным периодам и работам, а также другие [обряды], которые одни народы исполняют в отличие от прочих.   Он настойчиво побуждал меня изложить эти [сведения] наивозможно   ясным    образом, чтобы они стали близки пониманию изучающего и избавили его от необходимости   одолевать   различные   книги   и   расспрашивать тех, кто им следует. 

Я [сразу] понял, что это дело трудно достижимое и путь к нему далек, что оно не дается тому, кто хочет его трактовать как нечто логически необходимое, не вызывающее в сердце читателя ни тени сомнения. Но, уповая на высокое могущество владыки нашего эмира, преславного, победоносного господина,   подателя    милостей Шамс-аль-Маали, -- да продлит Аллах его мощь! -- [я решил] исчерпать способности и приложить все старания, дабы изъяснить это дело, насколько я мог его узнать -- либо с чужих слов, либо по собственным наблюдениям и 
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умозаключениям. Мне придала смелости закрепить это на бумаге для восседающего на высоком престоле также и одежда счастливого служения, в которую я облекся, чтобы было это новой услугой [эмиру], возлагающей на меня одеяния славы я чести, память о которой останется в наследство потомству, пока текут века и уходят поколения. И буде  сочтет эмир за благо -- да возвысит навек Аллах его мнение! -- оказать почет своему рабу, закрыв глаза на его продерзость и приняв его оправдание, он сделает правильно, если захочет Аллах. 
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Итак, я начинаю и говорю: ближайшее средство прийти к тому, о чем я был спрошен, -- знание преданий древних народов и известий о прошлых поколениях, ибо большинство их [говорит] об обстоятельствах жизни этих народов и сохранившихся их обычаях и законах. К этому не придешь путем логических выводов или аналогий с тем, что воспринимается ощущениями; [остается лишь] следовать "людям писания"1, приверженцам различных религий и [адептам] учений и сект, соблюдающих данные установления, и принять их воззрения за основу, чтобы строить дальше, а затем сравнить между собой слова и мнения, приводимые ими в качестве доказательства. Но предварительно необходимо очистить свою душу от [дурных] свойств, которые портят большинство людей, и от причин, делающих человека слепым для истины, то есть от укоренившихся привычек, пристрастия, соперничества, покорности страстям, борьбы за власть и тому подобного. [Способ], который я упомянул -- наилучший путь следования, чтобы прийти к истинной цели, и сильнейший помощник для устранения затемняющих истину пятен сомнения и неуверенности. Без этого нам не удастся достигнуть желаемого даже ценою большого труда и упорных усилий. 

Однако метод, положенный мною в основу, и путь, который я наметил, отнюдь не близок, а, наоборот, до того труден и далек, что кажется, будто к цели нет доступа из-за обилия бредней, примешанных ко всяким преданиям и рассказам. Не все эти бредни относятся к области невозможного, так что их нелегко распознать и отбросить, и те из них, что находятся в пределах возможного, слывут за истинный рассказ, если другие свидетельства не говорят об их ложности. Больше того, и ныне и 
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прежде люди бывали свидетелями таких явлений природы, которые мы наверное объявили бы невозможными, если бы их отнесли к далеким временам. [Всей] жизни человека не хватит, чтобы основательно изучить предания хотя бы одного из многих народов; как же может ее хватить, чтобы узнать предания всех народов? Это невозможно! 

А раз дело обстоит так, то мы должны переходить от ближайших преданий к менее близким, от более известных к менее известным, добывая их у передатчиков, и исправлять из них те, которые можно исправить, а прочие оставлять такими, как они есть. Тогда то, что мы делаем, поможет искателю истины и любителю мудрости разобраться в других преданиях и укажет, как достигнуть того, что не удалось нам. Мы так и сделали по воле Аллаха и с его помощью. 

В соответствии с поставленной целью нам следует сначала объяснить, что такое ночь, день и их совокупность и [какой момент] принято считать их началом, ибо [сутки] для месяцев, годов и эпох -- то же, что единицы для чисел: из суток они складываются и на сутки разлагаются. Полное представление о сущности суток облегчает путь к пониманию того, что составляется из суток и строится на них. 
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РЕЧЬ О ТОМ, ЧТО ТАКОЕ ДЕНЬ И НОЧЬ, ИХ СОВОКУПНОСТЬ 
И ИХ НАЧАЛО
Я говорю: день и ночь -- это однократное   возвращение Солнца, при кругообороте Вселенной,   к кругу, который приняли за начало   данных суток. Это может быть какой угодно круг, если о нем   имеется   соглашение и если это "большой" круг1, ибо всякий большой [круг] потенциально является   горизонтом -- я говорю   "потенциально" в том смысле, что [такой круг] может быть   горизонтом для той или иной местности. А под словами "кругооборот Вселенной" я подразумеваю   видимое2 вращение небесной сферы и всего, что в ней заключается, вокруг двух   полюсов с востока на запад. 

Арабы приняли за начало суток точки заката на круге горизонта. Таким образом, сутки продолжаются у них от захода Солнца за горизонт до захода его на следующий день. К этому побудило арабов то, что месяцы у них основаны на пути Луны и выведены из различных ее движений, причем начало месяца определяется не вычислением,    а появлением новой Луны. А Луна видна при закате Солнца, и появление ее у арабов означает начало месяца. Таким образом, ночь оказалась у них раньше дня, и поэтому стало обычным ставить ночи впереди дней, когда их связывают с названиями дней недели. 

Те, кто   согласен с арабами в этом   отношении,   доказывают, в их пользу, что тьма предшествует свету по ступени [существования] и что свет появился внезапно, после тьмы, а начинать лучше с того, что предшествует. Поэтому они ставят неподвижность выше движения, так как с неподвижностью связан отдых и покой, и [говорят, что] движение вызывается надобностью и необходимостью, а за необходимостью следует утомление, так что, следовательно, утомление есть следствие движения. Далее [они доказывают], что если элементы некоторое время остаются неподвижными, это не вызывает разрушения, а если над ними постоянно 
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властвует движение, оно разрушает. Таковы, например,   землетрясение,  вихри,  волны  и  тому  подобное. 

А другие    народы -- румы1, персы и те,    кто    согласен    с    ними, -- договорились,  что  сутки продолжаются от восхода [Солнца] с  восточного горизонта до восхода над ним на следующий день, ибо месяца у них выводятся путем вычисления и не связаны с положением Луны или других светил. Сутки начинаются у них с начала дня, так что день оказывается раньше, ночи. В  оправдание этого они  доказывают, что  снег есть бытие, а тьма -- небытие; те, кто славит свет впереди тьмы, говорят, что движение имеет преимущество перед неподвижностью, так как движение есть  бытие,  а  не  небытие,  и жизнь,  а  не смерть. Возражая своим  противникам, они пользуются теми же доводами, что и эти последние, утверждая, например, что небо достойнее земли, что работник н юноша здоровее [стариков]   и что текучая вода не становится гнилой, как стоячая. 

Что же касается астрономов, то, по мнению большинства этих ученых и лучших из них, сутки -- это [промежуток времени] от [момента] прохождения Солнца через полуденный круг2 и до его прохождения через него па следующий день. Это утвержденне стоит посредине между двумя предыдущими. Таким образом, сутки начинаются, по их мнению, от видимой половины полуденного круга3. На этом  они    построили свои вычисления в зиджах4 и вывели положения светил в их равномерном движении, а также их исправленное положение, [обозначенное] в астрономических ежегодниках. Некоторые [астрономы], как, например, автор "Зидж-и-Шахрияраншах"5 предпочитают невидимую половину полуденной сферы и начинают сутки с полуночи6. В этом нет ничего плохого, так как [оба метода] восходят к одной основе. 

Избрать полуденный круг, а не горизонт,   [астрономов] заставили многие обстоятельства.    Так, например, они нашли, что продолжительность дня н ночи не [везде] одинакова, а различна, как это ясно воспринимается чувствами по различию ее во время солнечных затмений. Происходит это вследствие неравномерности движений    Солнца    в сфере Зодиака -- иногда оно быстрее, иногда   медленнее -- и неодинаковой [скорости] прохождения отрезков сферы Зодиака через [суточные] круги [светил]. Чтобы   устранить это различие,    пришлось   [ввести]  "уравнение"7 [времени]. Уравнение по восхождению   сферы   Зодиака над полуденным кругом оказалось постоянным для любой местности, так как этот круг является одним из горизонтов прямой сферы8 и обязательные свойства его неизменны во всех местностях земли.   А у кругов    горизонта этого качества не обнаружили, так как они различны для каждой данной местности и горизонт всякой широты отличается от горизонта 
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других широт; [к тому же] отрезки сферы Зодиака    пересекают горизонт с различной [скоростью]. Операции с [кругами горизонта] несовершенны и протекают без должного порядка. 

Другая [причина предпочтения меридианов] заключается в том, что расстояние [по дуге] между меридианами    [отдельных] местностей не превышает расстояния между их меридианами на экваторе и параллельными [экватору] кругами1. Что же касается    горизонтов, то расстояние между ними слагается из той же величины и из склонения горизонтов к северу и к югу. Точное установление положения и места светил возможно только по тому направлению, которое связано с меридианом и называется долготой. Оно- не имеет отношения к другому   направлению, которое связано с горизонтами и именуется широтой. Поэтому [астрономы] избрали [полуденный] круг, на котором н основываются их вычисления, ц отказались от других кругов. Однако, если бы они пожелали оперировать с горизонтами, это бы им, конечно, удалось и привело бы к тому же, к чему приводит вычисление по меридианам, но только после прохождения долгого пути. А умышленно отклоняться от прямого пути на более долгий путь -- величайшая ошибка. 

Таково определение, которым мы характеризуем день вообще, при условии, что в состав [дня] входит и ночь. Что же касается [определения дня и ночи] по отдельности   и порознь,   то слово "яум" -- "[день] сам по себе", обозначает то же, что и "нахар", то есть время от восхода диска Солнца до захода его, а "лайла" [ночь]  -- противоположкое и обратное этому. Это признают все люди поголовно по соглашению большинства  и    относительно    этого    не спорят. [Правда], некий ученый законовед в исламе определял начало дня восходом зари, а конец его заходом Солнца. Он приравнивал  продолжительность дня к длительности поста и доказывал это словами Аллаха -- велик он!:   "Ешьте и пейте, пока не станете отличать белую нитку от черной [при свете] зари,  а затем продолжайте пост до ночи". Он утверждал,   что   эти   пределы и суть границы дня. 

Однако те, кто разделяет такое мнение, никоим образом не должны цепляться за указанный стих Корана. Ибо если бы начало поста совпадало с началом дня, то определять нечто [и без того] ясное и очевидное для людей так, как определил [этот законовед], значило бы усердствовать в бессмысленном деле. Не определяют же таким образом конца дня и начала ночи, ибо они [и так] всем ведомы и известны и нет человека, который бы этого не знал! 

Аллах же -- велик он! -- определил время начала поста восходом зари, но не определил конца его чем-либо подобным, а только упомянул о ночи вообще, так как все люди знают, что "ночь" означает заход 
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диска Солнца. Из этого ясно, что начальные слова [указанного стиха Корана] не имеют в виду начала дня. 

Правильность наших слов доказывается, между прочим, и словами Аллаха -- велик он!: "Дозволено вам, в ночь поста,  общение с женами вашими? и так далее, вплоть до слов: "а затем продолжайте пост до ночи". Таким образом, Аллах разрешил общаться с женами, есть и пить до определенного времени, а не всю ночь. Точно так же мусульманам возбранялось, до ниспослания этого стиха, есть и пить после последней вечерней молитвы. И люди не считали [дней] поста по дням и частям ночи, а называли их просто "днями". 

Если же скажут, что [Аллах] этими словами хотел осведомить людей, когда начинается день, то, значит, люди раньше не знали, когда начинаются дни и ночи, а это явная нелепость.   А буде возразят, что "день" по шариату означает иное, чем "день" в общепринятом смысле, то здесь налицо только различие в выражении и наименование вещи словом, которым принято обозначать нечто другое, причем в [вышеприведенном] стихе [Корана] совершенно отсутствует упоминание о дне и его начале. Мы уклоняемся от пререканий о подобных вещах и соглашаемся с противниками относительно слов, если они согласны с нами о мыслях. 

Да и как можно верить во что-нибудь, если это явно противоречит очевидности? Вечерняя заря появляется на западе и противостоит утренней заре на востоке; причины их одинаковы и положение их параллельно. Если бы восход утренней зари означал начало дня, то заход вечерней зари несомненно означал бы его конец, и некоторые шииты1 были даже вынуждены принять это положение. 

Даже люди, которые не согласны с тем, что мы говорили выше, согласятся с нашим   утверждением, что день и ночь   бывают   равны два раза в году -- один раз   весной2, другой раз осенью3, и их слова   совпадут с нашими словами, что долгота дня бывает предельной, когда Солнце ближе всего к северному полюсу4,   и   что день короче   всего,   когда Солнце от него всего дальше5, а также, что самая короткая ночь летом равна самому короткому дню зимой. На это указывает смысл слов [Аллаха] -- велик он! -- "и он вводит   ночь в День и вводит   день в ночь", "и он завертывает ночь в день и день в ночь". Если люди не знают или притворяются, что не знают всего этого, то им не уйти от того, что в первой половине дня шесть часов и во второй -- тоже шесть часов. Закрывать на это глаза невозможно, так как [слишком]   хорошо   известен сохранившийся в предании рассказ о преимуществах тех, кто раньше других приходит в мечеть по пятницам, и о том, как увеличивается их награда, постепенно уменьшаясь в [первые] шесть часов -- от начала дня до перехода [за полдень]6. При этом подразумеваются часы "временные", "косые", а не "прямые" часы, которые называются "ровными"7. 
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Если бы мы уступили и согласились с утверждениями [наших противников], то день обязательно должен был бы быть равен ночи, когда Солнце находится с той или другой стороны от зимнего солнцеворота1, -- а так бывает только в некоторых местностях, в отличие от других -- и зимние ночи не должны были бы быть равны летним дням. Полдень не совпал бы тогда с положением Солнца на половине пути между восходом и закатом. А, всякий, кто обладает хоть малейшей сметливостью, придерживается суждений и положений, прямо противоположных этим заключениям. Что из подобных суждений обязательно должны вытекать такие нелепости, поймет, однако, лишь тот, кто несколько разбирается в движении сфер. 

Если же кто-нибудь прицепится к тому, что люди говорят при восходе зари: "Наступило утро и ночь прошла", то что же ему подумать о таких словах, как: "Наступил вечер, прошел день и пришла ночь", которые говорятся, когда приближается заход Солнца и оно бледнеет? Это лишь указывает на приближение или наступление [определенного времени] и окончание данного [отрезка суток]. Такие выражения употребляются в переносном смысле, метафорически, и допустимы в языке [так же], как, например, слова Аллаха -- благословен он и возвеличен! -- "Пришло веление Аллаха, не ускоряйте же его!". 

О правильности сказанного нами свидетельствует и то, что пророк -- да благословит Аллах его самого и его семейство! -- как передает, сказал: "Молитва днем безмолвна", а также и то, что люди называют полуценную молитву "первой", ибо она -- первая из двух дневных молитв. А послеполуденную молитву называют "средней", потому что она стоит посредине между первой дневной молитвой и первой вечерней молитвой. 

Я сказал здесь все это с единственной целью опровергнуть мнение тех, кто думает, что обязательные [логические выводы] свидетельствуют о противоположном тому, на что указывает Коран, и ссылается для подтверждения своей мысли на слова какого-нибудь факиха2 или толкователя Корана. Аллах же споспешествует здравому суждению! 
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О СУЩНОСТИ МЕСЯЦЕВ И ГОДОВ, КОТОРЫЕ СОСТАВЛЯЮТСЯ 
ИЗ ДНЕЙ
Я говорю: год -- это однократное возвращение Солнца, движущегося в сфере Зодиака в направлении, противоположном движению всей [небеснрй сферы], к любой точке, принятой за начало его движения. Дело в том, что [год] заключает в себе все четыре времени, то есть весну, лето, осень и зиму, охватывает четыре их естества и заканчивается там, откуда он 
начался. 

По Птолемею1 эти обороты [всегда] равны, ибо [Птолемей] не обнаружил у апогея Солнца [никакого] движения2. Однако другие [астрономы], составители Синдхинда3 и современные [ученые], считают, что они не равны, ибо их наблюдения привели к тому, что апогею Солнца присуще движение. Но как бы то ни было, [годы], равны они или неравны, охватывают [все] четыре сезона и объемлют их естественные [явления]. 

Что же касается количества дней и частей дней в году, то результаты наблюдений в этом отношении расходятся и не совпадают. По некоторым наблюдениям оно оказывается больше, по другим -- меньше, но возникающее здесь различие нечувствительно для краткого промежутка времени. Когда же промежуток удлиняется и различие умножается и накапливается, то обнаруживается грубая ошибка. Из-за этой-то ошибки мудрецы крепко наказывали непрерывно продолжать наблюдения, что- бы уберечься от могущих проникнуть в них погрешностей. 

Различие в наблюдениях относительно количества [дней в году] происходит не от неумения за них взяться и дойти в них до подлинной истины. Оно возникает вследствие невозможности определить части большого круга посредством частей малого круга4 -- я имею в виду малые размеры инструментов для наблюдения при большой величине наблюдаемых. 
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тел. Эти слова полнее изъяснены в моей книге, которая называется "Книга свидетельств о расхождениях в астрономических наблюдениях"1. 

В этот период -- я разумею оборот Солнца в сфере Зодиака -- Луна совершает двенадцать оборотов и немного меньше половины оборота, и новолуние наступает двенадцать раз. Такой период, то есть двенадцать оборотов Луны в сфере Зодиака, принят за лунный год в техническом смысле, причем дробь, то есть приблизительно одиннадцать дней, отброшена. Это было также причиной того, что сферу Зодиака разделили на двенадцать равных частей, как я это объяснил в моей книге "Разоблачение [тайн] лучей и света". Это та самая книга, которой я услужил восседающему на высоком престоле2 -- да умножит Аллах его величие! 

И год у людей   оказался двух [видов]: год солнечный и год лунный. Люди не перешли от этих светил к другим, так как движение прочих светил незаметно и мало доступно непосредственному наблюдению глазами без [помощи] инструментов и исследований. К тому же изменения времени и состояния атмосферы, растений и животных, а также прочие перемены в частицах элементов и превращение одних из них в другие, зависят от этих двух небесных тел, ибо они велики и выделяются среди [прочих] светил своей яркостью и внешним видом и, [кроме того], похожи друг на друга. Из этих двух годов,   [солнечного и лунного],   вывели [все] другие годы. 

Что касается   жителей   Констатинополя и Александрии, как говорит Теон3 в своем зидже, а также прочих румов, сирийцев, халдеев, современных обитателей Египта, и тех, кто придерживается о годе мнения аль-Мутадида-биллаха4, то все они избрали   солнечный   год, в котором приблизительно триста шестьдесят пять дней с четвертью, и определили свой год в триста шестьдесят пять дней. Четверти дня они прибавляли каждые четыре года по одному дню, так что год выправлялся, и называли такой год "дополненным",   ибо он дополнялся   четвертями   дня. Так же поступали и древние копты5, но только они пренебрегали четвертями дня, пока не накапливалось дней на целый год, а это происходило [раз] в тысячу четыреста шестьдесят лет. Тогда они добавляли этот год, и начало их года [снова] совпадало с началом года жителей Александрии и Константинополя. Так говорит Теон Александрийский. 

Персы, в дни своего владычества, поступали согласно тому же правилу, но только они подошли к этому по-другому. А именно,  они определили свой год в триста шестьдесят пять дней и отбрасывали последующие дроби, пока из четвертей дня не набиралось, в сто двадцать лет, дней на целый месяц, а из пятой доли часа, которая, по их счету дополняет четверть дня, не накоплялся один день. И полный месяц они прибавляли к году через каждые сто шестнадцать лет по причине, которую я изъясню в дальнейшем. 
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В этом отношении по следам персов пошли древние жители Хорезма и Согда, а также те, кто исповедовал веру обитателей Фарса, оказывал им повиновение и считался их подданным во времена их владычества. 

Я слышал, что персидские цари Пишдадиды1, -- а это те, которые [когда-то] владычествовали над всем миром, -- пользовались годом в триста шестьдесят дней, па тридцать дней в каждом месяце, без добавления или уменьшения, и что они каждые шесть лет дополняли год одним месяцем и называли такой год високосным, а раз в сто двадцать лет [прибавляли] к году два месяца -- один из-за [добавочных] пяти дней, а другой -- из-за четверти дня. Они, якобы, почитали такой2 год, называя его "благословенным", и предавались в течение его делам благочевтия и благотворительности. 

Что же касается воззрений древних коптов, то, судя по тому, что говорится в книге Альмагест3, о годах, на которых построены вычисления [автора этой книги], копты, а также жители Фарса при исламе и обитатели Хорезма и Согда, пренебрегали дробями, то есть четвертями [дня] и последующими [частями], и совершенно отбрасывали их. 

Евреи, иудеи и все [вообще] израильтяне, сабии и харранцы4 придерживались среднего мнения между этими двумя крайними и выводили год из движения Солнца, а месяцы -- из движения Луны, чтобы праздники и посты у них справлялись,по лунному счету, сохраняя при этом свое время в году. 
Через каждые девятнадцать лунных лет они вставляли семь дополнительных месяцев, как я это изложу при изъяснении их циклов и качества их годов. 

[Примеру евреев] последовали христиане при подходе к вычислению постов и некоторых праздников, ибо стержнем является для них в этом еврейская пасха. Но в отношении месяцев они разошлись с евреями и пошли по пути румов и сирийцев. Так же делали и арабы во времена их "джахилии"5. Они учитывали разницу между своим годом и солнечным, а именно: десять дней, двадцать один и одну пятую часа, по грубому счету, и прибавляли к году месяц всякий раз, как эта разница со- ставляла полные дни месяца, но только исходили из того, что это различие равно [лишь] десяти дням и двадцати часам. Этим делом заведовали "дополнители" из племени Кинана, которых называли "каламиса", а каждого [по отдельности] -- "каламмас", то есть, "полноводное море"; [это были предки Абу-Сумамы], а сам он -- [Абу-Сумама] Джунада, сын Ауфа, сына Умейи, сына Кала'а, сына Аббада, сына Кала'а, сына Хузейфы, и все они были дополнителями. Первым из них, кто это делал, был Хузейфа, то есть [Хузейфа] сын Абада, сына Фукейма, сына Ади, сына Амира, сына Салабы, сына Малика, сына 
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Кинаны, а последний   занимался этим делом   Абу-Сумама. Один из их поэтов сказал, описывая его1: 

"Вот Фукейм! Его звали "аль-каламмас" 
И он заложил основы их веры. 
Его слова слушали, он был их главой".

А другой сказал: 

"Он был знаменит среди прежних кинанитов, 
Место его было уважаемо и почитаемо. 
Проходило так его время".

А еще один [поэт] сказал: 

"Различие между оборотами Солнца и новой Луны 
Он складывал и подсчитывал в общем, 
Пока не завершится месяц полностью".

[Хузейфа] перенял эту [систему] у евреев приблизительно лет за двести до появления ислама, но [арабы] дополняли   каждые двадцать четыре лунных года девятью месяцами2, и месяцы у них стояли твердо, были связаны с временами года и [всегда] шли одним путем, не отставая от своего   срока и не опережая его. [Это3   продолжалось]   пока   пророк --мир над ним! -- не совершил прощального паломничества, и было ему тогда ниспослано: "наси4 -- всего лишь увеличение   нечестия,   неверные сбивают им [людей] с пути. Один год они его разрешают, один год запрещают". И пророк -- мир над ним! -- обратился [к мусульманам] с проповедью и, сказал: "Поистине, время совершило круг [и стало таким], каким было в день, когда сотворил Аллах небо и землю". 

Он прочитал им стих о запрещении "наси", то есть дополнения [года], и они это бросили. И тогда их месяцы сошли со своих мест и названия их перестали указывать на их значения. 

Что касается остальных народов, то воззрения их на сей счет известны и они едва ли идут дальше этого. Каждый народ следует обычаю своего соседа. 

Я слышал, будто индийцы определяют свои месяцы по появлению новой Луны, добавляют каждые девятьсот семьдесят шесть дней один лунный месяц и считают начало своей эры от соединения [светил] в первой минуте какого-либо знака Зодиака. Больше всего они желают, чтобы соединение произошло в одной из двух точек равноденствия. Високосный год они называют "адхимаса". 

Быть может, все это и правда, так как индийцы   при   астрономических определениях руководствуются среди светил не знаками Зодиака, а Луной, ее стоянками и джафрами5, но только я не встретил человека, у которого были бы об этом несомненные сведения, и отвернулся от того, чего не мог выяснить в точности. А Аллах -- помощник [в делах]. 
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Абу-Мухаммед-ан-Наиб-аль-Амули1 рассказывает   в своей    "Книге зари" со слов   Якуба ибн Тарика2, что индийцы   пользуются   четырьмя видами   промежутков   времени.   Один из них -- обращение   Солнца от какой-либо точки Зодиака до той же   самой точки.   Это -- солнечный год. Второй [промежуток времени] -- восход Солнца   триста шестьдесят раз. Он называется "средним   годом", так как он длиннее   лунного года и короче солнечного. Третий промежуток времени -- обращение Луны от звезд   аш-Шаратан -- а   это   головные   звезды       [созвездия] Овна -- и обратно двенадцать раз. Это у индийцев лунный год, и он продолжается приблизительно триста двадцать семь дней, семь часов и две трети часа. Четвертый промежуток времени -- двенадцать появлений новой Луны. Это обычный лунный год.



О СУЩНОСТИ ЭРЫ И О РАСХОЖДЕНИИ НАРОДОВ В ЭТОМ ВОПРОСЕ
Эра -- это определенный промежуток времени, который отсчитывается от начала какого-нибудь минувшего года, когда был, [например], послан пророк со знамениями и доказательствами или появился могучий, великий царь, или погиб какой-либо народ от всеобщего разрушающего потопа, гибельного землетрясения и провала, либо поразил людей губительный мор или истребительный голод, либо произошла смена династии или перемена религии, либо случилось страшное явление из числа небесных знамений или достопамятных происшествий, которые бывают лишь через долгие века и длительные времена1. Такими событиями отмечаются определенные отрезки времени, и без этого нельзя обойтись во всех делах, мирских и религирзных. 

У каждого из народов, рассеянных по [различным] климатам, есть своя особая эра, которую считают от эпохи их царей, пророков или династий или же от какого-нибудь события из упомянутых выше. При помощи этой [системы летосчисления люди] вычисляют [сроки], нужные им при совершении сделок и определении, времени [праздников], а также для тех [установлений], которые отличают их от других народов. 

Первое и наиболее известное нам начало начал в древности -- это начало [существования] человечества. У людей писания -- евреев, христиан, магов2 и их сект существует такое разноречие о том, как произошло это событие и как вести от него летосчисление, которое недопустимо в вопросе об эрах. Все то, с чем связано познание о начале творения и обстоятельствах прошлых поколений, перемешано с подделками 
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и баснями, ибо это дела давние и с того времени прошел долгий срок; тот, кто изучает эти события, не может их запомнить и твердо установить. Сказал же Аллах -- велик он!: -- "Разве не пришла к ним весть о тех, кто был раньше их? Не знает о них никто, кроме Аллаха". Поэтому нам лучше принимать лишь те рассказы о подобных вещах, в пользу которых свидетельствует книга, на достоверность коей можно положиться, или предания, внушающие доверие по мнению большинства. 

Если мы прежде всего рассмотрим эту эру3, то обнаружим, что между народами существует о ней немалое разногласие. Так, персы и маги говорят, что жизнь мира продолжается двенадцать тысяч лет, по числу знаков Зодиака и месяцев, и что Заратуштра4, их законодатель, утверждал, будто до его появления прошло [из них] три тысячи лет, дополненных четвертями дней. Он [якобы] сам 'взялся их считать и [заметил] недостаток необходимых четвертей дня, который был присущ годам, пока их не [начали] дополнять и они не стали правильными. 

От появления Заратуштры до начала [эры] Александра5 прошло двести пятьдесят восемь лет; таким образом, промежуток от начала мира до Александра составляет три тысячи двести пятьдесят восемь лет. Однако, если мы подсчитаем, начиная от Гаюмарса -- а Гаюмарса персы считают первым человеком -- время царствования каждого их царя после него -- а власть принадлежала всем им подряд, без перерыва, -- то итог этих чисел до Александра достигнет трех тысяч трехсот пятидесяти четырех лет. Таким образом, [сумма] отдельных [чисел] не совпадает с итогом. 

При этом персы и румы расходятся относительно того, что было после Александра. Дело в том, что между [концом] царствования Александра и началом царствования Ездигер да6 прошло девятьсот сорок два года и двести пятьдесят семь дней. Если мы вычтем из этой цифры [число лет] царствования потомков Сасана7 вплоть до [начала] царствования Езди-герда, а это составляет, по словам персов, приблизительно четыреста пятнадцать лет8, то останется пятьсот двадцать восемь лет -- годы царствования Александра и "царьков племен"9. А если мы сложим время царствования каждого из Ашганидов10, как установили его [персы], получится двести восемьдесят лет. Даже если учесть расхождение [в сроках царствования каждого царя, то итог11 не превысит трехсот лет12. В дальнейшем я несколько исправлю это расхождение. 
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Одна группа персов утверждает, что упомянутые три тысячи лет считаются от сотворения Гаюмарса, а до него прошло еще шесть тысяч лет, когда небесная сфера стояла на месте, не двигаясь, природные свойства вещей не изменялись, элементы не смешивались, [в мире] не существовало возникновения я уничтожения и земля была необитаемой. Когда же [небесная сфера] была приведена в движение, появился первый человек на экваторе -- половина его тела, вдоль, была на юге, а половина -- на севере. Родились животные, и начали размножаться, и стали плодиться и умножились люди, и смешались частицы элементов ради возникновения и уничтожения, и сделал [бог] землю обитаемой, и наступил в мире порядок. 

У евреев с христианами в этом вопросе наибольшее расхождение, ибо евреи утверждают, будто от Адама до Александра прошло три тысячи четыреста сорок восемь лет, а христиане уверяют, что пять тысяч сто восемьдесят лет. Они обвиняют евреев в уменьшении этого [срока] с той целью, чтобы пришествие Иисуса, -- мир над ним! -- пришлось на четвертое тысячелетие, [то есть] на середину тех семи тысячелетий, что составляют, по их мнению, время существования мира, и не создало с тем временем, когда, по предсказанию пророков, [живших] после Моисея -- мир над ним! -- Иисус родится, в конце времен, от непорочной девы. 

Каждая из сторон опирается в своих доводах на толкования, которые она вывела путем счета по буквам13. Евреи ожидают пришествия Мессии, с котором им было возвещено по завершении 1335 года по эре Александра, как чего-то известного в точности. Многие лжепророки, из их сект, как ар-Раи, Абу-Иса-аль-Исфахани14 и им подобные, заявляли даже, что они -- посланники Мессии к евреям. Иэто потому, что они утверждает, будто начало эры [Александра] совпало с упразднением жертвоприношений, прекращением откровений и перерывом в появлении посланников божьих. 

Кроме того, они взяли из пятой книги Торы15 слова Аллаха -- велик он! -- по-еврейски: "Я бог, сокрою свое существо до того дня"16. Евреи [подсчитали] численное значение букв [в словах] "хастор" и "астир", а это слова о сокрытии, и получилось 1335. И они сказали: "Это срок прекращения откровений с неба и упразднения жертв, то есть "сокрытие", а <существо> здесь означает: "веление". Чтобы засвидетельствовать правильность своего утверждения, они привели слова Даниила в его книге, которые означают: "С того времени, когда не будут разрешены17 жертвы и приведет мерзость к запустению, [пройдет] 1290 ..." и следующие за этим слова: "Блажен тот, кто уповает дожить до 1335 ...". 

Некоторые говорят, что между этими двумя изречениями был [промежуток] в сорок пять лет, так как первое было сказано в начале отстройки 
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Иерусалима, а второе при окончании отстройки18. Другое же утверждают, что первое дает время рождения [Мессии], а второе -- время его выступления [с проповедью]. Евреи говорят, что когда Яков благословил Иуду19 и помолился за него, то осведомил его, что власть не выйдет [из рук] его потомков, пока не придет тот, кому принадлежит власть. 

Итак, он осведомил Иуду, что власть утверждается за его потомками вплоть до пришествия ожидаемого Мессии, и [евреи] говорят: "Так оно и есть". Власть не вышла у них из рук, ибо "рас-ал-джалут", что означает в переводе: "глава изгнанников, которые выселились из родных мест в Иерусалиме", является главой всех евреев на свете и их повелителем; его слушаются во всех странах и приказание его исполняется в большинстве случаев. 

А христиане опираются на слова на сирийском языке, которые озна-чают: "Иса, помазанник, [он есть] величайший спаситель"20. Они сосчитали эти слова по буквенному счету и получилось тысяча триста тридцать пять дней. И вот, они заявили, что Даниил, называя то число, имел в виду эти [сирийские] слова, а не упомянутые годы, ибо в том, что он сказал, есть только число и не обозначено, годы это или дни или что-либо другое. 

Они говорят: "Это благая весть, указывающая на имя Мессии, а не на время его пришествия", и рассказывают, что Даниил однажды увидел в Вавилоне сон, когда прошло два года владычества Кира21, в двадцать четвертый день первого месяца, после того, как он помолился Аллаху, причем израильтяне были пленниками в руках персов. 

И Аллах ниспослал Даниилу откровение: "Уришлим, -- то есть Иерусалим -- будет отстраиваться семьдесят семилетий и упокоится [под властью] твоего народа. Затем придет Мессия, и его убьют, и по приходе его будет Уришлим разрушен последним разрушением и останется в запустении до скончания веков"22. 

"Семилетие" означает [здесь] семь лет в совокупности. Семь семилетий из семидесяти падают на отстройку Уришлима, и о них упоминает Захария, сын Варахии, сына Адда, в своей книге, говоря: "Видел я светильник с семью лампадами, и у каждой лампады по семь устьев"23. А раньше того он говорит: "Поистине, руки Зоровавеля заложили основы сего дома, его же руки и завершат его". Промежуток времени от основания дома24 до завершения его составляет сорок девять лет, то есть семь семилетий. Потом, через шестьдесят два семилетия, как говорят христиане, пришел Иисус, сын Марии, а в последнее семилетие были упразднены заклания и жертвы, и Иерусалим подвергся упомянутому выше разрушению. Откровения и появление пророков прекратились, и 
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рассеялись израильтяне, пребывая в пренебрежении: не было у них ни жертв для заклания ни места, где их закалывать. 

Все то, о чем мы упомянули, является всего лишь утверждениями каждой из сторон, которые они выдвигают, не свидетельствуя в пользу их правильности ничем, кроме толкований, основанных на счете по буквам и на шатких софизмах. Если человек, который в них вдумается, задастся целью доказать с помощью тех же доводов что-нибудь иное и опровергнуть подобными доводами то, что он [только что] утверждал, ему будет нетрудно этого достигнуть. 

Так, евреи говорят, что власть осталась в роде Иуды, и переносят [понятие] власти на предводительство изгнанниками. Если бы к подобному предводительству можно было применять слово, "власть" в общем смысле, понимая его относительно, то товарищами евреев были бы в этом и маги, и сабии, и другие народы, и не были бы исключением прочие израильтяне или сыны другого народа. Нет ни одного человека, даже ничтожного, который не обладал бы властью и силой по отношению к еще более ничтожным людям. 

Если бы мы отнесли то, что вытекает из численного значения слова "сокрытие" в Торе к промежутку времени от начала эры израильтян, то есть исхода их из Египта, до [пришествия] Иисуса, сына Марии, то наше толкование, право, было бы более справедливым. Ведь срок от исхода евреев из Египта до восшествия [на престол] Александра составляет, по словам евреев, тысячу лет, а Иисус, сын Марии, родился в год Александра 304, и Аллах вознес его к себе в год 336. Таким образом, сумма годов всего этого периода составляет тысячу триста тридцать пять, а это есть время существования закона Моисея, сына Имрана -- мир над ним! -- пока его не дополнил Иисус, сын Марии. Что же касается приведенных ими двух изречений Даниила, то если бы мы придали этим изречениям иное толкование, оно тоже было бы вполне возможно. Больше того, ни один из способов толкования, которые приводят евреи, не годится, если не исходить из того, что начало этого периода предшествовало произнесению [Даниилом упомянутых слов]. 

Действительно, если полагать, что оба периода начались одновременно -- будь это в прошлом, в настоящем или в будущем, то несовпадение времени произнесения [упомянутых] слов -- бессмыслица. При таком расхождении дело никоим образом не может быть в порядке, хотя второе изречение25 позволяет думать, что начало упомянутого в нем периода26 предшествовало времени произнесения [этих слов] и конец его наступит через год, или меньше, или больше, и тому подобное. Оно допускает также предположение, что период начинается именно со времени [произнесения этих слов] или позже на неизвестный срок, который может быть и малым и большим. А если определение времени [того 
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или иного события] может относиться ко всем трем периодам времени27 то остановиться на одном [из них] допустимо только при наличии ясного текста или верного доказательства. 

Что же касается первого изречения [Даниила], то его тоже можно отнести к первому разрушению Иерусалима, но допустимо отнести его и ко второму разрушению [города], которое произошло спустя триста восемьдесят пять лет после восшествия [на престол] Александра28 А раз так, значит [у евреев] нет решительно никаких причин начинать [эру] с того времени, с которого они ее начали. Таковы сомнения, связанные с утверждениями евреев. 

А что до [неясностей], присущих утверждениям христиан то они [еще] более многочисленны и очевидны. Ведь даже если евреи уступили [христианам] и признали, что пришествие Мессии совершилось через семьдесят семилетий после сновидения Даниила, то [в действительности! выступление Иисуса, сына Марии, не произошло после этого срока и вот почему [Все] евреи согласны, что от исхода израильтян из Египта до эпохи Александра истекла полная тысяча лет. А из пророческих книг они переписали, что между исходом израильтян из Египта, и постройкой Иерусалима прошло четыреста восемьдесят лет, а от постройки Иерусалима до разрушения его Бухтунассаром четыреста десять лет, и что Иерусалим оставался разрушенным семьдесят лет В итоге получается, [считая от исхода из Египта], девятьсот шестьдесят лет: это и есть то время, когда Даниил увидел сон. Остаток от упомянутой тысячи лет составляет сорок лет. 

Затем, и евреи и христиане согласились, что рождение Мессии -Иисуса, сына Марии, произошло в триста четвертом году эры Александра. По их словам, Иисус, сын Марии родился через триста сорок четыре года после сновидения Даниила и отстройки Иерусалима, то есть, приблизительно, через сорок девять семилетий. До появления его вероучения прошло еще четыре с половиной семилетия. Таким образом, рождение [Мессии] предшествует той [дате], которую они упомянули 

Эти слова [христиан] ни к чему не обязывают евреев и если бы [христиане] стали обвинять евреев во лжи относительно длительности сроков между отстройкой Иерусалима и началом эры Александра, то евреи [несомненно] противопоставили бы им то же самое и даже больше. 

Если мы оставим утверждения обеих сторон [без внимания] и посмотрим в список халдейских царей29, который мы изъясним в дальнейшем, то увидим, что от начала царствования Кира до начала царствования Александра прошло двести двадцать два года, а от этого времени до рождения Иисуса - триста четыре года В итоге получится пятьсот двадцать шесть лет. Вычтем из них тои года, так как отстройка Иерусалима началась на третий год царствования Кира, и разделим 
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остаток на семь; от времени сновидения Даниила до рождения Мессии получится приблизительно семьдесят пять семилетий, и время его рождения окажется позднее, чем говорят [христиане]. Что же касается тех сирийских слов, которые [христиане] подсчитывали, утверждая, вследствие совпадения их подсчета с числом [1335], что [Даниил] имел в виду именно эти слова, а не годы, то это такая вещь, с которой можно согласиться только после представления доказательства, столь же убедительного, как очевидность. Ведь если кто-нибудь, [например], подсчитал по буквам30  слова: "спасение Мухаммедом тварей от неверия", то [тоже] получится 1335. Или подсчитаем [слова]: "возвестил Муса, сын Имрана, о Мухаммеде, а Мессия -- об Ахмеде", получится то же самое. Если подсчитать слова: "светит равнина Фарана [светом] Мухаммеда-простеца", то число совпадет с первым числом [1335]. Если же кто-нибудь скажет, что под этими числами подразумевается благовещение, и что число букв [сирийских] слов равно числу букв тех [слов], то и за него, и против него будет точь-в-точь то же самое, что можно сказать за и против христиан относительно слов [Даниила]; это похоже, как два сапога. Пусть даже кто-нибудь сошлется, в качестве свидетельства о Мухаммеде -- да благословит его Аллах и да приветствует! -- и правдивости благовещения о нем, на слова пророка Исайи в его книге, смысл которых, приблизительно, таков: Аллах приказал ему поставить на вышку на-блюдателя, который бы рассказал ему, что он видит, и наблюдатель сказал: "Я вижу всадника, едущего на осле, и всадника, идущего на верблюде. Один из них выехал вперед и вопиет: "Рухнул Вавилон и разбились его идолы, вытесанные из камня". Это есть благовещение о Мессии, едущем на осле, и о Мухаммеде, едущем на верблюде, после появления которого рухнул Вавилон и разбились его идолы, и закачались дворцы его, и исчезло его царство. В книге пророка Исайи много слов, возвещающих о Мухаммеде, -- мир над ним! -- и намеков, поддающихся ясному истолкованию, и все же упорная приверженность к ложному побуждает [евреев] измышлять и утверждать то, что не признается народом, -- [например], что всадник, едущий на верблюде, это Моисей, а не Мухаммед -- мир над ним! 

А что [общего] у Моисея или его последователей с Вавилоном? И разве явилось Моисею и его народу, после него, в Вавилоне то, что явилось там Мухаммеду -- да благословит его Аллсх и да приветствует! -- и его сподвижникам? Отнюдь нет! Если бы [евреи] спасли от жителей Вавилона свои головы, они бы, конечно, удовольствовались такой удачей, как возвращение [на родину, хотя бы] с отчаянием [в сердцах]. 

Это свидетельство подкрепляется также словами Аллаха к Моисею в пятой книге Торы, которая называется "удвоенной"31: "Я поставлю 
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для них пророка из братьев их, подобного тебе, и вложу, свое слово в его уста. И будет он говорить все, что я повелю, а какой человек не повинуется словам говорящего от моего имени, тому я отомщу". 

Желал бы я знать, есть ли другие братья сынов Исаака, кроме сынов Измаила! Если скажут, что братья сынов Израиля -- это дети Исава, то разве появился среди них, после Моисея, такой человек, как Моисей, который заслуживал бы подобного описания и походил бы на него? И разве не свидетельствуют о Мухаммеде -- мир над ним!-- также и следующие слова этой книги -- вот перевод части их: "Пришел бог с горы Синая и воссиял нам из Сеира и объявился с горы Фа-рана, и была с ним, справа от него, тьма пречистых"32... Это символы для доказательства того, что связанные с ними свойства не подобают существу создателя и не подходят к его качествам -- велик он и возвышен над всем этим! Приход бога с горы Синая означает его беседу с Моисеем, сияние его из Сеира -- это пришествие Мессии, а явление с Фарана, где вырос и женился Измаил, означает появление Мухаммеда -- мир над ним! -- после представителей всех религий, с сонмами пречистых [святых], отмеченных знаками и ниспосланных с неба в помощь [людям]. Кто [вздумает] отвергать это толкование, о котором свидетельствует очевидность, с того потребуют доводов в пользу его превратных мнений. "Тот, кому товарищ сатана -- плохой он товарищ"33. 

Если они34 не допускают счета по буквам арабских [слов], то мы не допускаем счета того, что они привели, по буквам сирийских [слов], так как Тора и книги тех пророков ниспосланы по-еврейски. Все, что они упомянули, и что мы [еще] упомянем [в дальнейшем], являемся решительным доводом и явным доказательством того, что [эги] слова в [священных] книгах перемещены со своих мест и текст искажен [в сравнении] с источниками. 

Защита при помощи таких подсчетов и натяжек -- сильнейшее доказательство и самый ясный довод в пользу того, что [их изобретатели] уклоняются от истины и правого пути. "Даже если бы мы открыли над ними одну из дверей небесных и они стали бы восходить туда, они бы и тогда сказали: "Наши очи опьянены, наверно мы люди зачарованные"35. Нет, наоборот, они -- люди, слепые к истине! Просим у Аллаха поддержки, помощи, защиты и направления на верный путь! 

Что же касается рассуждений [этих людей] насчет отмены [одной книги другой книгой] и их измышлений и утверждений, будто есть тексты Торы, [предписывающие] убивать тех, кто будет притязать на пророческий сан после Моисея, то их ложность явно видна из [других] текстов той же Торы. Но для всего этого есть более подходящие места36. 
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Вернемся же к тому, что мы имели в виду; наше рассуждение [и так] продлилось: один предмет повлек за собой другой. 

Итак, я говорю: у каждого народа -- и у евреев и у христиан, есть список Торы, который говорит нечто согласное с мнением его обладателей. Утверждают, что список, находящийся у евреев, и есть подлинный, далекий от искажений; список, который находится у христиан, называется "Тора семидесяти". Дело в том, что часть евреев, когда Бухтунассар пошел войной на Иерусалим и разрушил его, выселилась оттуда и попросила защиты у царя Египта. [Эти евреи] пребывали под его покровительством, пока не подворился [в Египте] Птолемей Филадельф37. До этого царя дошел рассказ о Торе и нисхождении ее с неба. Птолемей стал искать этих евреев и наконец обнаружил их в одном городе [где их было] тысяч тридцать. Птолемей приютил их, приблизил к себе, обласкал и дал им разрешение уйти в Иерусалим. А этот город вновь отстроил Кир, наместник Бехмена в Вавилоне38, который восстановил благоустройство Сирии. Они вышли с отрядом приближенных Птолемея, которых тот дал им в сопровождающие. [При этом] Птолемей сказал: "У меня есть до вас нужда. Если вы поможете мне, удовлетворив ее, то вполне меня отблагодарите. Вот моя [просьба]: уступите мне один список вашей книги Торы". 

Евреи согласились и поклялись исполнить его просьбу. Когда они достигли Иерусалима, то сдержали свое обещание и послали Птолемею список Торы. Тора была на еврейском языке и Птолемей не понял ее. Он снова обратился к евреям и попросил их прислать человека, знающего по-еврейски и по-гречески, чтобы тот перевел Тору. Он обещал за это евреям [всяческие] награды и подарки. 

Евреи выбрали из своих двенадцати колен семьдесят два че ловека -- по шесть человек из каждого колена -- раввинов и жрецов, чьи имена известны христианам, и эти люди перевели Тору на греческий язык после того, как Птолемей разделил их [на пары] и поставил при каждом из них по человеку, который заботился об их делах. Когда они закончили перевод [Торы], в руках Птолемея оказалось тридцать шесть переводов. Он сличил их между собой и не нашел других [расхождений], кроме неизбежного в таких делах различия в выражении одних и тех же мыслей. Птолемей дал переводчикам сполна то, что он им обещал, и хорошо снарядил их [в обратный путь], и переводчики попросили подарить им одну из этих рукописей, чтобы им было чем гордиться и похваляться перед друзьями. Птолемей так и сделал, и эта рукопись -- та самая, что находится у христиан. Говорят, что она не подверглась никаким изменениям и искажениям. 
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Евреи [однако] утверждают другое, а именно -- что их принудили переводить Тору и что они уступили, боясь гнева и зла [Птолемея], и предварительно сговорились изменить и исказить текст. 

Даже если верить [евреям], то то, что они говорят, не устраняет сомнения, а навлекает его еще сильнее. 

Тора существует не только в этих двух списках; имеется еще тре- . тий список у самаритян, которых называют "аль-ля-мисасия"39. Самаритяне -- это преемники [евреев], которых Бухтунассар поселил вместо них в Сирии, когда взял евреев в плен и изгнал оттуда. Самаритяне помогали Бухтунассару и показывали ему незащищенные места [городов] израильтян. За это Бухтунассар не переселял самаритян, не убивал их и не брал в плен. Он поселил их в Палестине, под своим покровительством. 

Верования самаритян -- это смесь еврейства и религии магов. Большая часть их живет в Палестине, в местности, называемой На-булус, и там находятся их церкви. [Самаритяне] нз вступают в пределы Иерусалима со дней пророка Давида -- мир над ним! -- ибо, по их утверждению, Давид совершал насилия и преступления и перенес священный храм из Набулуса в Элию, то есть в Иерусалим, и не прикасаются к другим людям, а когда [иноверцы] коснутся их, совершают омовение. Они не признают тех израильских пророков, которые были после Моисея. 

Что же касается рукописи Торы, находящейся у евреев, на которую они полагаются, то жизнь сынов Адама, о коих в ней говорится, продолжалась со времени низвержения Адама из рая и до потопа, случившегося при Ное, 1656 лет. По списку, находящемуся у христиан, время, которое охватывает этот период, продолжалось 2242 года, а по самаритянскому списку это составляет 1307 лет. 

Афиней40 -- а это один из летописцев -- говорит, что от сотворения Адама до ночи той пятницы, когда начался потоп, прошло 2226 лет 23 дня и 4 часа. Так рассказывает, с его слов, Ибн аль-Базиар41 в "Книге соединений [планет]". Это ближе к утверждению христиан, и мне кажется, что такая цифра основана на методах астрологов, определяющих приговоры звезд, ибо тут ясно чувствуется блуждание наобум и погоня за тонкостями. 

Поскольку в этом вопросе существует такое расхождение, как мы списали, и нет способа отличить истинное от ложного с помощью умозаключений, то как же может хотеть ищущий [истины] узнать истину? 

Многочисленностью списков и их различием отличается не только Тора; это относится также и к Евангелию. Евангелие существует у христиан в четырех списках42, соединенных в одной книге. Первый список -- от Матфея, второй -- от Марка, третий от Луки и четвертый -- 
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от Иоанна. Каждый из этих [учеников Христа] составил свой извод в соответствии с тем, как [данный евангелист] проповедовал в своей стране. 

То, что говорится в одном списке о качествах [Христа], о его словах, сказанных, по утверждению [евангелистов], в дни проповеди и во время распятия, часто расходится с тем, что есть в другом, вплоть до самой родословной [Христа], то есть родословной Иосифа, супруга Марии и воспитателя Мессии. Матфей говорит, что это Иосиф, сын Якова, сына Матфана, сына Елеазара, сына Елиуда, сына Ахима, сына Садока, сына Азора, сына Елиакима, сына Авиуда, сына Зоровавеля, сына Салафиеля, сына Иехонии, сына Иоссии, сына Амона, сына Манассии, сына Езекии, сына Ахаза, сына Иоафама, сына Озии, сына Иорама, сына Иосафата, сына Асы, сына Авии, сына Ровоама, сына Соломона, сына Давида, сына Иессея, сына Овида, сына Вооза, сына Салмона, сына Наассона, сына Аминадава, сына Арама, сына Есрома, сына Фареса, сына Иуды, сына Иакова, сына Исаака, сына Авраама -- мир над ними. 

Матфей начинает родословную с Авраама и спускается [дальше], вниз. Что же касается Луки, то он говорит, что Иосиф -- сын Илии, сына Матфата, сына Левия, сына Мельхия, сына Иоанна, сына Иосифа, сына Маттафии, сына Амоса, сына Наума, сына Еслима, сына Наггея, сына Маафа, сына Маттафии, сына Семен, сына Иосифа, сына Иуды, сына Иоанна, сына Рисая, сына Зоровавеля, сына Салафиеля, сына Нирия, сына Малхия, сына Адия, сына Косама, сына Ельмодама, сына Иры, сына Иосифа, сына Елиезера, сына Иорима, сына Матфата, сына Левия, сына Симеона, сына Иуды, сына Иосифа, сына Исиама, сына Елиакима, сына Мелея, сына Маинана, сына Маттафая, сына На-фана, сына Давида. 

Христиане оправдывают это расхождение и объясняют его, говоря, что Торой установлен такой обычай: если человек умирает и оставляет жену, от которой у него нет сыновей, то брат скончавшегося берет ее за себя, чтобы обеспечить [умершему] брату потомство. Дети, которые от него рождаются, возводят свой род по родословию -- к умершему, а по рождению и по правде -- к живому. [И вот], они говорят, что Иосиф был возведен К двум отцам по этой причине: Илия был его отцом по родословию, а Яков -- его отцом по рождению. Говорят, что когда Матфей составил родословную Иосифа по рождению, евреи стали его упрекать и сказали: "Это родословие неверно, так как оно взято не по происхождению", и Лука пошел им навстречу, и составил его родословную согласно с требованием еврейского обычая. Обе родословные доходят до Давида, а это и нужно; ибо о Мессии 
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было сказано, что он сын Давидов. До Мессии доводят только родословие Иосифа, а не родословие Марии, так как по закону израильтян всякий из них всегда берет жену из своего племени и колена, чтобы родословия не расходились, и обычай требует возводить происхождение только к мужчинам, а не к женщинам. Но поскольку Иосиф и Мария оба были из одного племени, то они обязательно должны были вместе дойти до одного и того же предела43. А это и является целью при установлении родословной и упоминании ее. 

У последователей Маркиона и Ибн Дайсана44 есть -- и у тех и у других -- свое Евангелие, и каждое из них частью отличается от упомянутых Евангелий [христиан]. У приверженцев Мани45 имеется особое Евангелие, все содержание которого, от начала до конца, противоречит учению христиан. [Манихеи] веруют по этому Евангелию и утверждают, что [только] их Евангелие правильно. То, чего оно требует, [якобы] соответствует учению Мессии и тому, что он принес с собой, а другие Евангелия -- ложные, и их последователи лгут на Мессию. Существует список Евангелия, который называется "Евангелием семидесяти". Он возводится к [некоему] Баламису, и в начале его сказано, что Селлям ибн Абд-Аллах ибн Селлям написал его со слов Сальмана аль-Фариси46. Кто заглянет в это Евангелие, от того не скроется, что оно поддельное. И христиане и нехристиане его не признают. Таким образом, среди Евангелий и пророческих книг не существует таких, на которые можно положиться. 

Следующая эра -- это эра великого потопа, при котором все всплыло [и утонуло] во времена Ноя -- мир над ним! Относительно этой эры тоже существует такое разногласие, противоречие и неясность, что нельзя решительно установить о ней истину и нечего желать охватить в этом правду. 

[Причина этого] -- в том, что мы говорили раньше относительно разногласий о промежутке времени между эрой Адама и потопом, и что мы [еще] скажем по поводу разногласий о периоде между потопом и эрой Александра. Евреи вывели из Торы, которая находится у них, и следующих за ней книг, что от потопа до Александра прошло две тысячи семьсот девяносто два года, а христиане, по своей Торе, определили этот срок в две тысячи девятьсот тридцать восемь лет. 

Что же касается персов и большинства магов, то они совершенно отрицают потоп и говорят, что власть непрерывно принадлежала им со времени Гаюмарса-Гилыпаха, которого они считают за первого человека. В отрицании потопа с персами сходятся индийцы и китайцы, а также некоторые [другие] восточные народы; часть персов признает потоп, но они описывают его иначе, чем он описан в книгах: пророков. 
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Они говорят: нечто подобное произошло в Сирии и в Магрибе47 во времена Тахмураса48, но потоп не охватил весь населенный мир. При потопе утонули только немногие народы, потоп не перешел ущелья Хульвана49 и не достиг стран Востока. Говорят, что жители Магриба, когда мудрецы предупредили их о потопе, возвели строения, подобные двум пирамидам, построенным в земле Египта, и сказали: "Если бедствие придет с неба, мы войдем в эти строения, а если оно придет с земли, мы поднимемся на них". Рассказывают, что следы воды от потопа и признаки действия волн видны до половины этих пирамид и не поднимаются выше. Повествуют также, что Иосиф -- мир над ним! -- превратил их в амбары, где складывалась пища и припасы для голодных лет. 

Говорят, что когда до Тахмураса дошло предупреждение о потопе, а это случилось за 231 год до потопа, он приказал выбрать в своем царстве место со здоровым воздухом и землей. Люди не нашли места, более достойного такого названия, чем Исфахан. Тогда Тахмурас велел сохранить науки50 и положить их в самое сохранное место. Это подтверждается тем, что в наше время в Джее, [около] города Исфахана, обнаружили холмы, в которых, когда их раскопали, нашли помещения, полные кип древесного лыка, называемого "туз", которым обтягивают луки и щиты. Лыко было исписано какими-то письменами, и никто не знал, что это за письмена и что именно начертано. Такая путаница в рассказах персов внушает слышащему сомнение и побуждает его верить тому, что написано в некоторых книгах, а именно, что первым человеком был не Гаюмарс, а Гамер, сын Яфета, сына Ноя. Это был вождь племени, проживший долгую жизнь. Он поселился на горе Дунбавенд51 и властвовал там, пока не стало его дело великим, хотя люди [все еще] жили в обстоятельствах, напоминающих начало мира и первое время творения. Гамер и некоторые его потомки овладели [всеми] областями земли; в конце концов, он возгордился и назвал себя Адамом и сказал: "Всякому, кто будет именовать меня другим именем, я отрублю голову". Некоторые говорят, что Гамер -- это Амим, сын Луда, сына Ирама, сына Сима, сына Ноя. 

Что же касается звездочетов, то они исправили эти годы, считая от первого соединения Сатурна и Юпитера, на котором ученые из жителей Вавилона и Халдеи основали свои таблицы, так как потоп произошел в их краях. Ведь говорят, что Ной построил ковчег в Куфе52, и что там же "вскипела [вода на] печи"53, и что ковчег остановился на горе Джуди54, которая находится недалеко от тех мест. Соединение Юпитера и Сатурна произошло за двести двадцать девять лет и сто восемь дней до потопа. Люди занимались этой цифрой и исправляли 
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[по ней] последующие [даты]. Они нашли, что от потопа до начала царствования Набонассара первого прошло две тысячи шестьсот четыре года, а от Набонассара до Александра четыреста тридцать шесть лет. Это близко к тому, что следует из Торы христиан. 

Эра потопа понадобилась Абу-Машару из Балха55, чтобы установить в своем зидже среднее положение светил. Он утверждал, что потоп произошел при соединении светил в конце созвездия Рыб и в начале созвездия Овна, и вычислил их положение для этого времени. И оказалось, что все они [тогда] собрались между 27 градусом Рыб и концом первого градуса Овна. Абу-Машар утверждал, что от этого времени до начала эры Александра прошло две тысячи семьсот девяносто високосных лет, семь месяцев и двадцать шесть дней. Это [число] ближе к тому, что говорят христиане, хотя оно на 249 лет и три месяца меньше [количества], вычисленного звездочетами. 

И вот когда Абу-Машар твердо установил этот итог при помощи разработанного им способа, и период, который звездочеты называют "циклом светил", оказался у него равным 360000 лет, -- а начало его предшествует времени потопа на 180000 лет, -- он решил, по своей глупости, что потоп бывает через каждые 180000 лет и что так будет и дальше. А этот человек, гордящийся своими мнениями, вычислял циклы, исходя только из движений светил, которые определены по наблюдениям персов. Они расходятся с циклами, к которым приводят наблюдения индийцев, известными под названием "циклов Синдхинда, и плодятся также с "днями Арджабхаза" и "днями Арканда"56. Если бы кто-нибудь захотел вычислить циклы по наблюдениям Птолемея или по наблюдениям новейших исследователей, это несомненно ему бы удалось при помощи общеизвестных действий, как удалось это многим, например, Мухаммеду -- сыну Исхака, сына Устада Бундада ас-Сарахси, [а также] Абу-ль-Вафа Мухаммеду ибн Мухаммеду-аль-Бузджани57, и как делал я сам во многих своих книгах, в частности -- в "Книге свидетельств о расхождениях астрономических наблюдений" 

В каждом цикле планеты соединяются в первой части Овна и в начале [цикла] и при возвращении [на прежнее место], но только это происходит в Различное время. Если [Абу-Машар] решил, что светила были сотворены в это время в первой части Овна, или что их соединение в этом [созвездии] означает начало или конец мира, то его утверждение совершенно лишено доказательств, хотя оно и находится в пределах возможного. Но такие суждения принимаются только при наличии ясных доводов или из уст [пророка], повествующего о начале и основании мира, на чьи слова можно доложиться, поскольку есть в душе 
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твердая уверенность, что до него действительно дошло божественное откровение и помощь [свыше]. Ведь возможно, что эти тела, ког да их создал и сотворил создатель, были рассеяны, а не собраны [в одном месте] и обладали тем самым движением, которое, как явствует из вычислений, должно было соединить их в одной точке по прошествии данного срока. 

Мы также можем представить себе круг, в нескольких различных местах которого поставлены разные животные. Одни из них [движутся] скорее, другие медленнее, но каждое совершает присущее ему движение равномерно, в одинаковые отрезки времени58. Известно, на определенное время, каково расстояние [этих животных] от своего первоначального места, и какой путь каждое из них проходит за сутки. Требуется вычислить, через сколько времени они сойдутся в определенной точке и в какое время они уже сходились в той же самой точке в прошлом. 

При этом вычислителе не возбраняется говорить о тысячах миллионов лет, и из его слов не должно вытекать, что эти животные уже существовали в то [отдаленное] время или будут существовать вплоть до того дня [когда должна произойти их встреча в заданной точке]. Из его слов, при. [правильном] объяснении, должно следовать лишь одно: если эти животные уже существовали в то время или будут существовать в своем теперешнем состоянии [до встречи], то [произошло или] произойдет именно то, к чему приводят вычисления. Однако проверка этого требует иного искусства, чем искусство [Абу-Машзра]59. 

Если же действующий с циклами решит, что они, то есть планеты, встретившись в начале Овна, вернутся к тем же местам в циклах, ибо небесные сферы, по мнению этого вычислителя, не знают возникновения и разрушения, и что положение их в прошлом было таким же, [как впоследствии], -- его решение будет всего лишь наивным утверждением, которым он себя тешит, ибо с ним нельзя связать никаких доводов. Ведь доказательство [по законам логики] не приложимо к обоим крайним терминам противоречия, но относится только к одному из них и отрицает другое. Для философов и прочих [ученых] ясно, что [вещи] не могут до своего возникновения бесконечно переходить из потенциального состояния в актуальное. 

Движения [звезд], циклы и промежутки времени, относящиеся к прошлому -- исчислимы60. Будучи созданы, они уменьшались [по величине], увеличиваясь в то же время в количестве; поэтому они не бесконечны. 

Этих слов достаточно для беспристрастного исследователя. Если же [кто-нибудь] станет упорствовать и прибегнет к [обычным] софизмам спорящих, то для того, чтобы удалить эту мысль из его сердца, излечить недуг его ума и посеять истину в его душе, понадобятся [доводы], выходящие 
 38 




за пределы этой книги. Для них существует другое, более подходящее место. 

Различие циклов, а не расхождение наблюдений -- наиболее достаточное доказательство, и самый сильный помощник, чтобы . уничтожить [ложные] утверждения Абу-Машара, на которые полагаются глупцы, порицающие [чужие] религии. Эти люди пользуются циклами Синдхинда и им подобными, как предлогом, чтобы оскорблять тех, кто предупреждает о близости [последнего] часа и рассказывает о воскресении [мертвых] в будущем мире для награды или наказания; они навлекают подозрения на ученых астрономов и математиков и внушают о них дурные мысли, включая себя в их число и приписывая себе их искусство, хотя им не обмануть даже человека с самыми ничтожными знаниями. 

За эрами, которые мы упомянули, следует эра Набонассара первого61. По-персидски он называется Бухтнарси и говорят, что это значит "человек, который много плачет и стонет". По-еврейски [его зовут] "Не-букаднецор" и это, говорят, означает "Меркурий глаголющий", потому что Набонассар [будто бы] страстно любил науку и приближал к себе ученых. Когда это имя переделали на арабский лад и облегчили, [люди] стали говорить: "Бухтунассар". Это не тот Бухтунассар, который разрушил Иерусалим -- их разделяет почти сто сорок три года, как будет видно в дальнейшем из таблиц. 

Эра упомянутого царя ведется по годам коптов. На ней основаны вычисления положения движущихся светил в Альмагесте, так как Птолемей отдал ей предпочтение и сверил по ней среднее положение планет, а также круги Калиппа62, которые начинаются с 418 года по эре Набонассара. Каждый такой круг продолжается семьдесят шесть солнечных лет. Основываясь на том, что сказано об этих кругах в книге Альмагест, те, кто не знает их, доказывают, что они коптские, так как Гиппарх63 и Птолемей обозначают даты своих наблюдений коптскими названиями дней, ночей и месяцев и затем относят их к соответствующим кругам Калиппа. 

Однако в действительности это неправильно. На самом деле первый из кругов, которыми пользуются те, кто вычисляет месяцы по движению Луны, а годы -- по движению Солнца -- восьмилетний64, а второй круг -- девятнадцатилетний. Калипп принадлежал к числу математиков. Он и [весь] его народ вменили себе в закон пользование кругами годов65, и Калипп вычислил свой [семидесятишестилетний] цикл, охватив им четыре цикла по девятнадцать лет. 

Некоторые говорят, что эти круги определялись по появлению [новой Луны], а не путем вычисления, так как люди в те времена не умели вычислять затмений, а без этого нельзя установить продолжительность 
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лунного месяца, и подобные вычисления удаются только [с учетом] затмений. Первым, кто дошел до этого, был будто бы Фалес, житель Милета66. Общаясь с математиками, он приобрел от них знания о форме и движении светил и отсюда возвысился до предвычисления затмений. После этого он попал в Египет и предупредил людей, что будет затмение; когда его сообщение подтвердилось, это сочли весьма удивительным. 

Этот рассказ [говорит о том, что] принадлежит к области возможного, ибо у всякого искусства есть начала, до которых можно дойти. Чем ближе подходишь к его началам, тем оно проще, и наконец доходишь до самого начала. Однако из данного рассказа не следует вывода, что [вычисления] затмений не знали до Фалеса вообще; [это правильно] лишь условно, для [отдельных] стран, в отличие от других. 

Некоторые относят жизнь упомянутого [ученого] ко времени Ардешира, сына Бабека, другие -- ко времени Кайкобада67. Если он [жил] при Ардешире, то ему предшествовали Птолемей и Гиппарх, а уж эти-то двое, среди других астрономов, конечно, знали, [как предсказывать затмения]. Если же [Фалес] жил во времена Кайкобада, то он близок к За-ратуштре, а [Заратуштра] приписывает харранцам и предшествующим ему мудрецам выдающиеся познания и достижение такой степени [учености], при которой нельзя не знать науки о затмениях68. Итак, если рассказ [о Фалесе] -- правда, то не абсолютно, а условно. 

Затем [следует] эра Филиппа, отца69 Александра. Она основана на годах коптов. Этой эрой часто пользуются, начиная от времени смерти Александра Македонского, "строителя". В обоих случаях [даты] совпадают, а различие оказывается только в именах, так как после Александра-строителя на престол вступил Филипп, и все равно, будет ли эра считаться от смерти первого или от вступления на престол второго, ибо обстоятельство, отмеченное датой, является общим для них рубежом. Людей, которые пользуются этой эрой, прозвали "александрийцами". На этом летосчислении Теон Александрийский построил свой зидж, называемый "Каноном". 

Затем следует эра Александра греческого, которого некоторые называют "двурогим"; разногласиям в этом [вопросе]70 я отведу следующий за настоящим отдел. Эра Александра основана на годах румов71; ею пользуется большинство народов. 

Когда Александр выступил из страны ионийцев72 -- а ему было тогда двадцать шесть лет -- снарядившись на бой с Дарием, царем персов, и направляясь в столицу его царства, он пришел в Иерусалим, где обитали евреи. Александр приказал им оставить эру Моисея и Давида -- мир над ними обоими! -- и перейти на его эру, считая началом ее данный год, то есть двадцать седьмой год от его рождения.  
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Евреи согласились и подчинились его приказнию, так как раввины разрешили им делать это73 по прошествии каждой тысячи лет со времени Моисея. А тысяча лет [тогда] как раз завершилась, и прекратились у евреев, как они говорят, жертвоприношения и заклания. И перешли евреи на эру Александра, и стали ею пользоваться, когда нужно было точно установить месяц и день. Эту же эру они распространили и на двадцать шестой год от рождения Александра, когда тот впервые двинулся в поход, и они поступили так, чтобы закончить тысячелетие [по старой эре и начать новую]. 

Когда же прошла тысяча лет эры Александра, с концом ее не совпало никакого события, которое евреи могли бы сделать началом новой эры, так что они продолжали придерживаться эры Александра и пользоваться ею. Этой же эрой пользовались и ионийцы, а раньше, как сказано в книге, которую перевел Хабиб ибн Бихриз74, мосульский митрополит, они вели счет годов от выхода Юнана, сына Париса, из Вавилона на запад. 

Далее следует эра царя Августа, а это первый Кесарь. "Кесарь" значит по-франкски "его вырезали"75. Причина [такого названия] в том, что мать Августа умерла в родах, беременная им. Ей вскрыли живот и вынули оттуда младенца, и прозвали его Кесарем. Август хвалился перед другими царями тем, что он не вышел из влагалища женщины; Ахмед ибн Сахль ибн Хашим ибн аль-Валид ибн Хамла ибн Камкар ибн Ядзиджирд ибн Шахриар76 также похвалялся этим, ибо с ним случилось то же самое, и он ругал людей такими словами, то есть "сын влагалища". 

Передатчики преданий говорят, что Иисус, сын Марии, родился в сорок третьем году царствования Августа, но это [оказалось] неверно по ходу годов. Дата по [синхронистическим] таблицам, в которых дано уравнение эр, заставляет [признать], что его рождение произошло в 17 году царствования Августа. 

Август -- это тот царь, что в шестой год своего царствования перевел александрийцев с их счисления по невисокосным коптским годам на халдейское счисление, которым пользуются в наше время в Египте77. Этот год [копты] сделали началом своей эры. 

Затем следует эра Антонина -- а это один из царей румов78, -- и ею пользуются, [считая] по годам румов. Птолемей вычислил положение неподвижных звезд на первый год царствования Антонина. Он включил эти данные в Альмагест и приказал каждый год  перемещать [звезды] на один градус79. 

Затем следует эра Диоклетиана, а это последний поклонник идолов из румских царей80. 
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Когда власть перешла к нему, она осталась в его потомстве. После него царствовал Константин -- первый из царей румов, который принял христианство. Года этой эры -- румийские, и ими пользовался не один составитель зиджей. Они обозначали по этой эре [года] в нужных им образцах вопросов81, гороскопах и вычислениях соединений планет. 

Затем следует эра от переселения Мухаммеда-пророка -- да благословит Аллах его и его род! -- из Мекки в Медину. Она основана на лунных годах и появлении новой Луны, а не на вычислениях, и ею пользуются все народы, исповедующие ислам. Это время82, а не день рождения [пророка], его выступление или смерть, было выбрано [по следующим причинам]. Как рассказывает Маймун ибн Михран83, Омар ибн аль-Хаттаб84, когда ему представили обязательство сроком "в месяце Шабане"85, спросил: "В каком это Шабане -- в том, который идет сейчас, или в будущем?". Потом он собрал сподвижников посланника божьего -- да благословит Аллах его и его род -- и спросил у них совета в постигшем его затруднении насчет дат, и они сказали: "Нам следует узнать, какова хитрость в этом деле, из установлений персов". Велели привести Хурмузана86 и осведомились У него об этом, и Хурмузан сказал: "У нас есть счисление, которое мы называем "мах у руз", то есть счисление месяцев и дней. Люди обарабили слова "мах у руз" -- н стали говорить: "муаррах", а "масдаром" от этого сделали [слово] "тарих"87. Хурмузан объяснил им, как персы ведут летосчисление и что есть подобного у румов, и Омар сказал сподвижникам посланника божия: "Установите для людей летосчисление, которым бы они пользовались в сношениях между собой". Некоторые сподвижнтки сказали: 

"Пишите по летосчислению румов -- они по летосчислению Александра", но другие говорили: "Это [слишком] длинно". А иные говорили: "Пишите по летосчислению персов", но им возражали: "Всяки раз, как у персов воцаряется новый царь, он упраздняет летосчисление своих предшественников". И люди в этом вопросе разошлись. Как рассказывает аш-Ша'би88, Абу-Муса-аль-Ашари89 написал Омару ибн аль-Хаттабу: "К нам приходят от тебя письма, у которых нет даты". А Омар учредил диваны90 и установил налоги и законы. Ему понадобилась какая-нибудь система летосчисления, но древние эры ему не нравились. Он созвал ради этого людей и спросил у них совета. Наиболее ясной и далекой' от сомнений датой была хиджра91 и прибытие [пророка] в Медину. Это случилось в понедельник, когда прошло восемь ночей месяца Раби первого, а начало года падало на четверг. Омар остановился на этой эре и стал считать от нее то, что ему было нужно и было это в 17 году хиджры92. 

Эта [эра была избрана] потому, что о времени рождения [Мухаммеда] и его выступления как пророка существует такое разногласие, которое не позволяет положить [эти события] в основу того, в чем не 
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должно быть разноречий. [Аш-Ша'би] говорит: "О рождении пророка сообщают, что оно произошло в ночь на понедельник второго, но говорят -- и на восьмое, и на тринадцатое число месяца Раби первого. Затем передают, что это было в сороковом поду царствования Хосроя Анушир-вана93, но говорят также: "в сорок втором", а говорят и в сорок третьем. В соответствии с таким разногласием есть расхождение и насчет продолжительности жизни [пророка]. К тому же, годы различаются между собой -- одни из них високосные, другие же не были дополнены, после того, как был запрещен наси. А после хиджры дело ислама выправилось, многобожие отступило, и пророк -- мир над ним! -- спасся от козней мекканских нечестивцев, и победы его следовали одна за другой. Таким образом, хиджра стала для пророка -- мир над ним! -- как бы тем же, чем для царей -- воцарение и приобретение полной власти. 

Что касается времени смерти пророка, то хотя оно и известно, но нехорошо начинать эту эру со смерти пророка или гибели царя, если только, конечно, [пророк] не лжец, [а царь] -- не враг, смерти которого радуются и .хотят, чтобы день его гибели стал праздником, или если с этим царем окончилась династия, и его приближенные установили такую [эру], чтобы сохранить о нем между собой память и в знак печали. Но этот обычай применялся мало, лишь в редких и необычных случаях. Так [было], например, с Александром-строителем. Эра Александра считается со дня его смерти, так как его полагают одним из тех, после кого эра халдейских и западных94 царей перешла к царям Птолемеям, каждого из которых звали Птолемей, то есть "воин". Цари, к которым перешла власть, от радости начали с этого события новую эру. 

Или, например Ездигерд, сын Шахриара95. Маги считают годы от времени его смерти, так как с гибелью Ездигерда династия прекратилась, и [персы] стали исчислять годы с его смерти от горя и сожаления, что их религия исчезла. 

При жизни пророка -- да благословит Аллах и да приветствует его и весь его род! -- люди именовали каждый год, от хиджры до его кончины, особым названием, производившимся от какого-нибудь события, которое случилось в этом году с пророком -- мир над ним! Первый год после хиджры это "год изволения", второй -- "год повеления сражаться", третий -- "год очищения", четвертый -- "год поздравления", -- пятый -- "год землетрясения", шестой -- "год воспрошения", седьмой -- "год победы", восьмой -- "год равенства", девятый -- "год отказа", десятый -- "год прощания". Люди довольствовались упоминанием этих названий, не отсчитывая годы от хиджры. 

Затем следует эра царя Ездигерда, сына Шахриара, сына Хосрова Первиза. Она идет по невисокосным годам персов и употребляется в зиджах, так как с ней легко обращаться. Эра этого царя из числа персидских 
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царей получила известность, ибо он вступил на престол после того, как царство распалось, им завладели женщины и власть захватили недостойные люди. К тому же Ездигерд был последним царем персов; при нем произошло большинство памятных боев и знаменитых сражений [персов] с Омаром ибн аль-Хаттабом, после которых династия [Сасанидов] прекратилась. Ездигерд бежал и был убит в доме одного мельника в Мерве аш-Шахиджане. 

Затем следует эра Ахмеда ибн Тальхи-аль-Мутадида-биллаха96, повелителя правоверных. Она исчисляется по годам румов и месяцам персов, но другим способом: каждые четыре года прибавляется один день. 

Как рассказывает Абу-Бекр-ас-Сули97 в "Книге листков" и описывает Хамза ибн аль-Хасан-аль-Исфахани в своем трактате о ходячих стихах, посвященных Наурузу и Михриджану98, причина введения этой эры такова. Однажды аль-Мутаваккиль99 объезжал одно из своих охотничьих угодий и увидел посевы, которые еще не созрели и не были убраны. Аль-Мутаваккиль сказал: "Убейд-Аллах ибн Яхья100 просил у меня разрешения открыть сбор хараджа101, а я вижу, посевы еще зеленые. Как же люди внесут харадж?" 

И ему ответили: "Это нанесло людям ущерб. Они делают долги, берут деньги [за хлеб] вперед и выселяются из родных мест; их жалобы и обиды многочисленны". 

Аль-Мутаваккиль спросил: "Это введено в дни моего правления или так было всегда? -- и ему было сказано: "Нет, дело идет так, как установили [еще] цари персов, которые требовали харадж в дни Науруза. Это послужило образцом для царей арабов", 

Аль-Мутаваккиль велел привести мобеда102 и сказал ему: "Разговоры об этом умножились, и я не преступлю обычаев персов. Почему это персы так рано открывали сбор хараджа с крестьян, хотя они благодетельствовали [народу] и заботились о нем? Почему они разрешили требовать подати в такое время, когда хлеба и посевы еще не созрели?". 

И мобед ответил: "Хотя [сборщики] и начинали [сбор хараджа] с Науруза, но харадж поступал только тогда, когда хлеба созревают". 

-- Как же это так? -- спросил аль-Мутаваккиль, и мобед разъяснил ему, какие у персов года, какова их продолжительность и [почему] их нужно дополнять103. Потом он осведомил [халифа], что персы дополняли [некоторые] года, а когда пришел"ислам, это было отменено, и люди стали терпеть ущерб. Тогда дихканы, во времена Хишама ибн Абд-аль-Ме-лика, собрались у Халида ибн Абд-Аллаха-аль-Касри104, изложили обстоятельства этого дела и попросили его отодвинуть Науруз на один месяц, но Халид отказался. Он написал об этом Хишаму и [Хишам] сказал: "Боюсь, 
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не к этому ли относятся слова Аллаха -- велик он!: "наси -- всего лишь увеличение нечестия". 

Когда наступили дни царствования ар-Рашида105, дихканы собрались у Яхьи ибн Халида ибн Бармака106 и попросили ело отодвинуть Науруз месяца на два. Яхья решил так сделать, и тогда его враги стали говорить об этом и сказали: "Он привержен к религии магов." И Яхья отказался от [своего намерения], и дело осталось в прежнем положении. 

Аль-Мутаваккиль призвал Ибрахима ибн аль-Аббаса-ас-Сули107 и приказал ему сделать с Наурузом так, как говорил мобед: исчислить дни [года] и установить [для Науруза] неизменное правило, а потом написать от имени аль-Мутаваккиля письмо во все области государства, что Науруз отодвигается. 

И вышло решение отодвинуть Науруз до 17 Хазирана108. 

Ас-Сули все это сделал, и письма были разосланы на горизонты109 в Мухарраме 243 года [хиджры]110. Аль-Бухтури сложил об этом касыду111, в которой он восхваляет аль-Мутаваккиля и говорит: 

"День Науруза вернулся к тому времени, 
Которое установил для него Ардешир. 
Ты вернул его в прежнее положение, 
А раньше он блуждал и кружился. 
Ты повелел открыть сбор хараджа в Наурузе, 
Народу от этого памятная польза. 
От людей -- хвала и восхваление, 
А от тебя-- справедливость и дар, за который благодарят"

Аль-Мутавакхиля убили и ему не удалось [довести до конца] то, что он задумал. Когда халифом стал аль-Мутадид и отобрал [захваченные] области страны от тех, кто завладел ими, он получил досуг, чтобы заняться делами подданных. Важнейшим из них, по его мнению, было завершение вопроса о високосных годах. 

Аль-Мутадид сделал то же, что и аль-Мутаваккиль, и отодвинул Науруз, но только он посмотрел на это с иной стороны. А именно, аль-Мутаваккиль взял промежуток между своим годом112 и первым годом царствования Ездигерда, а аль-Мутадид -- период между своим годом и тем, когда прекратилась власть персов после гибели Ездигерда. Он или те, кто занимался за него этим делом, думала, что персы перестали дополнить годы именно с того времени. Оказалось, что этот промежуток равен 243 годам113, а четвертые доли дня составляют шестьдесят дней с дробью. Аль-Мутадид прибавил эти дни к Наурузу в тот год и перенес Науруз на последний из них. В тот год это был первый день месяца Хурдад-Мах114, среда, что соответствует одиннадцатому дню Хазирана. Потом аль-Мутадид установил Науруз по месяцам румов, чтобы месяцы его года дополнялись тогда же, когда румы дополняют свои месяцы. 
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Выполнение приказа аль-Мутадида осуществлял его везирь Абу-ль-Касим Убейд-Аллах ибн Вахб; Али ибн Яхья -- звездочет сказал об этом: 

О [халиф], ожививший безупречную славу, обновивший разрушенное государство 
И вторично укрепивший среди нас столп веры, после того, как он пошатнулся! 
Ты пошел дальше царей, опередив их, как опережает обгоняющий в скачке; 
Будь же счастлив в Науруз, когда ты соединил благодарность [людей] с [небесной] наградой! 
Отодвинув его назад, ты выдвинул вперед разумное дело, которое [другие] отодвинули".

Али ибн Яхья сказал об этом также: 

"День твоего Науруза -- единый [постоянный] день, который не отодвигается назад, 
В месяце Хазиране он всегда наступает одиннадцатого числа".

Хотя для того, чтобы это вычислить, было проявлено [много] внимания, Науруз все же не вернулся к тому, что было при владычестве персов, когда годы дополнялись. Дело в том, что персы перестали дополнять год примерно за семьдесят лет до гибели Ездигерда. Во времена Ездигерда, сына Шапура115, они добавляли к году два месяца. Один [месяц] добавляли по той причине, что год постоянно отставал [от солнечного], и такая [добавка] была необходима; дополнительные [дни] помечали после этого месяца, как признак [високосного года] иочередь, как мы скажем ниже, дошла [тогда] до Абан-Маха116. А другой месяц [добавляли] на будущее, чтобы покончить с [добавленем месяцев] на долгий срок. 

Если вычесть из лет, [прошедших] между царствованием Ездигерда, сына Шапура, и Ездигерда, сына Шахриара, сто двадцать лет, то останется -- приблизительно, но не точно -- семьдесят лет, ибо системы летосчисления персов очень неустойчивы117. Доля118 вставных четвертей дня за эти семьдесят лет составляет приблизительно семнадцать дней. Поэтому, чтобы Науруз пришелся на 28 Хазирана, следовало бы, в грубом приближении, отодвинуть его не на шестьдесят дней, а на семьдесят семь. Однако человек, который занимался этим делом, думал, что способ дополнения года, применяемый персами, походит на тот, который применяли румы, и сосчитал дни [начиная] от прекращения персидского владычества. [В действительности же] дело обстояло иначе, как мы уже объясняли и еще будем объяснять. 

Этот счет лет -- последнее из известных летосчислении. Возможно, что народы отдаленных от нас стран имеют летосчисления, сведения о которых не дошли до нас или они [теперь] оставлены. Так, например, 
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персы [в эпоху] магизма устанавливали эры от восшествия их царей, начиная каждый раз с начала. Когда какой-нибудь царь умирал, они оставляли его эру и переходили к эре царя, вступающего после него. Сроки правления их царей установлены нами в последующих таблицах. 

Так же [делали] и сыны Измаила из арабов. Они считали года от постройки Авраамом и Измаилом Ка'бы, пока не разделились и не вышли из Тихамы.119  Те, которые вышли, считали годы от времени исхода, а оставшиеся-- от времени ухода последних [выселенцев]. Когда время продлилось, они стали считать годы от начала главенства Амра ибн Рабий, которого называют Амр ибн Яхья. Это тот, который, как говорят изменил веру Авраама, принес из города Балка идола Хубала120 и сделал [идолов; Исафа и Нанлы. Это произошло, как рассказывают, во времена Шапура-Зу-ль-актафа121, но сопоставление взглядов обоих этих народов122на летосчисление123 не свидетельствует в пользу этого. 

Потом арабы начали считать от года смерти Каба ибн Луайя124 и считали так до "года предательства, то есть до того года, когда [арабы из племени] Бену-Ярбу похитили покровы, которые некие цари химья-ритов125 послали к Ка'бе, и люди напали друг на друга во время ярмарки Затем стали считать от "года предательства" до "года слона"126 когда Аллах обратил на их собственную шею коварство абиссинцев, пришедших, чтобы разрушить Ка'бу, и погубил их до последнего. После этого счет вели [от "года слона"] до эры хиджры. 

Некторые арабы вели счет лет от знаменитых событий и памятных дней127. У корейшитов128, например, были такие дни. 

"День аль-Фиджара", который был в священный месяц. 

"[День] договора при аль-Фудуле", когда [договорились] защищать обиженного, ибо корейшиты обижали друг друга на священной территории [Мекки]. 

"Год смерти Хишама ибн аль-Мугиры, махзумита" -- из уважения к нему. 

"Год перестройки Ка'бы" по решению пророка -- мир над ним! Такие же [памятные даты] были у [племен] Аус и Хазрадж, например: 

День аль-Гада, 
День ар-Раби, 
День ар-Рухабы, 
День ас-Сурары, 
День Дахис и Габра, 
День Буаса, 
День Хатыба, 
День Мадриса и Муаббиса
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Или вот дни племен Бекр и Таглиб, потомков Ваиля: 

День Унейзы, 
День аль-Хинва, 
День Тахлак-аль-Лимам, 
День аль-Кусейбата, 
День аль-Фасыля

и тому подобные дни, [памятные среди племен и родов арабов; они относятся к местам [битв] и их причинам. 

Если бы эти памятные дни сохранились в том порядке, по которому идет летосчисление, то мы бы, несомненно, поступили с ними так же, как намерены поступить в других делах, отнесящихся к счислению годов. Однако говорят, что от года смерти Каба ибн Луайя до "года предательства" прошло пятьсот двадцать лет, а от "года предательства" до "года слона" -- сто десять лет, и что посланник Аллаха -- да благословит его Аллах и да приветствует! -- родился через пятьдесят дней после прихода [абиссинцев]. Между "годом слона" и "годом аль-Фиджара" прошло [якобы] двадцать лет. Пророк -- мир над ним! -- присутствовал [при этой битве]; он говорил: "Я участвовал в битве при аль-Фиджаре и пускал стрелы в моих дядей"129. 

Между "годом аль-Фиджара" и перестройкой Ка'бы прошло пятнадцать лет, а между перестройкой Ка'бы и вступлением [Мухаммеда] на путь пророчества -- пять лет. 

Химьяриты и племя Бену-Кахтан вели счет годам по [царствованиям] тоббов130, как персы считали года по Хосроям, а румы -- по Кесарям. Но в правлении химьяритских [царей] не было порядка [последовательности], и их летосчисление неустойчиво. Тем не менее, мы все же вывели их [годы] в таблицах вместе с годами правления царей Лахмидов, которые поселились в аль-Хире131 и обитали там и сделали ее своим местопребыванием. 

Так же поступали и жители Хорезма. Они считали годы от начала заселения [своей страны], которое произошло за девятьсот восемьдесят лет до Александра, а потом стали считать годы от прихода в Хорезм Сиявуша, сына Кайкауса132, и воцарения там Кейхусрау133 и его потомков, который переселился в Хорезм и распространил свою власть на царство тюрков. Это было спустя девяносто два года [от начала] заселения Хорезма. 

Затем хорезмийцы последовали примеру персов и стали считать годы по правящим царям из потомства Кейхусрау, которых называли шахами. Наконец, воцарился Африг134 -- а он был одним из потомков Кейхусрау -- и [хорезмийцы] видели в его воцарении дурное предзнаменование, так же как персы считали зловещим воцарение Ездигерда -- "Греховодника". 
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После Африга царствовал его сын. [Африг] построил себе дворец над аль-Фиром135 в 616 году по эре Александра. От его [царствования] и от [царствования] его детей стали считать годы. 

Аль-Фир -- крепость на краю города Хорезма136, построенная из глины и сырцоврго кирпича [в виде] трех укреплений, одно внутри другого. Они следовали друг за другом в отношении высоты137, а выше всех были дворцы царей, наподобие Гумдана в Йемене, когда он был местопребыванием тоббов. 

[Гумдан] -- это крепость в Сан'а138, напротив мечети, зиждящаяся на скале. Говорят, что она построена Симом, сыном Ноя, после потопа, и что там есть колодец, который он выкопал. Говорят также, что это, наоборот, был храм, построенный ад-Даххаком139 в честь Венеры. 

Аль-Фир был виден на расстоянии десяти миль и больше. Его разбила и разрушила река Джейхун140 и каждый год она уносила эту [крепость] по кускам, так что в тысяча триста пятом году141 эры Александра от нее ничего не осталось. 

Правителем из этих [хорезмийских] царей, когда был послан пророк -- мир над ним! -- оказался Арсамух ибн Бузгар ибн Хамгари ибн Шауш ибн Сахр ибн Азкаджавар ибн Аскаджамук ибн Саххасак ибн Багра ибн Африг. Когда Кутейба ибн Муслим142  завоевал Хорезм во второй раз, после отпадения [от ислама] его жителей, он сделал над ними царем Аскаджамука ибн Азкаджавара ибн Сабри ибн Сахра ибн Арсамуха и поставил его шахом. 

Управление [этой страной] вышло из рук потомков Хосроев, но шахское достоинство осталось за ними, так как оно было у них наследственным. А летосчисление персов перешло на эру хиджры по обычаю, [принятому] у мусульман. И уничтожил Кутейба людей, которые хорошо знали хорезмийскую письменность, ведали их предания и обучали [наукам], существовавшим у хорезмийцев, и подверг их всяким терзаниям, и стали [эти предания] столь сокрытыми, что нельзя уже узнать в точности, что [было с хорезмийцами даже] после возникновения ислама. Управление [Хорезмом] находилось то в руках этой семьи143, то в руках других, пока и сан правителя и шахское достоинство не ушли от них после [гибели] мученика Абу-Абд-Аллаха Мухаммеда144, сына Ахмеда, сына Ирака, сына Мансура, сына Абд-Аллаха, сына Туркасабаса, сына Шаушафара, сына Аскаджамука, сына Азкаджавара, сына Сабри, сына Сахра, сына Арсамуха; во времена [последнего], как я сказал, был послан пророк -- мир над ним! 

Вот те известные системы летосчисления, о которых я знаю, а охватить их все невозможно для человека. Аллах же способствует правильному решению! 




ПРИМЕЧАНИЯ (стр. 420-427)
1 В настоящее время под эрой понимают какой-либо условный или связанный с историческим событием момент времени, от которого считаются годы. 
2 "Магами" средневековые мусульмане называли зороастрийцев. 
3 Т. е. эру начала существования человечества. 
4 Заратуштра -- полумифический основатель зороастризма, живший, по преданию, в VII -- VI вв. до н. э, 
5 Началом "эры Александра", называемой обычно селевкидской эрой, считается 1 октября 312 г. до н. э. 
6 Имеется в виду Ездигерд III, последний царь из династии Сасанидов, правивший с 632 по 651 г. н. э. От смерти Александра Македонского (323 г. до н. э.) до начала царствования Ездигерда прошло, следовательно, около 960 лет. 
7 Сасан -- полумифический основатель иранской династии Сасанидов (226-651 гг. н. э.). 
8 Как видим, эта цифра расходится с действительной всего на 9 лет. 
9 "Царьками племен" средневековые арабоязычные писатели называли диадохов -- преемников Александра Македонского, поделивших после Александра его державу. 
10 "Ашганидами" арабоязычные средневековые писатели именовали династию царей, известных в европейской историографии под именем Аршакидов (III в. до н. э. -- III в. н. э.). 
11 Текст в этом месте не в порядке. Слова, взятые в квадратные скобки, добавлены от себя издателем арабского оригинала. 
12 Фактически правление Ашганидов продолжалось больше 450 лет. 
13 Т. е. по численному значению букв алфавита. 
14 Об этих лицах см. комментарий во втором томе настоящей работы. 
15 Тора -- первые пять книг Библии. 
16 Ср. Второзаконие, XXXI, 18. В подлиннике еврейский текст приведен в приблизительной транскрипции арабскими буквами. 
17 В подлиннике: "будут разрешены". Ср. Кн. Даниила, XII, 11. Текст арабского оригинала не в порядке. 
18 Имеется в виду восстановление Иерусалимского храма. 
19 Ср. Бытие, XIX, 8-10. 
20 В оригинале эти слова приведены по-сирийски в приблизительной транскрипции арабскими буквами. 
21 Кир -- царь из династии Ахеменидов, правил с 558 до 529 г. до н. э. 
22 Ср. Кн. Даниила, IX, 24-26. 
23 Ср. Кн. Захарии, IV, 2. 
24 Т. е. Иерусалимского храма. 
25 "Блажен тот, кто уповает дожить до 1335..." 
26 Т. е. периода в 1335 лет. 
27 Т. е. к настоящему, прошедшему или будущему. 
28 Первое разрушение Иерусалима произошло, как известно, в 586 г. до н. э., при взятии города войсками вавилонского царя Навуходоносора II. Второй раз Иерусалим был разрушен в 70 г. н. э. войсками римского императора Веспасиана, возглавлявшимися племянником последнего Титом. 
29 "Халдейскими царями" Бируни называет царей из древнеперсидской династии Ахеменидов (558-330 гг. до н. э.) и их наместников в Вавилонии. Упоминающийся ниже Кир царствовал, как уже сказано, с 558 по 529 г. до н. э. 
30 Т. е. по численному значению букв арабского алфавита, составляющих эти слова. 
31 Т.е. воВторозаконии: ср. гл. XVIII, ст. 18, 19 этой книги. 
32 Ср. Второзаконие, XXXIII, 2. 
33 Коран, гл. IV, ст. 32. 
34 Т. е. христиане. 
35 Коран, гл. XV, ст. 15. 
36 Т. е. об этом следует говорить в других, более подходящих по своей теме Сочинениях. 
37 Птолемей Филадельф царствовал с 284 по 246 г. до н. э. 
38 Имеется в виду так называемый "Кир-младший" -- сын и наместник Ахемеиида Дарил II. Бирунии, следуя традиции арабоязычных средневековых писателей, называет Кира наместником Бехмена, т. е. другого сына Дария II -- Артаксеркса II (404-358 гг. до н. э.), с которым Кир в действительности вел жестокую борьбу за престол. 
39 Т. е. "неприкасаемые". Средневековые арабоязычные писатели считали-прародителем самаритян некоего. "Самири", который ввел в грех, древних евреев, внушив им мысль отлить золотого тельца и объявить его божеством. Как говорится-в Коране (гл. XX, ст. 97), Самири, в наказание за это, должен был до самой смерти кричать: "ля мисаса!" -- "не прикасайся (ко мне)!". 
40 Кто именно подразумевается здесь -- неясно. 
41 Ибн аль-Базиар -- астролог, живший в середине IX в. н. э. 
42 Т. е. в четырех изводах. 
43 Т. е. до общего предка. 
44 Маркион и Ибн Дайсан (Бардесан) -- гностики II-III вв. н. э., проповедовавшие взаимно-враждебные религиозно-философские взгляды. 
45 Мани (казнен в 276 г. н. э.) -- основатель религиозно-философского учения, известного под названием манихейства. О Мани Бируни подробнее говорит в дальнейшем. 
46 Имеется в виду, очевидно, одно из многочисленных апокрифических евангелий. Личность упоминаемого здесь Баламиса установить не удается. Сальман аль-Фариси, т. е. "Сальман-перс" -- полумифический сподвижник Мухаммеда в Медине, с именем которого связано множество легенд. К числу первых мединских последователей Мухаммеда предание относит и Абд Аллаха ибн-Селляма, сын которого якобы написал под диктовку Сальмана "Евангелие семидесяти". 
47 Магриб -- арабское название Северо-Западной.Африки. 
48 Тахмурас -- арабская форма имени одного из мифических .царей Ирана. 
49 Хульван -- древний город и одноименное ущелье в Джибале (Иран), 
50 Т. е. научные книги. Текст подлинника не вполне ясен. 
51 Дунбавенд, или Демавенд, -- гора к северо-востоку от Тегерана. 
52 Куфа -- город в Месопотамии (древней Вавилонии). 
53 Т. е. воды вышли из берегов и начался потоп. Ср. Коран, XI, 42. 
54 Джуди -- гора в Месопотамии, на которой, согласно мусульманским преданиям, остановился "ноев ковчег". 
55 Абу-Машар -- знаменитый астролог IX в. Арабоязычные средневековые астрономы полагали, что при сотворении мира небесные светила стояли на одном . и том же градусе долготы, и что раз в несколько сот тысяч лет они вновь возвращаются к первоначальному положению. Этот период и называется "циклом светил", или "циклом Синдхинда" (см. прим. 3 к стр. 18). 
56 "Дни Арджабхаза" -- звездные таблицы, составленные индийским астрономом Арьябхатой в 500 г. н. э. и послужившие основой для "зиджей" первых арабоязычных астрономов. "Дни (=таблицы) Арканда" (искаженное название одного санскритского астронолического сочинения) перерабатывал, между прочим, и сам Бируни. 
57 Абу Исхак ас-Сарахси -- арабоязычный философ IX в.; Абу-ль-Вафа аль-Буз-джани -- один из величайших арабоязычных математиков, уроженец Хорасана (ум. в 997 или 998 г.). 
58 Т. е. проходит в одно и то же время одинаковое расстояние. 
59 Т. е. для этого надо быть более искусным астрономом, чем Абу-Машар. 
60 Т. е. представляют собой конечную, а не бесконечную величину. 
61 Начало царствования ("эра") Набрнассара датируется 747 г. до н. э. Приводя народные этимологии этого имени, Бируни смешивает Набонассара с другим вавилонским царем -- Навуходоносором. 
62 "Круги", или "циклы" (лет), о которых здесь говорится, составлялись в древности с целью согласования двух существовавших тогда разновидностей календаря -- лунного и солнечного. Как известно, лунные месяцы содержат 29 или 30 дней, причем лунный год расходится с солнечным приблизительно на 11 дией. Месяцы в 29 дней называются "пустыми", в 30 дней -- "полными". Для приведения 12-месячного лунного года в некоторое соответствие с солнечным, к лунному году периодически добавляли 13-й, вставной месяц. При составлении "цикла лет" надо было вычислить с наибольшей точностью, сколько лунных месяцев соответствует целому числу солнечных лет и как наиболее целесообразно чередовать 12-месячные и 13-месячные лунные годы, чтобы начало лунных лет в течение всего цикла было возможно ближе к какому-либо моменту солнечного года, например, к равноденствию. (См. Н. И. Идельсон, История Календаря, Л., 1925, стр. 120) В 432 г. до н. э. греческий астроном Метан вычислил 19-летний цикл в 6940 дней, состоящий из 125 "пустых" и ПО "полных" месяцев; из 19 годов 7 состояли из 13 месяцев. Солнечный год в круге Метона на 1/76 часть дня длиннее, чем следует. Эта неточность была частично устранена другим греческим астрономом Калиппом (III в. до н. э.), который предложил 76-летний круг в 940 лунных месяцев при 441 пустом и 499 полных месяцах. Началом первого круга считается 330 г. до н. э. Кругами Калиппа пользовался для датировки годов, между прочим, Птолемей в Альмагесте, который, однако, обозначал дни и месяцы по египетскому календарю. 
63 Гиппарх -- великий греческий астроном II в. до н. э., который тоже вычислил цикл годов, еще более точный, чем цикл Калиппа. 
64 Восьмилетний цикл (вычислен еще в V в. до н. э.) -- практически наиболее удобный вследствие своей непродолжительности, содержит 96 лунных месяцев и три добавочных месяца, прибавляемых ко II, V и VII годам. 
65 Текст оригинала в этом месте испорчен. Перевод дается исходя из контекста. 
66 Фалес Милетский -- греческий философ и математик VI в. до и. э. Предсказание затмения, о котором говорится ниже, произошло по преданию в 585 г. до н.э. 
67 Ардешир I, о котором здесь идет речь -- правитель из династии Сасанидов, царствовавший с 226 по 241 г. н. э. Кайкобад -- мифический иранский царь, время жизни которого легенда относит к эпохе Заратуштры (VII-VI вв. до н. э.). 
68 Текст "оригинала в этом месте испорчен. О харранцах см. прим. 4 к стр. 20. 
69 Имеется в виду Филипп Арридей, не отец, а брат Александра Македонского. 
70 Т. е. в вопросе о происхождении прозвища "двурогий". 
71 Имеется в виду календарь, введенный при Юлии Цезаре. По этому календарю, заимствованному у египтян, год состоит из 365 1/4 дня; через каждые четыре года по 365 дней прочитывается один лишний, 366-й, день. Количество дней в месяце колеблется от 28 до 31; лишний день прочитывается к февралю. 
72 Ионийцы ("юнан") -- древние греки. 
73 Т. е. устанавливать новую эру. 
74 Хабиб ибн Бихриз -- переводчик на арабский язык греческих книг, живший в IX в. н. э. 
75 Под "франкским" языком здесь разумеется латинский. Бируни приводит народную этимологию греческого слова "кайсарос" -- "кесарь" (лат. "цезарь"), означающего "император". Август -- первый император Рима (30 г. до н. э. -- 14 г. н. э.). 
76 Ахмед ибн Сахль -- крупный феодал в государстве Саманидов на территории современной Средней Азии и Хорасана (IX -- X вв.). 
77 Имеется в виду распространение при Августе на Египет юлианского календаря, заимствованного, как сказано выше, у египтян. Почему Бируни называет это счисление "халдейским" -- неясно; в современной науке принято именовать его "александрийским". 
78 "Румами" в данном случае Бируни именует римлян. Император Антонин царствовал с 138 по 161 г. н. э. 
79 В стамбульской рукописи: "каждые сто лет на один градус", что правильней. 
80 Диоклетиан царствовал с 284 по 305 г. н. э. 284 г. считается первым годом эры Диоклетиана. 
81 Т. е. астрологических "вопросниках" -- книгах, содержащих ответы -- на основании взаимного положения планет, на самые разнообразные вопросы, а также способы нахождения этих ответов по правилам астрологии. 
82 Т. е. переселение Мухаммеда из Мекки в Медину. 
83 Маймун ибн Михран -- начальник податного управления в Месопотамии при халифе Омаре II (717-720 гг. н. э.). 
84 Омар ибн аль-Хаттаб -- второй преемник Мухаммеда (634-644 гг. н. э.). 
85 Шабан -- восьмой месяц мусульманского года. 
86 Хурмузан -- персидский полководец, взятый в плен арабами в 637 г. при завоевании последними Ирана и перешедший в ислам. 
87 "Мэсдар" -- по арабской грамматической терминологии "имя действия", т. а отглагольное существительное. Объяснение происхождения слова "тарих" -- "летосчисление", которое дает здесь Бируни, основано на народной этимологии. 
88 Аш-Ша'би -- известный передатчик мусульманских преданий. 
89 Абу Муса аль-Ашари -- государственный деятель первых времен ислама. 
90 Слово "диван" в арабском языке имеет множество значений; здесь оно употреблено в своем первоначальном смысле: "счетная книга", "податной список". 
91 "Хиджра" -- переселение Мухаммеда из Мекки в Медину. Началом эры по хиджре считается пятница, 18 июля 632 г. н. э. Некоторые летописцы, которым следует и Бируня, отодвигают эту дату на один день назад. 
92 Т. е. в 639 г. н. э. 
93 Хосрой I Ануширван -- царь из династии Сасанидов, правил с 531 по 579 г. н. э 
94 Т. е. римских. 
95 Имеется в виду Ездигерд III -- последний сасанидский царь (уб. в 651 г). 
96 О нем см. прим. 4 к стр. 19. 
97 Абу-Бекр Мухаммед ас-Сули -- известный арабоязычный историк (ум. в 946 г.). 
98 Хамза аль Исфахани -- историк и филолог (ум. в 961 или 971 г.). "Науруз" -- иранский религиозный праздник, знаменующий наступление весеннего равноденствия. В день весеннего равноденствия (21 марта) начинаемся по иранскому календарю новый год. Осеннее равноденствие (21 сентября) отмечалось другим праздником, носившим название "Михрган" (в арабизированной форме -- "Михриджан". 
99 Аль-Мутаваккиль -- аббасидский халиф (847-861 гг.). 
100 Убейд-Аллах ибн Яхья" ибн Хакан -- везирь Аль-Мутаваккиля. 
101 Харадж -- поземельная подать. 
102 Мобед -- священнослужитель у зороастрийцев. 
103 Т. е. делать их високосными, прибавляя лишние дни. 
104 Дихканы -- крупные иранские феодалы. Халид ибн Абд-Аллах аль-Касри -- одно из влиятельнейших лиц в халифате в царствование омейядского халифа Хишама (724-743 гг.). 
105 Харун ар-Рашид -- аббасидский халиф (786-809 гг.). 
106 Яхья ибн Халид -- представитель иранской везирской семьи Бармакидов, происходившей из Балха. 
107 Ибрахим ас-Сули -- двоюродный дед упомянутого выше историка, был секретарем при аль-Мутаваккиле. 
108 Хазиран -- девятый месяц сирийского года, соответствующий июлю. 
109 Т. е. во все концы халифата. 
110 Мухаррам -- первый месяц мусульманского года. Мухаррам 243 г. х. продолжался с 30/IV по 30/V 857 г. н. э. 
111 Аль-Бухтури -- поэт и литератор аббасидской эпохи. Касыда -- хвалебная ода. 
112 Т. е. годом введения реформы календаря. 
113 Т. е. 243 годам по 365 дней. 
114 Хурдад-Мах -- третий месяц иранского лунно-солнечного года. 
115 Т. е. Ездигерда I (399-420 гг.). 
116 Т. е. дополнительный месяц вставляли в том году после Абан-Маха -- восьмого месяца иранского года. Подробнее Бируни говорит об этом ниже. 
117 Т. е. не точны. 
118 Т. е. количество. 
119 Тихама -- название прибрежной полосы на юго-западе Аравии. 
120 Балка -- местность в Палестине. Хубал -- имя одного из божеств у доисламских арабов. 
121 "Зу-ль-актаф" ("Заплечник") -- прозвище сасанида Шапура II (310-379 гг. н. э.). 
122 Т. е. арабов и персов. 
123 Т. е. их систем летосчисления. 
124 Ка'б ибн Лу'ай -- один из главарей племен у доисламских арабов. Излагаемые далее события из истории арабов в эпоху язычества относятся к области мифологии. 
125 Химьяриты -- южноарабское племя. 
126 "Год слона" (около 570 г. н. э.) -- тот год, когда, согласно отразившемуся в Коране преданию, абиссинцы предприняли неудачный поход на Мекку. В составе абиссинского войска были слоны, что и послужило причиной названия данного года. 
127 "Днями" древние арабы называли дни памятных битв и междуплеменных стычек. Определением для "дня" обычно являлось название места битвы или причина, ее вызвавшая. 
128 Корейшиты -- название арабского племени. 
129 Т. е. в своих родичей, которые сражались на стороне мекканцев, враждовавших тогда с Мухаммедом. 
130 "Тобба" -- титул царьков химьяритов. 
131 Хира -- ныне разрушенный город в Месопотамии, столица царьков из династии Лахмидов (V-VI вв. н. э.). 
132 Сиявуш -- мифический герой, обожествляемый в легендах. Культ Сиявуша был распространен в частности в древнем Хорезме. 
133 Кейхусрау -- сын Сиявуша. 
134 Хорезмшах Африг правил в IV в. н. э. 
135 Фир -- замок близ древнего хорезмийского города Кята, выстроенный в начале IV в. н. э. 
136 Т. е. Кята -- древней столицы Хорезма. 
137 Т. е. были одно другого выше. 
138 Сан'а -- город в Южной Аравии (ныне столица Йемена). 
139 Ад-Даххак -- баснословное существо, полунеловек-полудемон, упоминаемое в древ-неиранских легендах. 
140 Джейхун -- арабское название реки Аму-Дарьи. 
141 Этот год соответствует 993 г. н. э. и всего на семь лет предшествует дате написания "Памятников" Бнруни. 
142 Кутейба ибн Муслим -- арабский военачальник, вторгшийся в Хорезм и Маверан-нахр в 712 г. Тотчас же после ухода Кутейбы из Хорезма хорезмийцы подняли восстание против шаха, поставленного Кутейбой у власти, и убили его. 
143 Т. е. потомков Африга. . 
144 Имеется в виду последний представитель династии Афригидов, убитый в 995 г. 
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СЛОВО О РАЗНОГЛАСИЯХ НАРОДОВ О ТОМ, КТО ТАКОЙ ЦАРЬ, КОТОРОГО НАЗЫВАЮТ ЗУ-ЛЬ-КАРНЕИНОМ1
O [разногласиях], возникших насчет того, кем является носитель этого имени, то есть Зу-ль-Карнейн, необходимо рассказать особо, ибо этот [рассказ], находясь посреди того, о чем я [вел речь], нарушил бы [принятый мной] порядок изложения систем летосчисления. 

Говорят, что приведенные в Коране рассказы о Зу-ль-Карнейне известны и ясны всякому, кто читал стихи [Корана], посвященные повествованиям о нем. Смысл их тот, что это был человек праведный и могучий которому Аллах дал великую власть и силу и сподобил осуществить его цели на востоке и на западе: завоевать города, покорить страны, подчинить себе рабов [божьих] и объединить власть [над миром] в одних руках. [Аллах помог Зу-ль-Карнейну] вступить на севере в [царство] мрака [и пройти его] полностью, лицезреть отдаленнейшие пределы населенного мира, совершать походы против людей и "наснасов"2, встать между Яджуджем и Маджуджем3 [и остальным миром], вступить в страны, примыкающие к месту их обитания на востоке и на севере земли, отразить их набеги и отвести их зло, соорудив в ущелье, из которого они выходили, вал из кусков железа, скрепленных расплавленной медью, как мы это [и сейчас] видим при работе мастеров4. 

А Александр, сын Филиппа -- ионянин, объединив царство ру-мов, разбитое прежде на [множество] владений, пошел против царей Магриба и покорил их и углублялся [в их страну] пока не дошел до Зеленого моря5. Потом он вернулся в Египет, построил Александрию и нарек ее своим именем, а затем направился в Сирию к тем, кто там обитал из израильтян. Он пришел в Иерусалим, резал животных на жертвеннике и приносил жертвы, потом вернулся з Армению и Баб-аль-Абваб6 и прошел далее, и ему подчинились копты, берберы и евреи. 
После этого он пошел против Дария, сына Дария7, чтобы   отомстить за 
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то, что натворили Бухтунассар и вавилоняне, действуя в Сирии. Он сражался с Дарием и несколько раз обращал его в бегство. Во время одной из стычек Дария убил начальник его стражи по имени Науджушанас, сын Азарбахта, и Александр овладел царством персов. Он направился в Индию и Китай и ходил походом на отдаленные народы, покоряя те страны, по которым шел; потом он вернулся в Хорасан, подчинил его себе и построил [множество] городов. Затем Александр вернулся в Ирак, заболел в Шахризуре1 и умер там. 

Александр во [всех] своих предприятиях руководствовался [философской] мудростью и опирался в стремлениях на мнение своего учителя Аристотеля. По причине [всего вышеизложенного люди] говорили, что [Александр, сын Филиппа] и есть Зу-ль-Карнейн. Это прозвище объ-ясняли тем, что Александр достиг "рогов" Солнца, то есть мест, где Солнце всходит и заходит. Точно так же Ардешира, сына Бехмена2, прозвали Долгоруким, так как его веление доходило туда, куда он желал, словно он протягивал руку и доставал [то, что хотел]. 

Другие выводили это прозвище из того, что Зу-ль-Карнейн произошел от двух разных "рогов"3, разумея румов и персов. Они придерживались при этом того, что ложно утверждали персы, поступая, как поступают враги с врагами: а именно [они говорили], что старший Дарий женился на матери Александра, которая была дочерью Филиппа. Однако ему не понравился исходивший от нее запах, и он вернул ее отцу, после того как она уже понесла. 

[Персы] говорили, будто происхождение Александра возвели к Филиппу лишь потому, что Филипп воспитал его. Утверждая это, они приводили в доказательство слова, которые Александр сказал Дарию, когда подоспел к нему, причем тот еще дышал. Александр [будто бы] положил голову Дария себе на колени [и молвил]: "О брат мой, скажи, кто сделал это с тобою, чтобы я отомстил ему за тебя?". [На самом деле] Александр обратился к Дарию с такими словами только из сострадания и чтобы показать, что Дарий равен ему [по сану], ибо невозможно было назвать его царем или [просто] по имени. [Последнее] было бы чрезмерной грубостью, неподобающей для царей. 

Однако враги всегда усердствуют в хуле на происхождение, в поношении чести и в нападках на поступки и памятные   деяния [людей], так же как друзья и сторонники [человека] усердно одобряют дурное и ?затыкают [его] прорехи?, выставляя напоказ хорошее    и приписывая ему добродетели. [Хорошо] описал таких людей тот, кто сказал: 

"Глаз расположения слаб для всех недостатков, 
Но глаз гнева обнаруживает пороки".

Усердствование в таких делах часто побуждает людей   измышлять истории, привлекающие хвалу, и обманным образом возводить [чью-либо]  
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родословную к благородным корням, как это сделали [например], для Ибн Абд Раззака-ат-Туси1, придумав ему в сочиненной для него "Книге царей" родословную, восходящую к Менучихру, или для рода Бувейхидов. Абу-Исхак Ибрахим ибн Хиляль-ас-Саби2 в книге, которую он назвал ?Венечной? говорит, что Бувейх является сыном Фаннахусрау, сына Кухи, сына Ширзиля младшего, сына Ширказы, сына Ширзиля старшего, сына Шираншаха, сына Ширфаны, сына Сасананшаха, сына Сасанхурры, сына Шузиля, сына Сасаназара, сына царя Бахрам- 
Гура3. 

Абу Мухаммед аль-Хасан ибн Али ибн Нана в книге, кратко излагающей рассказы о Бувейхидах, говорит, что Бувейх4 -- сын Фаннахусрау, сына Самана. 

Некоторые [историки] добавляют, что Саман -- это сын Кухи, сына Ширзиля младшего, а другие не признают Кухи и продолжают [родословную так]: Ширзиль старший, сын Шираншаха, сына Ширфаны, сына Сасананшаха, сына Сасанхурры, сына Шузиля, сына Сасаназара, сына Бахрама. 

Далее, люди разошлись [во мнениях] относительно Бахрама. Те, которые возводят род Бувейхидов к персам, говорят: "Это Бахрам-Гур" и ведут его родословную [до Сасанидов], а те, кто возводит его к арабам, говорят: "Это Бахрам, сын ад-Даххака ибн аль-Аб'яда ибн Муавии ибн ад-Дейлема ибн Басиля ибн Даббы ибн Удда"; среди его предков упоминают и Лаху ибн ад-Дейлема ибн Басиля. Говорят также, что по этой причине потомки Лаху называются "Лаяхидж". 

Но тот, кто соблюдает условие, о котором я упомянул в начале книги, и стоит посредине между двумя крайностями -- недостатком и чрезмерностью -- придерживаясь, осторожности ради,    умеренности в суждениях, знает, что пэрвьгт, кто стал изрестен из семьи [Бувейхидов], является Бувейх, сын Фаннахусрау. Неведомо, чтобы такие народы помнили свою родословную, и не упоминается, чтобы они ее увековечили и чтобы кто-нибудь из [Бувейхидов] знал свою родословную до того, как к ним перешла власть. Родословия редко запоминают подряд, если прошло долгое время и продлились дни.    В    таких случаях возможность распознавать, правильно или ложно возводят происхождение к какому-либо роду, дает всеобщее   согласие и совпадение   мнения об этом многих людей. Такова [родословная] господина   сынов Адама3, мир над ним и родом его! Он -- сын Абд-Аллаха ибн Абд-аль-Мутталиба ибн Хашима ибн Абд-Манафа ибн Кусейя ибн Киляба   ибн Мурры ибн Ка'ба ибн Луайя ибн Талиба ибн Фахра ибн Малика ибн ан-Надра ибн Кинаны ибн Хузеймы ибн Мудраки ибн Ильяса и6н Мудара ибн Низара ибн Маада ибн Аднана. 
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Никто из арабов и неарабоз не сомневается относительно последовательности этих предков, как нет сомнения и в том, что [Мухаммед]?потомок Измаила, сына Авраама -- мир над ними обоими! Дальнейшая родословная [Мухаммеда] -- от Авраама и выше, подробно приведена в Торе. Что же касается [цепи предков] между Аднаном и Измаилом, то тут существует немаловажное разногласие: перестановка [имен] отцов и сыновей, значительные добавления, а иногда -- сокращения. 

Такова же [и родословная] владыки нашего, эмира и высокого господина, победоносного подателя благ Шамс-аль-Маали -- да продлит Аллах его век! Ни один из его друзей -- да поддержит их Аллах -- или его супротивников -- да покинет их Аллах! -- не отрицает его знатного, древнего, благородного происхождения с той и с другой стороны, хотя цепь его предков вплоть до корней сейидства1 и не сохранилась без перерыва. Одним из праотцов эмира является Варданшах, чья родовитость небезызвестна в Гиляне2. У него был [внук] кроме эмира Мердавиджа3, погибшего мучеником: говорят, что внук4 Варданшаха был эмиром Асфара, сына Шируйе, и что ему внушили мысль избавить людей от бедствий, приносимых Асфаром и Шируйе. 

Что же касается предков с другой стороны, то это цари Джибаля, носившие титул испехбедов Табаристана и фархваджаршахов5. Нельзя отрицать, что те из них, что принадлежат к [иракскому] царственному дому, возводят свой род [к ветви], связывающей их в одну семью с Хосроями6. Ибо дядя [Шамс-аль-Маали] по матери -- это испехбед Рустам ибн Ширин ибн Рустам ибн Карин ибн Шахриар ибн Ширин ибн Сурхаб ибн Бау ибн Шапур ибн Кайюс ибн Кубад, а Кубад был отцом Ануширвана7. Да объединит Аллах [в руках] нашего владыки власть от востока до запада, на горизонтах мира, как избрал он для него честь [благородного происхождения] с обеих сторон8. Поистине это в руках [Аллаха] и всякое благо [исходит] от него! 

Или, например, цари Хорасана9. Никто ведь не оспаривает, что первый царь их династии -- а это [был] Измаил -- является сыном Ахмеда, сына Асада, сына Саман-Худата, сына Джасимана, сына Тагмата, сына Нуширда, сына Бахрама-Чубина, сына Бахрама-Джушанаса, марзубана10 азербайджанского. 

То же относится и к первым шахам Хорезма, которые принадлежали к потомкам царя [Ирана], и к шахам Ширвана11. Большинство людей согласно в том, что они являются потомками Хосроев, хотя родословная [цепь] и не сохранилась полностью. 

Правильность притязаний в области родословия, да и в других вещах, хотя ее и скрывают, [в конце концов] становится явной, подобно мускусу, которой благоухает, даже если он спрятан. Для установления. 
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их основательности   нет нужды тратить   деньги и делать подарки, как расточал их алидским накибам У6ейд-Аллах ибн аль-Хасан ибн Ахмед ибн Абд-Аллах ибн Маймун-аль-Каддах1. В дни выступления Убейд-Аллаха в Магрибе алидские накибы   объявили ложными  притязания последнего   принадлежать к их   числу, но Убейд-Аллах   удовлетворил их [корыстолюбие] и заставил замолчать. Все же [его самозванство] не скрыто от тех, кто ищет правды, хотг вымышленная генеалогия [Убейд-Аллаха] стала широко известна я распространилась, и у его потомков   оказалась [сильная] рука,   чтобы    защищаться. В наше   время    из    них    правит Абу-Али2 -- сын Низара, сына Маада, сына Исмаила, сына Мухаммеда, сына Убейд-Аллаха "Насильника". 

Я упомянул об этом лишь потому, что люди пристрастны к тем, кого любят, и хулят тех, кого ненавидят. Нередко чрезмерность в том или другом бывает причиной разоблачения их [истинных] намерений. 

То, что Александр был сыном Филиппа, слишком известно, чтобы это скрыть. Что же касается происхождения Филиппа, то большинство генеалогов говорит, что Филипп -- сын Мадрабу, сына Гермеса, сына Харзаса, сына Метона, сына Руми, сына Латини, сына Юнана, сына Яфиса, сына Сухуна, сына Румия, сына Бизанта, сына Теофила, сына Руми, сына аль-Асфара, сына Элифаза, сына Исава, сына Исаака, сына Авраама -- 
мир над ним!3 

Говорят также, что Зу-ль-Карнейн это человек по имени Атракис, который выступал против Самируса, одного из вавилонских царей. Он воевал с Самирусом пока не победил, и тогда он убил его и содрал у него с головы кожу с волосами и двумя локонами. Он выдубил эту кожу и увенчал себя ею, и ему дали прозвище Зу-ль-Карнейн. 
Еще говорят, что Зу-ль-Карнейн -- это Мунзир, сын Ма-ас-Сама, то есть -- сын аль-Мунзира, сына Имруу-ль-Каяса4. 

О человеке, носившем это имя, существуют странные поверья, [например], что его мать принадлежала к числу джиннов. То же самое думают и относительно Билькис5 -- говорят, что ее мать была из джиннов. А про Абд-Аллаха ибн Хиляля, фигляра, утверждают, что он зять Иблиса6 по его дочери. Передают и другие смешные рассказы вроде этого, которые, однако, широко распространены. 

Про Омара ибн аль-Хаттаба сообщают, будто он услышал [разговор] людей, которые углубились в рассказы о Зу-ль-Карнейне, и сказал им: "Разве вам мало разговаривать о людях, что вы пошли дальше и 
перешли к ангелам?". 

Говорят также, что Зу-ль-Карнейн -- это Са'б, сын Хаммаля, химьярит. Об этом упоминает Ибн Дурейд7 в "Книге ожерелья", а другие говорят, что это Абу-Кариб Шаммар Юр'иш, сын Ифрикиса, химьярит, и что его прозвали [Зу-ль-Карнейном] из-за двух локонов, которые свисали [у него] 
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до плеч Он будто бы достиг восточных и западных [окраин] земли, прошел по северу и югу, покорил страны и унизил рабов [божьих]. Им похваляется один из йеменских царьков -- Асад ибн Амр ибн Раби'а ибн Малик ибн Субейх ибн Абд-Аллах ибн Зейд ибн Басир ибн Танаум, химьярит, в стихотворении, где он говорит: 

"Зу-ль-Карнейн был до меня покорным [богу], 
Царем, который возвысился на земле, неподвластным [никому]. 
Он достиг [пределов] востока и запада, добиваясь 
Власти от благородного господина1, 
Он видел место захода Солнца, когда оно спускается. 
В грязный источник н в зловонный ил. 
До него была царицей Билькис, моя тетка, 
Пока не пришла ее власть к концу из-за удода"2.

Похоже, что из этих рассказов истинным является последний. [Носители прозвища] с "зу"3 были [только] в Йемене, а не в других странах. Это те, в чьи имена обязательно входит слово "зу", как например: Зу-ль-Манар, Зу-ль-Аз'ар, Зу-ш-Шанатир, Зу-Нувас, Зу-Джадан, Зу-Язан и другие. К тому же, рассказы про этого [Зу-ль-Карнейна] походят на то, что повествуется о нем в Коране. Что же касается вала, построенного между двумя стенами, то внешний смысл рассказа [об этом] в Коране не указывает ясно, где его место на земле. 
В книгах, содержащих упоминание стран и городов, как например, "Джуграфия" и "Книги путей и государств"4 говорится, что тот народ, то есть Яджудж и Маджудж, является частью восточных тюрков, которые живут в начале пятого и шестого климата5. Вместе с тем Мухаммед ибн Джарир-ат-Табари6 рассказывает в "Книге летописей", что властитель Азербайджана в дни завоевания этой страны [арабами], послал к тому валу человека, со стороны [земли] хазар. Этот человек [будто бы] видел его и говорил, что это огромная высокая черная постройка за надежным, недоступным рвом. 

Абд-Аллах ибн Абд-Аллах ибн Хордадбех7 рассказывает со слов переводчика при дворе, халифа, что халифу аль-Мутасиму" приснилось, будто этот вал захватили. Он послал к валу пятьдесят человек, чтобы те увидели его воочию. Посланные пошли дорогой на Баб-аль-Абваб, через земли ланов и хазар, и когда достигли вала, то увидели, что он сделан из железных плит скрепленных расплавленной медью. В том валу есть ворота запертые на замок, и охрана их лежит на обитателях близких к нему земель. Посланные двинулись обратно и проводник вывел их в области, лежащие напротив Самарканда. 

Из этих рассказов следует, что вал должен находиться в северозападной четверти обитаемой земли. Однако, особенно в последнем сказании, есть [подробности], лишающие его вероятия, а именно-что жители этих стран исповедуют веру ислама и говорят по-арабски, хотя они  
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оторваны от культурного мира и обитают   посреди   черной,   зловонной земли, на расстоянии многих дней пути от арабов. К тому же, они [будто бы] ничего не знают о халифе и о халифате, --  кто такой халиф и каков он. Но нам неизвестны какие-либо   мусульманские народы,   оторванные от [коренных] стран ислама, кроме булгар Сувара1, а они живут вблизи границы культурных областей, в конце седьмого климата. Далее, [булгары] ничего не рассказывают   о вале и не лишены   сведений о халифате и халифах, а напротив,   читают хутбу2  с их именами; они говорят не по-арабски, а на своем языке,   смешанном из тюркского и хазарского. И если свидетельства этих рассказов -- такого рода, то нечего и желать узнать из них истину. 

Вот [все], что я хотел рассказать о Зу-ль-Карнейне, а Аллах знает лучше! 

О ВЫВЕДЕНИИ ОДНИХ ЭР ИЗ ДРУГИХ, О [НАЧАЛЬНЫХ] ДАТАХ [ЦАРСТВОВАНИЯ] ЦАРЕЙ И ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТИ ИХ ПРАВЛЕНИЯ ПО РАЗЛИЧНЫМ ПРЕДАНИЯМ
Цель, которую я поставил себе в этой книге , -- наивернейшим и празильнейшим путем установить сроки продолжительности различных эр. [Однако], если бы я пожелал изложить [способы] выведения одной эры из другой, как это обычно делают в зиджах, [то есть] путем различных [математических] действий и всевозможных вычислений с приведением примеров, то рассуждение вышло бы [слишком] длинным и, чтобы исчерпать вопрос, пришлось бы обременить и себя и других1. Ближе всего к методу, принятому мной с начала этой книги, будет показать расхождение между печальными сроками употребляемых эр в величинах, единицы которых одинаковы у всех народов, а такие величины суть дни. Дело в том, что продолжительность годов и месяцев, как мы упоминали, не совпадает [у различных народов]. Все прочие [отрезки времени] вообще выражаются в годах, и это сочли достаточным для определения промежутков между ними, ибо познание действительного качества годов [различных эр нам] недоступно и в пользовании ими нет большой надобности. 

А если мы иногда углубляемся в различные разделы и вдаемся [в вопросы], лишь отдаленно связанные с планом изложения, то не потому, что хотели бы затянуть [речь] и умножить [подробности]. Наша цель -- избавить читателя от докуки. Ведь долгое изучение одного и того же вопроса вызывает скуку и нетерпение, если же [читатель] переходит от вопроса к вопросу, он как будто гуляет пo различным садам -- не успеет пройти одного сада, как уже начинается другой. И человек жаждет [увидеть] их [все] и желает посмотреть на них; ведь говорят же: "Все новое доставляет наслаждение". 

Итак, начнем же теперь с преданий "людей писания" об Адаме, его сыновьях и потомках. Мы [перечислим их] в таблице, чтобы легче было выговаривать их имена и проще постигнуть расхождения в относящихся к ним [преданиях], и объединим в [этой таблице] утверждения евреев и христиан, дабы они стояли друг против друга. [Начнем же] с помощью и поддержкой Аллаха при благом его поспешении! 
  
  

	Имена потомков Адама, из которых от первого до последнего образуется цепь летосчисления, и расхождение между людьми писания о времени их жизни
	 Их возраст при рождении у них сына, по утверждению христиан 
	Общее количество годов эры по утверждению христиан
	 Их возраст при рождении у них сына, по утверждению евреев 
	Сколько каждый прожил после рождения сына, по утверждению евреев 
	Сколько всего каждый прожил, по утверждению евреев
	Общее количество годв эры, по утверждению евреев

	Адам, праотец человечества, до рождения (его сына) Сифа
	230
	230
	130
	800
	930
	130

	Сиф, сын Адама, до рождения Ануша
	205
	435
	105
	807
	912
	235

	Ануш сын Сифа, до рождения Каина на
	190
	625
	90
	815
	905
	325

	Каинан, сын Ануша, до рождения Махалиила
	170
	795
	70
	840
	910
	395

	Махалиил, сын Каинана, до рождения Ярида
	165
	960
	65
	830
	895
	460

	Ярид, сын Махалиила, до рождения Ануша
	162
	1122
	162
	800
	962
	622

	Ануш, сын Ярида, до рождения Мафусаила
	165
	1287
	65
	300
	365
	687

	Мафусаил, сын Ануша, до рождения Ламеха
	167
	1454
	187
	782
	959
	874

	Ламех, сын Мафусаила, до рождения Ноя
	188
	1642
	182
	595
	777
	1056

	Ной, сын Ламеха, до рождения Сима
	500
	2142
	500
	450
	950
	1556

	Сим, сын Ноя, до потопа
	100
	2242
	100
	500
	600
	1656

	От потопа до того, как у Сима родился Арфахшад
	2
	2244
	2
	0
	0
	1653

	Арфахшад, сын Сима, до рождения Салахз
	135
	2379
	35
	453
	498
	1693

	Салах, сын Арфахшада, до рождения Абира
	130
	2509
	30
	460
	490
	1723

	Абир, сын Салаха, до рождения Фалига
	134
	2643
	34
	396
	430
	1757

	Фалиг, сын Абира, до рождения Аргу
	130
	2773
	30
	179
	209
	1787

	Аргу, сын Фалига, до рождения Саруга
	132
	2905
	32
	175
	207
	1819

	Саруг, сын Аргу, до рождения Нахура
	130
	3035
	30
	170
	200
	1849

	Нахур, сын Саруга, до рождения Тараха
	79
	3114
	29
	119
	148
	1878

	Тарах, сын Нахура, до рождения Авраама
	75
	3189
	70
	135
	205
	1948


Тот, кто изучил эти [даты] вплоть до рождения Авраама, -- мир над ним! -- увидит, насколько велико расхождение между преданиями [христиан и евреев]. Что же касается списка [Торы], который находится у евреев, то он содержит количество [лет жизни] Авраама, Исаака, Якова, Леви, Кохета и Моисея, но ни о ком, кроме Авраама, Исаака и Якова не [говорит] особо, -- сколько [лет] прошло, пока у них родился сын, и сколько -- после этого. 

[В еврейской Торе] говорится, что у Авраама родился Исаак, когда Аврааму исполнилось от роду сто лет, и что он прожил после этого еще семьдесят пять лет, и что у Исаака родился Яков, когда он прожил шестьдесят лет. А Яков пришел со своими сыновьями в Египет, когда ему исполнилось сто тридцать лет, и жил после этого еще семнадцать лет. 

Следовательно, пребывание израильтян в Египте [продолжалось] двести десять лет, если принять утверждение [евреев], что от рождения Авраама до рождения Моисея -- мир над ними обоими! -- прошло четыреста двадцать лет, и что когда Моисей вышел с израильтянами из Египта, его жизни минуло восемьдесят лет. Однако во второй книге их Торы говорится, что [время] пребывания израильтян в Египте продолжалось в общем четыреста тридцать лет. Когда евреев спрашивают об этом, они утверждают, что этот срок [считается] с того дня, когда Аллах установил с Авраамом завет и обещал сделать его отцом многих племен, а его сыновей -- наследующими землю ханаанскую. А Аллах лучше знает, [правду ли] они говорят! 
Расхождение в датах между тремя списками Торы существует, как оно есть, согласно тому, что мы изъяснили [выше]. 

Одним из наиболее явных доказательств малой заботы [евреев] о хронологии служит то, что они сначала согласились, будто между их исходом из Египта и воцарением Александра прошла полная тысяча лет, исправленных високосными годами, [и что] они основываются на этой [цифре] при определении качества годов. Однако, если мы возьмем из [еврейских] книг, следующих за Торой, годы [царствования] каждого их правителя после Моисея, сына Имрана -- мир над ним! -- и сложим их, то уже ко второму построению Иерусалима число лет превзойдет тысячу на такое количество, с которым нельзя примириться в вопросах хронологии. Если бы лет недоставало, это можно было бы приписать тому, что между двумя правителями [остался] неучтенный промежуток времени; что же касается избытка, то он не поддается объяснению. 

Не будучи в состоянии дать ответ, некоторые евреи заявляют, что точное установление этих годов [можно найти] в летописях рода Иуды, но что этих летописей у них нет и они попали в земли румов. Ведь [известно, что] израильтяне после [смерти] Соломона разбились на две 
общины. Что касается колен Иуды и Вениамина, то они поставили над собой царями потомков Соломона, а [остальные] десять колен вручили власть Иеровоаму, вольноотпущеннику Ровоама, сына Соломона. И Иеровоам сбил их с пути, как мы еще упомянем в [главе об] еврейских праздниках. 

После Иеровоама стали царствовать его сыновья, и между обеими общинами [евреев] начались войны. 

Вот годы царствования [израильских] правителей после исхода [израильтян] из Египта, когда они пошли к Красному морю, намереваясь его перейти, чтобы направиться в ат-Тих -- а это пустыня в Хиджазе -- и вторично [дойти] до Иерусалима. Так [эти годы] записаны в летописях евреев. 

У евреев есть книга, называемая Седер-Олам,1 то есть "Годы Вселенной", где указывается меньшее [число лет], чем в исторических книгах, следующих за Торой. Некоторые [данные этой книги] приближаются к первым утверждениям евреев. В нашей таблице мы соединили то, что имеется в обеих разновидностях еврейских книг. Вот эта таблица. 
  

	Имена властителей, правителей, жрецов и судей (израильтян) до основания священного храма, то есть за четыреста восемьдесят лет
	Сколько каждый правил по книге преданий
	Общее количество лет
	Сколько каждый правил по книге "Седер Олам"
	Общее количество лет

	Израильтяне вышли из Египта и оставались в ат-Тихе, пока не умер Моисей
	40
	40
	40
	40

	Иисус Навин, после Моисея
	27
	67
	27
	67

	Атанаил, сын Кеназа
	40
	107
	40
	107

	Аглон, царь моавитян и амалекитян из сынов Аммона
	18
	125
	--
	--

	Ехуд, сын "Гера Сухорукий", из потомков Ефраима
	80
	205
	80
	187

	Шамгар, сын Аната
	20
	225
	--
	--

	Дебора, пророчица, и ее заместитель Барак
	40
	265
	40
	227

	Мадьяниты-притеснители
	7
	272
	7
	334

	Гидеон, сын Офры, из рода Манассы
	40
	312\
	 
	 

	Авимелех, сын Гидеона
	3
	315/
	43
	277

	Тола, сын Фуа, из рода Ефраима 
	23
	338 \ 
	 
	 

	Иаир "Гилиадец", из рода Манассы
	22
	360/
	44
	321

	Сыны Аммона-филистимлянина, то есть жители Палестины
	18
	378
	18
	339

	Яфтах "Гилиадец"
	6
	384
	6
	345

	Абсун, а говорят Нахсон, из Вифлеема
	7
	391
	7
	352

	Элеон
	10
	401
	10
	362

	Абдон, сын Гиллеля
	8
	409
	8
	370

	Филистимляне
	40
	449
	--
	--

	Самсон "Силач", из колена Дана
	20
	469
	20
	390

	Нет главы у (евреев)
	10
	479
	--
	--

	Илия -- жрец
	40
	519
	40
	430

	Ковчег в руках врагов до ниспослания Самуила
	10
	529
	10
	440

	Самуил, пока они не попросили его поставить над ними царя, и он поставил Саула
	20
	549
	--
	--

	Шаул, то есть Саул
	20
	569
	20
	442

	Давид, он начал строить храм в одиннадцатый год своего царствования
	40
	609
	40
	482

	Соломон, сын Давида, пока он не закончил храма
	3
	612
	3
	435



  

	Имена царей сынов Израиля и их правителей от постройки Иерусалимского храма до первого его разрушения, то есть за четыреста десять лет
	Сколько каждый правил по книге преданий
	Итого лет
	Сколько каждый из них правил по книге "Седер Олам"
	Итого лет

	Соломон, сын Давидов, после окончания постройки храма
	37
	649
	37
	522

	Ровоам, сын Соломона
	17
	666
	17
	539

	Абия, сын Ровоама
	3
	669
	2
	541

	Аса, сын Абии
	41
	710
	41
	582

	Иосафат, сын Асы
	25
	735
	23
	605

	Иорам, сын Иосафата
	8
	743
	6
	611

	Ахазия, сын Иорама
	1
	744
	11
	622

	Аталия, пока ее не убил Иоаш
	6
	750
	6
	628

	Иоаш, сын Ахазии, пока он не был убит своим народом
	40
	790
	40
	668

	Амасия, сын Иоаша, пока его не убили
	29
	819
	29
	697

	Озия, сын Амасии, пока он не умер
	52
	871
	52
	749

	Иофам, сын Озии, пока он не умер
	16
	887
	16
	765

	Ахаз, сын Иофама, пока он не умер
	16
	903
	16
	773

	Езекия, сын Ахаза, царь всех колен
	29
	932
	29
	802

	Манаса, сын Езекии
	55
	987
	55
	857

	Аммон, сын Манасы
	2
	989
	2
	859

	Иосия, сын Аммона, пока его не убил царь Египта
	31
	1020
	31
	890

	Яхуахаз, сын Иосии, пока его не взял в плен царь Египта
	3
	1023
	_
	--

	Яхуаким, сын Яхуахаза, поставленный царем Египта
	10
	1033
	11
	901

	Яхуакин, сын Яхуакима, пока его не взял в плен Бухтунассар
	3
	1036
	_
	_

	Седекия, пока не пошел против Бух-тунассара и тот убил его и разрушил храм
	36
	1042
	11
	912

	Храм пребывал разрушенным Говорят: от пленения до Даниила
	70
	1112
	70
	982

	(прошло)
	90
	1202
	90
	1052

	От Даниила до рождения Мессии -- мир над ним!
	483
	1685
	483
	1535

	От рождения Мессии до переселения Мухаммеда -- мир над ними обоими! -- (в Медину)
	600
	2235
	600
	2135


Неудивительно, если у такого народа, как израильтяне, которому выпало на долю неоднократное пленение и истребление, возникло подобное разногласие. Ближе всего [к истине] и всего вероятнее, что они отвлеклись от таких вопросов и занялись другими в то время, когда "каждая кормилица забыла о том, кого кормила, и когда каждая беременная выкинула бремя свое"1. [К тому же], управление и главенство не сосредоточилось у них в одном колене, но разделилось после смерти Соломона, сына Давида [по разным коленам]. Частью они достались колену Иуды и Вениамина, а частью -- прочим израильтянам. 

Далее, порядок управления и строй власти и главенствования был у них не настолько [совершенен], чтобы им требовалось помнить годы воцарения каждого царя и записывать срок их правления иначе, как по грубому счету. Так, некоторые [евреи] утверждают, что Кушан, царь аль-Джезиры2 из рода Лота, рдолел евреев после [смерти] Иисуса [Навина] и держал их под игом восемь лет, а потом вступил на престол Атанаил. Некоторые исчисляют его царствование большим [сроком] другие -- меньшим. Нередко одни евреи утверждают, будто такой-то царь, правил ими столько-то лет, а другие говорят, что правление его было короче и что [первая цифра] -- это срок его жизни. Бывает и так, что в оба упомянутые срока входит то время, когда два царя царствовали вместе. 

Данные книги Седер-Олам, хотя и близки к итогу [общепринятых у евреев исчислений], расходятся [с ними] в отдельных цифрах; я разумею расхождение в [определении] времени первой постройки [Иерусалима], не говоря уже о сомнениях относительно обстоятельств [жизни евреев], о которых мы упоминали выше. 

Некоторые неотесанные "хашвиты" и грубые "дахриты"3 не признают [за правду] рассказы о долгой жизни людей из народов прошлого, и в частности предания о том, что было до времени Авраама -- мир над ним! Они находят отвратительными и несообразными рассказы об огромных размерах тела этих людей и переносят такие предания из пределов возможного в область недоступного, сравнивая их с тем, что видят в свое время. [Эти люди] придерживаются того, что слышали от астрологов относительно наибольших "даров светил" в гороскопах4. Это бывает, когда Солнце является в них "домовладыкой" и "домохозяином", то есть находится в своем "доме", или в "возвышении", [а также] в одном из "колышков" и в соответствующей "мужской" четверти5. 

Тогда, [говорят эти люди], Солнце дает наибольшие годы [жизни], то есть сто двадцать лет, -- Луна прибавляет к ним еще двадцать пять лет, Венера -- восемь лет и Юпитер -- двенадцать лет. Это наименьшие годы каждой из [названных] планет, ибо добавка их, когда они стоят в согласном аспекте6 не бывает больше этого. При этом обе зловещие планеты1 выпадают из [аспекта]2 и нисколько не уменьшают [числа лет]. "Голова"3 должна быть в одном созвездии с Солнцем, [но] далеко от него, чтобы не находиться в границах затмения [Солнца]. Когда дело обстоит так, то ["голова"] прибавляет еще четверть дара [Солнца], то есть тридцать лет, и в совокупности получится двести пятнадцать лет4. А это, как говорят, наибольший [срок] жизни, которого [может] достигнуть человек, если что-либо не прервет ее. Естественная жизнь [продолжается] сто двадцать лет, ибо мир существует благодаря Солнцу, а это количество лет -- наибольшие годы Солнца. 

Эти люди5 рассудили, как хотели, и если бы действительность следовала их бредням, то небеса и земля, несомненно, пришли бы в расстройство. Строя [свою теорию] на противоположном тому, что говорят астрологи, они утверждают, будто эти планеты даруют наибольшие годы, и упоминают в своих книгах, что планеты даровали эти годы в [период! тысячелетних соединений светил в огненных знаках Зодиака6 ибо тогда управление [миром] принадлежало высшим планетам7. А годы Солнца и Венеры значительно превосходят продолжительность жизни упомянутых долговечных [людей]. 

Вот [например] наставник [хашвитов и дахритов] в науке о приговорах звезд, словам которого они доверяют и не отрицают его первенства, а именно -- Ма-ша-Ллах8, утверждает, будто человек может прожить годы среднего соединения9, если его рождение совпадает с переходом соединения из одного треугольника10 в другой, причем "восходящим"11 будет один из "домов" Сатурна или Юпитера, и "домозладыкой" будет днем -- Солнце, а ночью -- Луна, [действующие] в полную силу. 

Если нечто подобное случится при переходе соединения в созвездие Овна и его треугольник, причем указания будут такие же, как [только что] упомянуто -- то новорожденный может прожить годы "большого соединения", то есть приблизительно девятьсот шестьдесят лет, пока соединение не вернется на свое место12. [Ма-ша-Ллах] подробно и велеречиво говорит об этом в начале своей книги о гороскопах. Такова приверженность этих людей к [учению] о "дарах планет". 

Относительно годов, приписываемых каждой из планет, у нас есть разговор с астрологами, которые ими пользуются, в книге "Предостережение против искусства обмана". Наставление о наилучшем способе действий в тех случаях, когда пользуются этими годами, содержится в нашей "Книге светил, исцеляющей души [людей]". 

Далее, одно лишь наблюдение и заключение из него по аналогии не выводят из пределов возможного продолжительность жизни и огромные размеры тела [древних], а также большую часть того, что про них передают. Ведь подобные вещи бывают в [разные] времена и в многообразных видах. Иные из них имеют место в определенные [периоды] времени, в течение которых они происходят циклически и претерпевают изменения, при условии, если такие вещи вообще возможны. И буде наблюдатель не наблюдает их в то время, когда они совершаются, он считает такие вещи невероятными и нередко спешит их отвергнуть. 

Это одно [из качеств], присущих всем явлениям, совершающимся циклически, как, например, размножение животных, опыление деревьев, всход посевов и [появление] плодов. Ведь если бы было возможно, что кто-нибудь ничего не знает о состоянии деревьев, и если бы такого человека подвели к дереву, листья которого осыпались, и описали бы, как оно позеленеет, даст цветы, плоды и прочее, он наверное считал бы это невероятным, пока сам не увидел бы. Вот причина, заставляющая обитателей северных стран удивляться, что пальма, оливковое дерево, мирт и [другие] подобные деревья остаются зелеными и свежими в зимнее время: ведь [северяне] не видят [ничего] подобного этому в своих землях. 

А некоторые явления происходят не в определенные периоды времени, в виде циклов, но случайно. 

И вот, если минуло то время, когда случается такое явление, и о нем остались только рассказы, то буде в этих рассказах имеется элемент достоверности и данное явление было в прошлом возможно, то с этим никак нельзя не согласиться, даже если трудно вообразить, каково это явление, и причина его неизвестна. 

Есть и такие явления, которые возникают подобным же образом, но их называют "ошибками природы", так как они выходят из порядка, обычного для явлений этого рода. Я бы именовал их не таким названием, а "выходом материи из среднего количества". Так, например, встречаются животные с излишними членами, когда природа, пекущаяся q сохранении вида таким, как он есть, находит излишнюю материю и создает из нее некий образ, не пренебрегая [этим излишком], а также животные с недостающими членами, когда природа не находит материи, чтобы завершить образ данной особи в форме, [свойственной] ее виду. И вот, она готовит для данной особи облик, при котором этот недостаток не вредит, и придает душе способность существовать в этом облике по мере сил. 

Примером этого служит то, о чем упоминает Сабит ибн Синан ибн Сабит ибн Курра1 в своей книге о системах счисления. [Он говорит], что видел близ Сурра-мен-Раа2 индийского цыпленка, который вышел из яйца совершенным и вполне сформированным, причем у него было на голове два клюва и три глаза. [Сабит] рассказывает также, что к Тузуну3. когда он был эмиром, принесли мертвого козленка с круглой, как лицо человека, мордой, с челюстями, подобными человеческим, и С зубами, как у человека. У него был один глаз и на лбу подобие хвоста, [Сабит ибн Синан] упоминает, что в квартале аль-Мухаррим, в Багдаде, родился младенец, который тотчас же умер. Его принесли к Изз-ад-Дауле-Бахтиару,1 когда отец последнего Муизз-ад-Даула был еще жив, так что тот видел этого [младенца]. Туловище у него было одно, [и притом] совершенное, без всякого недостатка или излишка, но на туловище выступало два возвышения2 увенчанные двумя головами, вполне сформированными со всеми чертами: глазами, ушами, двумя носами с ноздрями и двумя ртами. Между ног у младенца был половой орган, как у женщины, из которого ясно виднелся мужской член. 

[Тот же Сабит ибн Синан] рассказывает, что один византийский патриций прислал Насир-ад-Дауле3 зимой триста пятьдесят второго года двух человек, которые срослись животами. Это были бородатые арамейцы двадцати пяти лет -- [Сабит] приводит их имена -- и отец их был 81 с ними. Они были обращены друг к другу лицом, причем общий кусок кожи, который их соединял, был длинный и растягивался, так что один из этих [мужчин] мог встать, [когда другой сидел]. Рассказывали, что у обоих этих людей были отдельные, вполне [нормальные] мужские половые органы и что время еды, питья и испражнения было у них различно. Они ездили на одной лошади, сидя близко друг к другу, [но] лицом к лицу, и одного из них [будто бы] тянуло к женщинам а другого -- к мальчикам. 

Нет сомнения, что "естественная сила", выполняя полученное и заданное ей дело, не уничтожает материи, когда находит ее. Если материи оказывается чрезмерно много, то эта сила удвояет свое действие4; иногда при удвоении [получаются] соседящие, но раздельные существа, как [например], близнецы, иногда -- сомкнувшиеся, как те два арамейца, иногда уже [удвоение осуществляется] в виде взаимного вхождения, как у тех существ, о которых мы рассказывали раньше, [чем об арамейцах]. Разные виды удвоения -- тем или другим путем -- обнаруживаются также и у различных животных. Про морских рыб, например, рассказывают, что среди них существуют удвоенные виды: если вскрыть одну рыбу, то внутри нее оказывается [вторая], такая же. 

Нередко происходит удвоение в несколько раз; все виды этого можно найти среди растений. Бывают, например, плоды, удвоенные посредством сращения, и [плоды] с двойной сердцевиной, которую вмещает одна скорлупа. Бывает и удвоение посредством умножения и взаимного вхождения, как, например, когда в одном апельсине находится другой такой же апельсин. 

Нередко природе не удается создать удвоение до конца: тогда она прибавляет члены, которые либо подходят к своему месту, как например, лишние пальцы, ибо [такие пальцы], хотя их и больше, чем обычно и достаточно, находятся на месте, отведенном для них -- .либо неподходящие к своему месту; в таком случае это можно с полным правом назвать ошибкой природы. 
Такова, например, корова, которая находилась в Джурджане, в дни правления ас-Сахиба1 и захвата этой области Бундами. Ее видели там и малые и старые, и мне рассказали, что у нее на загорбке, около шеи, была передняя нога, такая же, как одна из ее передних ног. Нога была целая, вполне [нормальная], с бедром, суставами и копытом, и корова двигала ею произвольно, сгибала ее и разгибала. 

Это [уродство] можно отнести к ошибкам природы, ибо от такой ноги нет пользы и она находится не на своем месте, с противоположной обычному стороны. 

Все [эти] и подобные им разновидности [уродства] -- среди моих книг им посвящены особые книги -- не принимаются [за возможное] людьми, которые их не видели, ибо эти люди не находят в них элемента правдоподобия рассказа. 

Вопрос о [продолжительности] жизни, как наблюдалось, связан с принадлежностью к тому или иному народу. Так, [долголетие] особенно свойственно химьяритам и похожим на них [народам] и встречается в одних местах преимущественно перед другими, как [например] в Фергане и в Иемаме.2 В этих странах, как рассказывают сборщики податей, наблюдаются случаи такого долголетия, какого не бывает в других областях. То же самое встречается и среди арабов, а индийцы [даже] превосходят их [в этом отношении]. 

Про этого самого Абу-Машара-аль-Бальхи Абу-Саид Шазан3 рассказывает в своей "Книге бесед о тайнах", что к нему [однажды] принесли гороскоп сына царя Серен, иба4. А восходящим созвездием был знак Близнецов, причем Сатурн находился в знаке Рака, а Солнце -- в знаке Козерога. Абу-Машар рассудил, что младенец проживет средний круг Сатурна5. 
-- И я сказал ему [рассказывает Шазан]: "Слава Аллаху! Его "домохозяин"6 движется назад, он [находится] в разгаре попятного7 движения, в "падающем" "колышке"8 и дает [новорожденному] лишь малый круг жизни. А нужно еще убавить пятьдесят лет на попятное движение." 
-- Эти люди -- ответил мне Абу-Машар, -- обитают в климате, где, как издревле [известно], живут долго. Там человек часто доживает до дряхлости, хотя властителем [этого климата] является Сатурн. До меня дошло, что когда кто-нибудь из них умирает, не прожив до среднего цикла Сатурна, все удивляются, как скоро он умер. Когда Сатурн становится "домохозяином"9 в принадлежащем ему климате, то он не намного уменьшает свой большой и средний цикл, если только его "дом" не [окажется] "падающим". 
-- Я сказал: "Так он же [как раз] "падающий", -- и Абу-Мэшар ответил ?Он выпадет из фигуры аспекта, а не из фигуры управления"10; 

[...Тайны второго многочисленны. Он также находится в подземном колодце, и при таких обстоятельствах есть достаточные причины для удивления]1. 

Итак, [Абу-Машар] в этом месте признал, что в одном климате [люди] живут дольше, чем в ином. 

В другом месте [Абу-Саид-Шазан] рассказывает, что он находился у Абу-Maшapa, когда Абу-Исма, приближенный ас-Саффара2, спросил его об одном обстоятельстве в указаниях его гороскопа, которое его пугало. 

Абу-Машар осведомился: "Ты знаешь, скольких лет отроду умер твой отец?" 
-- Да, ответил Абу-Исма. 
-- Достиг ли ты этого возраста? [продолжал] Абу-Машар, и Абу-Исма ответил: 
-- Я уже миновал его. 
-- А знаешь ли ты, в каком возрасте умерла твоя мать? -- спросил [опять] Абу-Машар, и Абу-Исма отвечал: "Да, я миновал и этот возраст". 
"Знаешь ли ты, сколько прожил твой дед, отец твоего отца?"снова [задал вопрос] Абу-Машар, и Абу-Исма ответил -- "Да, знаю, и я еще не достиг этого возраста". 
-- Посмотри же, соответствует ли расхождение, на которое указывает твой гороскоп, [продолжительности] жизни твоего деда, -- молвил Абу-Машар, и Абу-Исма сказал: "Да, оно этому соответствует". 
-- Тогда ты имеешь основания бояться, -- произнес Абу-Машар потом сказал: "Природа сильнее всего. Всякого несчастного [стечения обстоятельств], которое постигает человека, когда он прожил век своего отца или матери или даже деда, отца его отца, этому человеку не пережить, если нет сильных свидетельств [противоположного]. Это ясно видно. в [жизни] деревьев и посевов. Некоторые из них известны долголетием, а некоторые -- тем, что их быстро постигают [всякие] беды и существование их сокращается". 

В этом месте Абу-Машар тоже признает, что [долголетие] связано с происхождением. А в таком случае те мнения звездочетов, которых придерживаются [некоторые люди], ложны, ибо по мнению этих же людей [наследственность долголетия] отнюдь не невозможна, а наоборот, обязательна, как мы говорили выше. 

Если [эти скептики] отрицают все го, что не случилось в их времена к в их местах, ибо они сами этого не видели, и если столь частое упорное отрицание не кажется их разуму нелепым, и они не желают допустить возможности того, что им не известно, то [следует сказать], что диковинные события происходят не во всякое время, и если они случаются в какую-либо эпоху, то их не связывает с теми, кто живет после этого н.а протяжении веков и в течение столетий, ничто, кроме цепи достоверных преданий. Больше того, если [скептики] вдумаются в свои действия, то окажется, что они чистые софисты, и они будут вынуждены отрицать, что есть на земле иные страны, кроме той, в которой они живут, и [допустить другие постыдные [нелепости] в этом роде. 

Если послушать их рассказы, то обнаружишь, что они ссылаются на предания индийцев и основываются на суевериях, которые приписывают индийцам. Они постоянно доказывают, что у индийцев есть вытесанный из камня идол, у которого на шее навешано множество железных ожерелий. А это эры индийцев в десять тысяч лет, и если их сосчитать, получится огромное число лет. Если же рассказать им, что они, то есть индийцы, утверждают, будто царь Джамалабадхара -- а это город, из которого привозят "лиладж", "амладж" и "балиладж"1 -- прожил двести пятьдесят лет и [до самой смерти] ездил верхом, охотился, имел общение с женщинами и жил, как юноша, и все это [удавалось] благодаря лечению, то они будут это отрицать и скажут: "Индийцы -- явные лжецы, а не ученые люди -- они основываются в своих науках на вдохновении свыше, и их словам нельзя верить". 

И эти [скептики] примутся [рассуждать] о слабости [догматов] индийцев, относящихся к вере и религии, посмертному воздаянию и наказанию, и о всевозможных истязаниях, которым индийцы подвергают свое тело. 

Именно таких людей разумел Аллах великий, когда сказал: "Истинно, они объявили ложным то, чего не охватили познанием" и [далее]: "Но вот, они не руководствуются [Кораном], и [скоро] скажут: "Это давняя ложь". Они признают то, что им подходит, даже если это слабо, и бегут от того, что расходится с их убеждениями, даже если это верно. 
Я читал рассуждения Абу-Абд-Аллаха-аль-Хусейна ибн Ибра-хима-ат-Табари-ан-Натили2 о количестве [лет] естественной жизни. Он говорит, что предел жизни -- сто сорок солнечных лет, и что превзойти его невозможно. Но у того, кто решительно говорит: "невозможно!" требуют доказательства, подчиняющего и успокаивающего душу, а он не привел никакого довода и только предпослал [своей книге] предисловие, [в котором] сказал: "У человека три "совершеннолетия". Одно [совершеннолетие] -- это достижение зрелости, когда он может создавать себе подобных, то есть начало второго семилетия; второе "совершеннолетие" -- когда в человеке сформируется мыслящая душа и разум его перейдет из возможности в реальность, то есть начало шестого семиле^ тия; и третье совершеннолетие -- когда человек может управлять собой, если он одинок, своими домочадцами, если он женат, и своим народом, если он имеет власть". [Далее он] говорит: "Итог этих совершеннолетий составляет сто сорок лет". 

Неведомо, из каких соотношений вывел Абу-Абд-Аллах эти цифры: ведь между ними нет никакой явной пропорции или прогрессии. Больше того: буде мы согласимся, что количество "совершеннолетий" -- три, потом сосчитаем так, как он сосчитал, и, в конце концов, скажем, если не будем бояться, что с нас потребуют доказательств, что в итоге получается сто лет, тысяча лет или что-нибудь подобное, то у нас с ним не будет расхождения [в методе]. Однако мы знаем, что человек в наше время достигает тех состояний, которые [Абу-Абд-Аллах] счел признаками совершеннолетия в другие сроки и семилетия, чем он сказал. Но Аллах лучше знает, что он имел в виду! 

Что же касается огромности тел, то хотя она и не обязательна, так как теперь ее не наблюдают, и то время, к которому относятся рассказы о ней -- отдаленно, это, однако, все же не является невозможным. Вот ведь, и в Торе говорится нечто подобное о телесах великанов, но ею не пренебрегают с тех пор, как израильтяне видели их воочию, и никто на нее не нападает. 

Наоборот, [израильтянам] читали [Тору] и они сами читали ее и не смотрели на тех, кто ее читает, как на лжецов. Однако, если бы великаны были не так [огромны], как рассказывают, то читающего Тору, несомненно, обвинили бы во лжи, поскольку он говорит нечто противоречащее видимости. И если бы какие-то люди действительно не были огромны телом -- прибавил им Аллах в этом обширности! -- то наверное не осталось бы упоминание о них в устах непрерывным и не уподобляли бы им всякого, кто превосходит величиной обычные существа своего вида. Таковы, например, люди из племени Ад;1 уподобление им стало ходячей [поговоркой]. 

Но где мне заставить [скептиков] поверить моим словам об адитах! Они ведь отрицают даже то, что ближе по времени и более очевидно по состоянию, и приводят доводы, которых не сравнить с самыми слабыми доказательствами, применяемыми против них. [Эти скептики] бегут от согласия с убедительнейшими доказательствами, "словно пугливые ослы, бегущие от льва",2 но что скажут они о следах [существования] огромных людей, находимых теперь в домах, выбитых в твердых скалах в горах Мадьяна3 и в вытесанных в этих горах могилах, о погребенных в глубине могил костях, величиной с кости верблюда или больше, и о зловонии, из-за которого в эти могилы можно войти, только заткнув чем-нибудь ноздри? 

Жители тех мест согласны в том, что это "люди тьмы", но когда [скептики] слышат про "день тьмы", то насмешливо смеются, презрительно кривят губы и задирают нос, радуясь тому, что предполагают, и думая, будто они достойнее [других] и выдаются из ряда простых людей. Но достаточно с них Аллаха! За нас -- наши дела, а за них -- их дела. 

Я нашел в одной книге таблицы, содержащие сроки правления царей Ассура -- а это обитатели Мосула -- сроки правления царей коптов, которые [раньше] жили в Египте, и царей [из династии] Птолемеев, [каждого из которых] звали Птолемей. Дело в том, что Александр, умирая, завещал, чтобы всякий правитель ионийцев после него, ради устрашения врагов, носил это прозвище, так как в переводе оно значит: "воин". Там же я нашел и даты [правления] царей румов после [Птолемеев]. 

Годы в этих таблицах [считались так]: от рождения Авраама до Александра -- две тысячи девяносто шесть лет, а это больше того, что говорят евреи, христиане и вычислители соединений планет. 

Я переписал сюда эти таблицы, как они есть, но судьба не сподобила меня проверить имена царей на слух. Пусть же тот, кто, быть может, найдет эти имена [в книгах], постарается их исправить и уточнить, стремясь, как я стремился, облегчить дело для изучающего и избавить его от труда разыскивать. И пусть не переписывает эти таблицы и то, что [заключается] в других таблицах, никто, кроме тех, кто знает счет по буквам и искренно заботится об их исправлении. Переписывание писцами, которые передают таблицы друг другу, так портит их, что их можно исправить только во много лет. Вот переписанные [мной] таблицы. 
  

	Имена царей Ассура, то есть тех, что жили в Мосуле. Количество их -- тридцать семь, а (общий) срок царствования -- тысяча триста пять лет
	Продолжительность царствования
	Сумма годов

	1. Балос
	62
	62

	2. Нинос -- который построил в (округе) Мосула Ниневию. Авраам родллся в 43 году его царствования
	52
	114

	3. Ашмирам, жена Ниноса, строительница древней Самарры, что к западу от Сура мен-Раа 
	42
	156

	4. Замис, сыл Ниноса, при котором подвергся пытке Авраам и бежал в 23 году его царстования в земли Палестинские
	38
	194

	5. Арейос
	30
	224

	6. Аралиос
	40
	264

	7. Ахшияруш
	30
	294

	8. Армамитрес
	38
	332

	9. Балахос
	35
	367

	10. Балаос
	52
	419

	11. Альтадас
	32
	451

	12. Мамутос
	30
	481

	13. Манхулос
	30
	511

	14. Асфарос
	20
	531

	15. Мамулос
	30
	561

	16. Асфаратос
	40
	601

	17. Аскантидос
	40
	641

	18. Аминтос
	45
	686

	19. Балахос
	25
	711

	20. Балатарес
	30
	741

	21. Ланфридис
	32
	773

	22. Сосирас
	20
	793

	23. Ланфарос
	30
	823

	24. Фаниас
	
	

	25. Сосрамос
	45
	868

	26. Митрайос
	19
	887

	27. Таутанас -- в его дни был взят город Илиос, из-за котoporo воевали ионийцы
	37
	924

	28. Тевтайос
	31
	955

	29. Салинос
	40
	995

	30. Даруклос -- в его дни Давид воцарился над израильтянами
	30
	1025

	31. Евфилос
	38
	1103

	32. Лавасатинос -- в его дни израильтяне разделились на два царства
	40
	1143

	33. Фиритиадас
	50
	1173

	34. Афратос
	20
	1193

	35. Афратанаос -- после того, как он процарствовал сорок два года и сто шестьдесят семь дней, родился поэт Гомер, занимающий у греков первое место, как Имруу-ль-Кайс у арабов
	50
	1243

	36. Акраганес
	42
	1285

	37. Сано Каланкарирас!
	20
	1305


Жители Магриба рассказывают, будто во времена этого последнего царя был послан в Ниневию Иона, и будто некий перс, которого звали по-еврейски "Арбак", по персидски -- "Дех-Ак" и по-арабски -- "Даххак", выступил против этого царя, начал с ним войну, обратил его в бегство и убил, и управлял его царством, пока не пришли к власти Кеяниды2, а это -- цари Вавилона, которые называются у жителей Магриба халдеями. Царствование [Арбака] продолжалось семьдесят два года. 

[На самом деле] халдеи -- это не Кеяниды, а их наместники в Вавилоне. Кеяниды жили в Балхе, и когда они пришли в Ирак3, жители Магриба стали называть их халдеями, как они называли их наместников. 

Один из знатоков преданий рассказывает, что Немврод, сын Куша, сына Хама, сына Ноя царрствовал через двадцать три года после смешения языков языков в Вавилоне. Это [будто бы] было первое царство, установленное на земле. Смешение языков в Вавилоне совпало [якобы] с рождением [патриарха] Аргу. [Далее этот знаток преданий] называет царей, которые правили после [Немврода], пока власть не перешла к царям Ассура, о сроках правления которых говорит предыдущая таблица. А вот таблица царствования царей, о коих [только что] упомянуто. 
  
  

	Цари Вавилона
	Продолжительность их царствования
	Сумма годов

	Немврод, сын Куша
	69
	69

	Фамнурас
	85
	154

	Самирас
	72
	226

	Арфахшат
	10
	236

	Вавилон оставался без царя, пока не воцарились ассирийцы
	5
	241


У жителей Вавилона мы тоже нашли даты [правления] их царей -- от Набонассара до перехода эры от [вавилонян] после смерти Александра-строителя к царям Птолемеям. Мы закрепили эти даты с исправлением сроков [царствования], но имена [царей] не проверены на слух, а переписаны по очертаниям [согласных] букв. Вот таблица, содержащая эти [сведения]1. 
  
  

	Таблица халдейских царей
	Продолжительность правления
	Общая сумма годов

	Набонассар первый-- с него начинается эра в Альмагесте
	14
	14

	Набухаднасир -- Надиос
	2
	16

	Хинзерофор
	5
	21

	Элулиу
	5
	26

	Мардоканфад
	12
	38

	Арикину
	5
	43

	Абасилевтис
	2
	45

	Билибис
	3
	48

	Уфрандийу
	6
	54

	Аригабал
	1
	55

	Масисимордакос
	4
	59

	Абасилевтис второй
	8
	67

	Асридину
	13
	80

	Шашдукин
	20
	100

	Набуфуласару и Кинальдип
	22
	122

	Набухаднасир
	21
	143

	Бухтунассар-- взял Иерусалим
	43
	186

	Бархалалтигар
	2
	188

	Балташассар
	4
	192

	Дариос первый, мидиянин
	17
	209

	Куруш -- он отстроил Иерусалим
	9
	218

	Кумбисус
	8
	226

	Дариос
	36
	262

	Ахшиярош:
	21
	283

	Артахшаст первый
	43
	326

	Дариос
	19
	345

	Артахшаст второй
	46
	391

	Охос
	21
	412

	Фирон
	2
	414

	Дариос, сын Арсиха
	6
	420

	Александр, сын македонца -- строитель
	8
	428


После этого эра перешла к Филиппу 
  

	Имена царей коптов, которые были в Египте. Количество их -- пятьдесят четыре, кроме персов, время их царствоввния вместе с персами -- восемьсот девяносто четыре года
	Продолжительность правления
	Общая сумма годов

	Диосполиты
	178
	178

	Саманадаос
	26
	204

	Сусанас
	101
	305

	Нафахрас
	4
	309

	Аманафутас
	9
	318

	Асахорис
	6
	324

	Фасинахис
	9
	333

	Фасусанис
	35
	368

	Сасанахосис
	21
	389

	Асаратон
	15
	404

	Такалосис
	13
	417

	Футафастис
	25
	442

	Асарасон
	9
	451

	Фасаммос
	10
	461

	Авфаниос
	44
	505

	Сабакон-абиссинец
	12
	517

	Сабихос
	12
	529

	Тарахос-абиссинец
	20
	549

	Амарас-абиссинец
	12
	561

	Астафинасис
	7
	568

	Нахфасос
	6
	574

	Нахао
	8
	582

	Фасамматикос
	44
	626

	Наджанука
	6
	632

	Фасаммусос
	17
	64У

	Вафрис
	25
	674

	Амасис
	42
	716

	Персы до Дариоса
	114
	830

	Амиртаиос
	6
	836

	Нафаритас
	6
	842

	Охорис
	12
	854

	Фасамос и Мусатос
	2
	856

	Накатанабас
	13
	869

	Таос
	7
	876 .

	Накатанабас
	18
	894


После этого эра перешла от них и от халдеев к Александру греческому. 

Мы добавим к этому таблицы Птолемеев и Кесарей. Эра от Филиппа делится на три части. Первая часть -- это годы Филиппа; вторая -- годы Августа; третья -- годы Диоклетиана. Что касается первых годов, то это годы александрийцев, не дополненные [високосными]; вторые -- это годы румов, [дополненные], а трети -- такие же, как вторые, но только при Диоклетиане эра была обновлена, ибо когда власть перешла к нему, она осталась у его потомков, которые после него стали христианами; позднее уже не упоминается эра другого царя, хотя власть потомков [Диоклетиана] неоднократно прекращалась. А Аллах лучше знает [истину]. 

Вот эти таблицы. 
  

	Имена царей Македонии, а это -- греки, прозванные Птолемеями
	Сколько каждый царствовал
	Общий итог лет

	Филипп
	7
	7

	Александр, сын Филиппа (это второй)
	12
	19

	Птолемей, сын Зайца, логик. Он ходил походом на Палестину, поднялся в Иерусалим и полонил израильтян, но потом отпустил их и подарил им сосуды из Иерусалимского храма
	20
	39

	Птолемей Филадельф -- братолюб. Перевел Тору на греческий язык
	38
	77

	Птолемей Эвергет Златокузнец первый
	25
	102

	Птолемей Филоматор -- матерелюбивый
	17
	119

	Птолемей Эпифан Златокузнец второй
	24
	143

	Птолемей Филопатор -- преданный отцу
	35
	178

	Птолемей Эвергет -- Александр второй
	29
	207

	Птолемей Сотер -- Кузнец, любитель хитростей
	36
	243

	Птолемей Дионисий -- наилучший
	29
	272

	Клеопатра -- до того времени как стал править Гай --по-румски Юлий
	3
	275

	Клеопатра -- в дальнейшем, пока не умер Гай и не стал править его сын Август
	4,5
	279

	Клеопатра -- в дальнейшем, пока [Август] не убил ее
	14,5
	294


Относительно того, называть ли Клеопатру Птолемеем, существует разногласие, ибо она -- женщина. Но так как она находилась в Александрии и [раньше] владела этим городом, то ее так прозвали. Гай --по-румски Юлий -- означает "властитель мира". 
  

	Имена царей.румов
	
	

	Румы -- это Кесари, которые жили в Риме. Они потомки аль-Асфара, то есть Софера, сына Нефара, сыча Исава, сын Исаака, сына Авраама-пророка -- молитва над ним и мир!
	Сколько каждый царствовал
	Общий итог лет

	Август -- Кесарь, после того как он убил Клеопатру
	43
	43

	Тиберий, сын Августа
	22
	65

	Гай
	4
	69

	Клавдий -- убийца апостола Павла и Симона-Петра
	14
	83

	Нерон-проклятый, убийца верующих
	14
	97

	Веспасиан. Через год после своего воцарения он пошел походом на Палестину и осаждал евреев в Иерусалиме три года. Он разрушил Иерусалим, перебил много евреев, разогнал их и отменил их законы
	10
	107

	Тит
	3
	110

	Домициан. В девятый год его царствования Иоанн-евангелист был изгнан и скрывался на одном острове до смерти Домициана. Потом он вышел и поселился в городе Афсусе1
	15
	125

	Нерва
	1
	126

	Траян
	19
	145

	Адриан. Это тот [царь], который разрушил Иерусалим и запретил [евреям] вступать в него на восемнадцатом году своего царствования
	21
	166

	Антонин. Это тот, который снова отстроил Иерусалим. -Гален2 говорит, что [этот царь] в начале своего царствования составил книгу по анатомии
	23
	189

	Коммод
	32
	221

	Север и Антонин
	25
	246

	Антонин -- один. В конце дней [его царствования] умер Гален
	4
	250

	Александр -- сын Маммы. "Мамма" значит "бессильный"
	13
	263

	Максимиан
	3
	266

	Гордиан
	6
	272

	Филипп
	6
	278

	Деций. Правил [во времена] "отроков в пещере"1
	1
	279

	Галл
	3
	282

	Валериан
	5
	287

	Клавдий
	1
	288

	Аврелиан
	6
	294

	Проб
	7
	301

	Кар и Карин
	2
	303


	Имена христианских царей
	Сколько каждый царствовал
	Общий итог лет [по эре Диоклетиана]

	Диоклетиан
	21
	21

	Константин. Первый царь, который стал христианином. Он-- строитель стен Константинополя. В первый год его царствования его мать Елена стала искать древо креста и наконец нашла его. В девятнадцатый год царствования [Константина] епископы собрались в Никее и установили догматы христианской веры
	32
	53

	Константин
	24
	77

	Юлиан-отступник
	2
	79

	Валентиниан
	1
	80

	Валент, которого сожгли на сеновале, когда он убегал [от врагов]
	14
	94

	Феодосий великий
	17
	111

	Аркадий, его сын
	13
	124

	Феодосии малый. В дни его [царствования] прокляли Нестория2
	42
	166

	Маркиан и его жена Пульхерия. В их времена прокляли яковитов3
	6
	172

	Лев великий. Он -- выходец из средних людей
	18
	190

	Зенон Арминакский -- был яковитом
	17
	207

	Анастасий. Построил Аморию4 и был яковитом
	27
	234

	Юстин
	9
	243

	Юстиниан. Построил церковь в ар-Рухе5
	37
	280

	Тиберий
	14
	294

	Маврикий -- помогал Кисре против Бахрама Чубина6
	14(4)
	298

	Фока -- тот, которого осаждал в Константинополе Шахрвараз,7[полководец] Кисры
	8
	318(306) 

	Ираклий мудрый
	31
	349

	Константин, его сын -- зарезан в бане
	1
	350

	Констант
	27
	377

	Константин
	16
	393

	Юстиниан. Румы отрезали ему нос
	10
	403

	Леонтий. Когда он состарился, то ослабел и отказался [от престола]
	3
	406

	Тиберий Апсимар
	7
	413

	Юстиниан-безносый
	6
	419

	Филипп
	3
	422

	Анастасий-Артемий. Его низложили, когда он стал слишком слаб, чтобы воевать
	2
	424

	Феодосий. Его осаждал Маслама ибн Абд-аль-Мелик1
	1
	425

	Лев старший. Тот, что обманул Масламу и заставил его отойти от Константинополя
	24
	449

	Константин, сын Льва старшего
	34
	483

	Лев младший, сын Константина старшего
	4
	487

	Константин младший, сын Льва младшего
	18
	505

	Августа -- правила делами византийцев
	5
	510

	Никифор и Ставракий, сын Никифора
	18
	528

	Михаил, сын Георгия
	12
	--

	Лев, пока его не убил Михаил в церкви
	7
	--

	Михаил Константинопольский, убийца Льва, сына Феофила, сына Михаила Константинопольского
	7 лет 5 мес.
	--

	Василий-славянин, последний из их царей
	3 года 5 мес.
	


	Цари Константинополя. По рассказу Хамзы-аль-Исфахани, со слов кадия Ваки, который [будто бы] переписал это из книги, принадлежащей царю византийцев
	Сколько каждый царствовал
	Общий итог

	
	годы
	месяцы
	годы
	месяцы

	Константин, сын Елены, победоносный
	31
	0
	31
	0

	Его сын Константин
	24
	0
	55
	0

	Сын его брата Юлиан
	2
	6
	57
	6

	Феодосий
	10
	9
	68
	3

	Грациан и Валентиниан
	6
	0
	74
	3

	Аркадий, сын Феодосия
	13
	3
	87
	6

	Феодосии, сын Аркадия
	42
	0
	129
	6

	Маркиан
	29
	0
	158
	6

	Лев старший
	16
	0
	174
	6

	Лев младший
	1
	0
	175
	6

	Зенон
	17
	0
	192
	6

	Анастасий
	27
	4
	219
	10

	Антлис
	11
	9
	231
	 

	Кастрондас -- в его царствование родился пророк -- мир над ним!
	38
	3
	269
	7

	Стефан
	4
	3
	2732
	10

	Маркиан -- в его дни произошло выступление [пророка] на пророчество
	20
	4
	293
	1

	Фока -- в его дни была хиджра
	8
	0
	301
	5

	Ираклий и его сын -- в это царствование умер пророк -- мир над ним!
	31
	0
	332
	5

	Константин, сын Ираклия
	25
	0
	3673
	5

	Константин, сын жены Ираклия
	17
	0
	384
	5

	Константин, сын Ираклия
	10
	0
	394
	5

	Лев, а говорят также, что Леон
	3
	0
	397
	5

	Тиберий
	7
	0
	4114
	5

	Юстин
	6
	0
	417
	5

	Анастасий
	6
	0
	423
	5

	Феодосий
	2
	0
	425
	5

	Лев. В его дни прекратилась власть Омейядов1
	25
	3
	450
	8

	Лев, сын Константина. По общему мнению это был ничтожный человек, хотя он и долго царствовал
	5
	0
	455
	8

	Константин, сын Льва
	6
	5
	471
	11

	Константин
	 
	 
	 
	 

	Ирина, которая получила царство от своего отца
	5
	0
	476
	11

	Никифор -- в дни ар-Рашида2
	8
	11
	485
	10

	Ставракий, его сын
	0
	2
	486
	0

	Михаил, его сын
	7
	5
	493
	5

	Феофил, его сын
	22
	3
	4985
	8

	Михаил, сын Феофила. Потом власть перешла от этой семьи к другой семье при аль-Мутаззе3
	28
	0
	526
	8

	Василий-славянин
	20
	0
	546
	8

	Лев, сын Василия -- в 273 году [хиджры], в дни аль-Мутадида4
	26
	0
	572
	8

	Александр, сын Василия. Он умер от гнойника в 299 году [хиджры5
	1
	2
	573
	10

	Константин, сын Льва -- в 301 году [хиджры]6
	--
	--
	--
	--


Что же касается персов, то они называют первым человеком Гаюмарса, а прозвание его -- "Гиршах" -- то есть "царь горы", но [некоторые] говорят: "Гильшах", то есть "царь глины", так как в то время никого [кроме Гаюмарса] не существовало7. 

Говорят также, что перевод его имени: "живой, глаголющий, мертвый"8. 

Летосчисление разделяется у персов, [начиная] с Гаюмарса, на три части. Первая часть -- от Гаюмарса до убиения Александром Дария, когда Александр завладел царством персов и перевез сокровищницы их мудрости9 в свою страну; вторая -- от этого времени до появления Ардешира, сына Бабека10, и возвращения власти [персов] к устойчивости; третья часть -- с этого времени до убиения Ездитерда, сына Шахриара, прекращения власти рода Сасана и появления ислама. 

[Персы] говорят много удивительных вещей о начале мира, о зарождении Ахримана, то есть Иблиса11, из мысли бога, о том, как [Ахриман] возгордился в мире, а также о Гаюмарсе. Бог, [гозорят они], впал в недоумение относительно Ахримана и лоб его покрылся испариной. Он обтер [пот] и отбросил его, и родился из него Гаюмарс. Аллах послал Гаюмарса к Ахриману, и Гаюмарс одолел Ахримана и сел на него верхом, и стал разъезжать на нем по миру. [Наконец] Ахриман спросил Гаюмарса, что для него наиболее ненавистно и страшно, и Гаюмарс сказал ему, что когда он достигнет врат геенны, то испытает великий страх. 

И вот, когда Ахриман довез Гаюмарса до [геенны], он начал артачиться и сумел сделать так, что Гаюмарс упал с него. И Ахриман поднялся, [сел] на Гаюмарса и спросил, с какой стороны ему начать его есть. 

И Гаюмарс молвил: "Со стороны ног, чтобы я мог еще некоторое время любоваться на красоту мира". А Гаюмарс знал, что Ахриман будет ему перечить в том, что он скажет. И Ахриман начал его есть с головы и дошел до яичек и до бедер, где находятся сосуды семени. Оттуда упали на землю две капли семени и из них выросли два куста ревеня, от которых родились Меша и Мешана. А они занимают [у персов] место Адама и Евы, и их зовут также Мальхи и Мальхиана; маги из жителей Хорезма называют их Мард и Мардана. 

Вот [это предание], как я слышал его от Абу-ль-Хасана Азархура -- геометра. Поэт Абу-Али Мухаммед ибн Ахмед-аль-Бальхи в [своей] "Книге царей" передает рассказ о происхождении человека иначе, чем мы его изложили, и предварительно говорит, будто он исправил свои рассказы по книгам житий царей, принадлежащим [перу] Абд-Аллаха ибн аль-Мукаффы, Мухаммеда ибн аль-Джахма-аль-Бармаки, Хишама ибн аль-Касима, Бахрама, сына Мерданшаха, мобеда [города] Шапура, [и по книге] Бахрама ибн Михрана аль-Исфахани.1 Потом он сопоставил [свои сведения] с тем, что сообщает Бахрам аль-Хереви, зороастриец. 

[Мухаммед аль-Бальхи] говорит: "Гаюмарс провел в раю три тысячи лет -- а это тысячелетия Овна, Тельца и Близнецов2 -- потом спустился на землю, где жил безопасно и спокойно три тысячи лет -- а это тысячелетия созвездий Рака, Льва и Девы -- пока не появились [на земле] злодейства из-за Ахримана. Дело в том, что Гаюмарса называли Гиршахом, так как "гир" по-пехлевийски "гора". Он находился в горах и был наделен такой красотой, что всякое живое существо, чьи взоры на него падали, теряло разум и лишалось чувств. А у Ахримана был сын по имени Харура; он попался навстречу Гаюмарсу, и тот убил его. Тогда Ахриман пожаловался Аллаху на Гаюмарса и Аллах пожелал воздать Гаюмарсу за это отмщением, чтобы соблюсти обеты, существовавшие у Аллаха с Ахриманом. И показал он Гаюмарсу сначала [все] пытки здешнего мира, дня воскресенья и другие, так что Гаюмарс сильно захотел смерти, и затем убил его. И излились тогда из чрева Гаюмарса две капли, на горе Дамдад, близ Истахра3, и из них выросло два куста ревеня. В начале девятого месяца [после этого] на кустах появились члены [тела], которые вполне развились в конце его, и [кусты] превратились в людей, то есть в Мешу и Мешану. Они прожили пятьдесят лет, не имея нужды в еде и питье, благоденствуя и ни от чего не страдая, пока не явился им Ахриман в образе старца. Он предложил им вкусить плодов от деревьев, [и сам] поел их первый, и вернулась к нему юность, и тогда [Меша и Мешана] тоже поели и впали в бедствия и несчастья. У них появилась страсть, и они совокупились, и родился у ним ребенок, и они съели его из страха. Но Аллах вложил им в сердце жалость, и потом у них родилось шесть приплодов, имена которых известны и [находятся] в книге Авесты. Седьмой приплод дал Сиямака и Фаравак; они поженились и у них родился Ушандж". 

Относительно дат жизни царей и их известных деяний персы сообщают в первой части [летосчисления] такие вещи, которых не желают слушать сердца, отвергают уши и не принимает разум. Но нашей [основной] целью является установление эр, а не критика преданий; [поэтому] я закреплю то, на чем сходятся ученые персов, жрецы и мобеды магов, и что взято с их слов, и объединю это в таблицах таким же образом, как [это сделано] выше, чтобы дело шло тем же путем, который был проложен для эр прочих народов. К именам [царей] я добавлю их прозвища, ибо [эти прозвища] отличают [персидских] царей от прочих владык. Ведь если у других царей и встречаются прозвища, то они являются общими для целого разряда [царей], и данный царь разделяет их с другими царями, заступающими его место. Такие общие прозвища соответствуют титулу "шаханшах" у персов. Образцы этих общих прозвищ приведены в следующей таблице: 
  

	Разряды царей
	Прозвища царей этих разрядов

	Цари персов Сасаниды
	Шаханшах и Кисра

	Цари румов
	Басили, то есть Кесарь

	Цари Александрии
	Птолемеи

	Цари Йемена
	Тобба

	Цари тюрков [из] хазар и тогуз-гузов
	Хакан

	Цари тюрков-гуззов
	Ханута

	Цари Китая
	Багпур

	Цари Индии
	Бальхара

	Цари Каннуджа
	Раи

	Цари Абиссинии
	Неджаши

	Цари Нубии
	Кабиль

	Цари островов Восточного моря
	Махараджа

	Цари гор Табаристана
	Испехбед

	Цари Дунбавенда
	Масмуган

	Цари Гарджистана
	Шар

	Цари Серахса
	Задуйе

	Цари Несы и Абиверда
	Бахмана

	Цари Кеша
	Нидун

	Цари Ферганы
	Ихшид

	Цари Усрушаны
	Афшин

	Цари Шаша
	Тудун

	Цари Мерва
	Махуйе

	Цари Нишапура
	Канабар

	Цари Самарканда
	Тархун

	Цари Сарира
	Аль-Хаджжадж

	Цари Дихистана
	Суль

	Цари Джурджана
	Анахбад

	Цари славян
	Кназ1

	Цари сирийцев
	Немврод

	Цари коптов
	Фараон

	Цари Бамиана
	Шир-и-Бамиан

	Цари Египта
	Аль-Азиз

	Цари Кабула
	Кабул-шах

	Цари Термеза
	Термез-шах

	Цари Хорезма
	Хорезм-шах

	Цари Ширвана
	Ширван-шах

	 Цари Бухары
	Бухар-худат

	 Цари Гузганана
	Гузганан-худат


Что же касается личных прозвищ, то до мусульманских династий они существовали только у персов. Первая часть [царей персов] делится на три разряда. 

Одна из них-это Пишдадиды,2 то есть те, которые овладели всем миром, строили города, разрабатывали рудники и вырабатывали основы [всех] ремесел; они [установили] на земле справедливость и почитали Аллаха так, как его должно почитать. 

Вторая - цари Айлана - это [слово] означает: "возвышенные". Они не владели всею землею целиком. Тот, кто начал разделение царств [на земле], был Афридун-пречистый: он разделил землю между своими сыновьями, как об этом сказал в своем стихотворении один из потомков Хосроев: 

"Мы разделили наше царство в наш век, 
Как делят мясо на доске. 
Мы назначили Шам3 и Рум, 
До места заката солнца, витязю Сельму. 
Туджу были отданы тюрки, 
Так что землями тюрков владеет сын дяди4, 
Айрану (был дан) Ирак, (взятый) силой; 
Ему досталась власть, а нам достались блага".
Третья [династия] - это Кеяниды, они же - великаны. В их дни власть над миром разделилась между различными народами. 

Между этими- династиями были междуцарствия, из-за которых порядок и последовательность хронологии являютс [иногда] сомнительными. Вот цари первой части, согласно мнению большинства персов: 
  

	Разряд царей
	Имена первой части персидских царей
	Их прозвища
	Сколько каждый царствовал
	Общая  сумма годов

	Первые люди
	Гаюмарс
	Гиршах
	30
	30

	
	До [рождения] Меши и Мешаны, которая называется "мать сынов и дочерей"; это у персов Адам и Ева
	--
	40
	70

	 
	до их брака
	 
	50
	120

	 
	до рождения Хушенга
	--
	93
	213

	Пишдадиды 
справедливые
	Хушенг, сын Афравака, сына Сиямака, сына Меши
	Пишдад
	40
	253

	
	Тахмурас, сын Виджахана, сынаИнкаха-да, сына Хушенга, пока не появился Будасаф1
	Зебавенд
	1
	254

	 
	после этого Д ж а м, сын Виджахана- с того времени, как он приказал изготавливать оружие
	Шиз
	29
	283

	 
	до того, как он приказал прясть и ткать;
	--
	50
	333

	
	до того, как он приказал разделить людей на четыре разряда;
	--
	50
	383

	 
	до того, как он воевал со злыми духами и одолел их;
	--
	50
	433

	 
	до того, как он поручил им рубить скалы и носить их;
	--
	100
	533

	 
	до того, как он приказал сделать колесницу и ее сделали, и Джам воссел на нее
	--
	66
	599

	 
	После этого люди пребывали благополучными и благоденствовали, а потом Джам скрылся
	--
	300
	899

	 
	Джам продолжал скрываться, пока не победил его ад-Даххак. Ад-Даххак вытянул у Джама кишки и перепилил его пилой
	--
	100
	999

	 
	А д-Даххак, сын Ульвана из амалекитян-это Биварасиф, сын Аврандаспа, сына Зингао сына Баришанда, сына Гара, а Гap -- отец чистых арабов, сын Афравака, сы на Сиямака, сына Меши
	Аждахак
	1000
	1999

	 
	А ф р и д у н, сын Асфиянгао, сына Асфиана Нигао, сына Асфиана, сына Шахргао, сына Асфиана Ахунбагао, сына Асфиана Испедгао, сына Асфиана Дизагао, сына Асфиана Нигао, сына Нефуруша, сына царя Джама
	Мобед
	200
	2199

	Цари Айлана, то есть "возвышенные"
	Ирадж. Его убили два его брата Сельм и Тудж к воцарились. Они [все] были сыновья Афридуна
	Избранный
	300
	2499

	
	Менучихр, сын Гаузен, дочери Ираджа, пока он не убил Туджа и Сельма - по-персидски Шарм
	Фируз
	20
	2519

	 
	до тех пор, пока сын Туджа не овладел Ираншахром и не изгнал Менучихра
	 
	60
	2579

	 
	Афрасиаб, сын Бушенга, сынаИната, сына Ришмана, сына Турка, сына Забанаспа, сына Аршаспа, сына Туджа, пока не была [дарована] Менучихру [победа] над Афрасиабом, и тот не изгнал его. Потом они помирились [после] знаменитого выстрела1
	 
	12
	2591

	 
	Менучихр, пока не умер
	 
	28
	2619

	 
	Тудж - тюрк, который захватил Ирак
	Афрасиаб
	12
	2631

	 
	3аб, сын Тахмаспа, сына Камджахубара, сына Зу, сына Хушаба, сына Видинака, сына Дусара, сына Менучихра, и
	 
	 
	 

	 
	Гиршасп, то есть Сам, сын Наримана, сына Тахмаспа, сына Ашка, сына Нуша, сына Дусера, сына Менучихра
	Соучастники 

 
	5
	2636

	Кеяниды, то есть великаны
	Кайкобад, сын Зага, сына Нудага, сына Маишу, сына Нудара, сына Меннучихра
	Первый
	100
	2736

	 
	Кайкаус, сын Кайнии, сына Кайкобада, пока он не восстал, и тогда его взял в плен Шаммар. Потом его освободил Рустам, сын Дастана, сына Гиршаспа, царь
	Немврод
	75
	2811

	 
	после этого, пока он не умер
	 
	75
	2886

	 
	Кайхусрау, сын Сиявуша, сына Кайкауса, пока он не ушел странствовать и не скрылся
	Хумаюн
	60
	2946

	 
	Кайлухрасп, сын Кайваджи, сына Кайманиша, сына Кайкобада, пока он не послал Бухтунаесара в Иерусалим и тот не разрушил его
	Аль-Бальхи
	60
	3006

	 
	после этого
	 
	60
	3066

	 
	Кайвиштасп, сын Лухраспа, пока не появился Заратуштра
	Аль-Харбаз
	30
	3096

	 
	после этого
	 
	90
	3186

	
	Кайардешир Бехмен, сын Исфенди-ара, сына Виштаспа
	Долгорукий
	112
	3298

	
	Xумани, дочь Ардешира Бехмена
	Чихразад
	30
	3328

	
	Дарий, сын Ардешира Бехмена
	Великий
	12
	3340

	
	Дарий, сын Дария, пока его не убил Александр иониец
	Второй
	14
	3354


Даты [правления царей] этого разряда, которые мы упомянули, находятся также и в "Книге житий"1, [но] очень отличаются [от вышеприведенных]. Однако те [данные], которые я упомянул, ближе к тому, о чем согласились [знатоки преданий]. Я нашел их в книге Хамзы ибн аль-Хусейна-аль-Исфахани, которую тот назвал: "Книга эр великих народов, минувших и исчезнувших", в другом виде. Хамза говорит, что он усердно исправлял их по книге Авесты, а это - книга религии [персов]. Я переписал [эти данные] сюда. Вот они: 

Вторая таблица для первой части
	Имена царей Пишдадидов по Авесте,  
[начиная] с Гаюмарса
	Сколько каждый 
царствовал
	Общий 
итог лет

	Гаюмарс, первый человек
	40
	40

	Междуцарствие в 170 лет
	--
	--

	Хушенг
	40
	80

	Тахмурас
	30
	110

	Джам
	616
	726

	Биварасиф
	1000
	1726

	Афридун
	500
	2226

	Менучихр
	120
	2346

	Афрасиаб
	12
	2358

	Междуцарствие, длительность которого неизвестна
	--
	--

	Заб .
	9
	2367

	Гиршасп, вместе с Забом
	3
	2370

	Междуцарствие
	--
	--

	Имена царей Кеянидов
	
	

	Кайкобад
	126
	2496

	Кайкаус
	150
	2546

	Кайхусрау
	80
	2726

	Кайлухрасп
	120
	2846

	Кайвиштасп
	120
	2966

	Кайардешир
	112
	3078

	Чихразад
	30
	3103

	Дарий, сын Бехмена
	12
	3120

	Дарий, сын Дария
	14
	3134


Далее Хамза говорит, что он нашел [эти имена] в рукописи мобеда1 в виде такой таблицы: 

Третья таблица для первой части
	Имена царей Пишдадидов по 
рукописи мобеда
	Сколько каждый 
царствовал
	Общий 
итог лет

	Гаюмарс
	30
	30

	Меша и Мешана - пока у них не родились дети
	50
	80


	Пока они не умерли и не осталась
	50
	130

	земля без царя
	94
	224

	Хушенг
	40
	264

	Тахмурас
	30
	294

	Джам, пока он не скрылся
	616
	910

	Он оставался скрытым
	100
	1010

	Биварасиф
	1000
	2010

	Афридун
	500
	2510

	Менучихр
	120
	2630

	Зу и Гиршасп
	4
	2634

	Имена царей Кеянидов

	Кайкобад
	100
	2734

	Кайкаус
	150
	2884

	Кайхусрау
	60
	2944

	Лухрасп
	120
	3064

	Виштасп
	120
	3184

	Ардешир
	112
	3296

	Чихразад
	30
	3326

	Дарий, сын Бехмена
	12
	3338

	Дарий, сын Дария
	14
	3352


В книгах житий и преданий, переведенных с книг жителей Запада, упоминаются цари персов и Вавилона, начиная с Афридуна, который, как грворят, называется у них Яфуль, и до Дария, последнего царя [персов]. Мы обнаружили, что эти книги расходятс между собой в [данных о] количестве царей, их именах и длительности [царствования], а также в преданиях об этих царях и их обстоятельствах. Скорее всего приходит на ум, что [авторы этих книг] закрепили [на бумаге имена] царей персов вместе с их наместниками в Вавилоне. 

Однако если мы совершенно откажемся от упоминания об этом, то уменьшим долю [ценности] книги и отвлечем от этого внимание читателя. Мы приведем [эти данные] в отдельной таблице, чтобы мнения и предания не противоречили друг другу. Вот эта [таблица]. 

Цари Фарса, начиная от Афридуна, по словам обитателей Запада
	Имена царей Фарса
	Сколько каждый 
царствовал
	Общий 
итог лет

	Яфуль, то есть Афридун
	35
	35

	 Тиглатпалассар
	35
	70

	Салманасар -- он же Сельм
	14
	84

	Сенахериб, сын Салманасара 
-- по-персидски он-Санарафт
	9
	93

	Сардум -- он же Зу, сын Тумаспа
	3
	96

	Потом царствовали [следующие] великие цари

	Кайкобад
	49
	145

	Санхериб второй
	31
	176

	Маджам
	33
	209

	Бухтунассар, он же Кайкаус
	57
	266

	Улад, сын Бухтунассара
	1
	267

	Бальташассар, сын Эвилада
	2
	269

	Дара-аль-Махи, то есть Дарий
	9
	278

	Куруш, то есть Кейхусрау
	8
	286

	Кир, то есть Лухрасп
	34
	320

	Камбиз
	80
	400

	Дарий второй
	36
	436

	Ксеркс, сын Дария, то есть Хусрау первый
	26
	462

	Ардешир, сын Ксеркса, это тот, что прозван "Макрохейр", то есть "Долгорукий"
	41
	503

	Хусрау второй
	30
	5ЗЗ

	Согдиец Натос, сын Хусрау
	9
	542

	Ардешир, сын Дария второго
	41
	583

	Ардешир третий
	27
	610

	Арсес, сын Охоса
	12
	622

	Дарий, последний царь персов
	16
	638


Рассказы евреев, магов, христиан и различных относящихся к ним сект о начале человеческого рода, а также счет летосчисления начиная от этого времени появились лишь после того, как они признали [факт начала человечества] и установили его -- либо согласно, либо разноречиво. А те, кто не признает [факта начала человечества], принимают то, что основано на этом [допущении], только после различных толкований, которые они прибавляют от себя. 

Однако [люди] считают [начало человечества] от Адама и Евы и говорят, что время [идет] кругами, в конце которых [всё] рожденное погибает, а в начале -- возникает [снова]. Каждый круг имеет [своих] Адама и Еву, и эра этого круга возводится к ним, или, как утверждают некоторые, Адам и Ева в каждом круге существуют для всякой страны отдельно. Из-за этого различается облик [людей в разных странах], их природа и языки. 

А некоторые придерживаютс [другого] нелепого мнения, будто прошлым временам, от начала [мира], вообще нет конца. Они берут от приверженцев различных религий то, что последние утверждают, и выво- 

дят из этого [то или иное] толкование. Так поступали многие люди этого разряда, и нельзя найти ничего более хитрого, чем то, что сделал в своей книге Сайд ибн Мухаммед аз-Зухли1. Он говорит, будто [в начале мира] люди [постоянно] враждовали и соперничали, и что лучшие из них были обижены и угнетены худшими. [Это продолжалось до тех пор], пока справедливый царь Пишдад не перевел их в местность, называемую Фир-даус2. Она [тянется] от Адена до Серендиба; там произрастают алоэ, гвоздика и другие благовонные [растения] и находятся всевозможные [земные] блага. 

И [люди] пребывали [в раю], пока не обнаружил их [некий] ифрит --а это царь злых [существуй не начал враждовать с ними. 

[Аз-Зухли рассказывает далее], будто Пишдад нашел в этом месте мальчика и девочку, у которых не знали ни отца, нк матери, и воспитал их и назвал Меша и Мешана, и поженил. Потом они совершили грех, и Пишдад вывел их из этой земли. Рассказы об этом, как говорят, рчень длинны. 

Далее [аз-Зухли] говорит, что от временя поселения людей в раю --а это начало эры -- до того, как их обнаружил ифрит, прошел год, а до того, как [Пишдад] нашел Мешу и Мешану - два года; до того, как он их поженил [прошел] сорок один год, до того, как они погибли -- тридцать лет, а. до смерти самого Пишдада- девяносто девять лет. Затем [аз-Зухли] опустил прочие даты и не привел их последовательно. 

Что же касается второй части хронологии персов -- начиная от Александра и кончая воцарением Ардешира, сына Бабжа, то в этот период властвовали "царьки племен", то есть цари, которых Александр поставил править над своими землями, причем ни один из них не подчинялся другому. В этот же период царствовали Ашганиды, а это те, которые правили в Ираке и в стране Мах, то есть в Джибале. Ашганиды принадлежали к числу "царьков племен", и другие цари им не подчинялись, а только уважали их, потому что они были членами [царствующего] дома персидского государства. Дело в том, что первый из Ашганидов был Ашк, сын Ашкана, прозванного Афгур-шах, сына Балаша, сына Шапура, сына Ашкана, сына...3 сына Сиявуша, сына Кайкауса. Большинство составителей хронологий из персов доводит царствование Александра до первого из Ашганидов4 и сокращает [продолжительность эры самым] грубым образом, а некоторые из них говорят, что Ашганиды царствовали через [долгое] время после Александра; другие же [просто] путают, [ничего] не зная. 

Я передам те их слова, которые до меня дошли, стараясь, по мере возможности, исправить испорченное, отвергнуть ложное и подтвердить истинное. Начну с того, что ближе всего связано с первой таблицей первой части, и назову это также первой таблицей. Вот она: 
  

	Имена царей Ашганидов в соответствии с 
первой таблицей первой части
	Их прозвания
	Сколько 
каждый правил
	Общий 
итог лет

	Александр румиец
	--
	14
	14

	Ашк, сын Ашкана
	Хушдих
	13
	27

	Ашк, сын Ашка, сына Ашкана
	Ашкан
	25
	52

	Шапур, сын Ашка
	Заррин
	30
	82

	Бахрам, сын Шапура
	Хурун
	21
	103

	Нарси, сын Бахрама
	Гисувар
	25
	128

	Хурмуз, сын Нарси
	Салар
	40
	168

	Бахрам, сьш Хурмуза
	Раушан
	25
	193

	Фируз, сын Бахрама
	Балад
	17
	210

	 Хосрой, сын Фируза
	Барадих
	20
	230

	 Нарси, сын Фируза
	Шикари
	30
	260

	Ардаван, сын Нарси
	Последний
	20
	280


Я прибавлю сюда то, что связано с этой частью во второй таблице, то есть то, что упоминает Хамза по Авесте, и назову [эту таблицу] тоже второй таблицей, чтобы одноименное следовало за одноименным и таблицы шли по порядку. Упоминания об этом нет надобности повторять [в дальнейшем]. Вот эта таблица. 

Вторая таблица второй части
	Имена царей Ашганидов, как [об этом] говорит 
Хамза при исследовательиом [приведении] таблиц
	Сколько каждый правил
	Общий итог

	Александр румиец
	14
	14

	Ашк, сын Балаша, сына Шапура, сына Ашкана, сына Ашка-притеснителя
	52
	66 

	Шапур, сын Ашка
	24
	90

	Джударз, сын Виджана, сына Шапура
	50
	140

	Его племянник Виджан, сын Балаша, сына Шапура
	21
	161

	Джударз, сын Виджана, сына Балаша
	19
	180

	Нарси, сын Виджана
	30
	210

	Его дядя Хурмузан, сын Балаша
	17
	227

	Фирузан, сын Хурмузана
	12
	239

	Хусрау, сын Фирузана ,
	40
	279

	Балаш, сын Фирузана
	24
	303

	Ардаван, сын Балаша, сына Фирузана
	55
	358


Вслед за этим я добавлю то, что, как я упомянул, является, в последовательности таблиц, третьим [то есть таблицу], которую Хамза-аль-Ис-фахани, по его словам, переписал из рукописи мобеда, чтобы дело шло таким же порядком, как в двух предыдущих таблицах. Вот третья таблица второй части. 
  

	Имена царей Ашганидов [в том виде], как Хамза, 
по его словам, взял их из рукописи мобеда
	Сколько каждый  
правил
	Общий 
итог лет

	Александр-румиец
	14
	14

	После него царствовало несколько румов, везири 
которых были из персов. Всего их было четырнадцать царей
	68
	82

	Ашк, сын Дария, сына Дария
	10
	92

	Ашк, сын Ашкана
	20
	112

	Шапур, сын Ашкана
	60
	172

	Бахрам, сын Шапура
	11
	183

	Балаш, сын Шапура
	11
	191

	Хурмуз, сын Балаша
	40
	234

	Фируз, сын Хурмуза
	17
	251

	Балаш, сын Фируза
	12
	263

	Хусрау, сын Малазана
	40
	303

	Балашан
	24
	327

	Ардаван, сын Балашана
	13
	240

	Ардаван старший, сын Ашканана
	23
	263

	Хусрау, сын Ашканана
	15
	378

	Бихаферид, сын Ашканана
	15
	393

	Джударз, сын Ашканана
	22
	415

	Балаш, сын Ашканана
	30
	445

	Нарси, сын Ашканана
	20
	465

	Ардаван последний
	31
	496


Далее я приведу [те данные], которые я нашел в книге о хронологии Абу-ль-Фараджа Ибрахима ибн Ахмеда ибн Халафа аз-Зенджани, вычислителя. Этот человек усердно старался сопоставить между собой разноречивые слова [предания] и пришел относительно "царьков племен" к сроков их правления к тому, что приведено в этой [следующей] таблице. Он утверждал, что персы закрепили из числа "царьков племен" только жития царей Ашганидов, а Ашганиды воцарились в Ираке и в Джи-бале в двести сорок шестом году после смерти Александра1. 
  

	Ашганиды по книге Абу-ль-Фараджа
	Сколько 
каждый правил
	Общий 
итог лет

	Александр-румиец
	14
	14

	Царьки племен
	246
	260

	Афгур-шах
	10
	270

	Шапур, сын Ашкана
	60
	330

	Джударз великий
	10
	340

	Бизен Ашганид
	21
	361

	Джударз Ашганид
	19
	380

	Нарси Ашганид
	40
	420

	Хурмуз
	17
	437

	Ардаван
	12
	449

	Хусрау
	40
	489

	Балаш
	24
	513

	Ардаван младший
	13
	526


Мы нашли даты этой второй части также в "Книге царей", изготовленной для Абу-ль-Мансура ибн Абд-ар-Раазака1, в том [виде], как они помещены в следующей таблице. 
  

	Ашганиды по "Книге царей"
	Сколько  
каждый правил
	Общий  
итог лет

	Ашк, сын Дария. Говорят также,  
что он из потомства Ариша
	13
	13

	Ашк, сын Ашка
	25
	38

	Бахрам, сын Шапура
	51
	119

	Нарси, сын Бахрама
	25
	144

	Хурмуз, сын Нарси
	40
	184

	Бахрам, сын Хурмуза
	5
	189

	Хурмуз
	7
	196

	Фируз, сын Хурмуза
	20
	216

	Нарси, сын Фируза
	30
	246

	Ардаван
	20
	266


[Содержание] этой части хронологии видно из сопоставления [вышеприведенных] таблиц. Это период, начальной частью которого является завоевание Александром Фарса, а последующей -- воцарение Ардешира, сына Бабека, и отнятие им власти у Ашганидов. Обе части известны и не вызывают разногласий, но что же нам думать о [промежутке] между ними? Да, мы не можем вывести путем рассуждения ни срока царствовани каждого из Ашганидов и прочих "царьков племен", ни количества мужей, правивших государством. Это связано с передачей преданий, а с ними случилось то, что случилось1. [Поэтому] мы, по меньшей мере, должны, насколько возможно, исправить даты второй части. 

Итак, мы говорим: очевидно, ясно и не остается неизвестным, что по эре Александра до того года, в который воцарился Ездигерд,, прошло девятьсот сорок три года. Сделаем же эту [цифру], которая [никем] не отрицается, основой, хранимой [в памяти], и установленным мерилом, и измерим этим мерилом все, что говорят [хронологи]. 

Возьмем сначала итог того, что [получается] во второй таблице второй части, то есть двести восемьдесят лет, и прибавим его к [итогу дат] от начала царствования Ардешира до начала царствования Ездигерда, который мы покажем в первой таблице третьей части, чтобы сопоставить со стветствующие данные. В этой таблице он составляет приблизительно четыреста десять лет, а всего получается шестьсот девяносто лет. Это меньше мерила примерно на двести пятьдесят три года. Отбросим же этот [итог] и не будем принимать его во внимание. 

Обратимся теперь к итогу дат во второй таблице той же второй части,-он составляет триста пятьдесят восемь лет,-и прибавим его к тому, что будет стоять во второй таблице третьей части за соответствующий упомянутому периоду срок; получится восемьсот восемнадцать 

лет, то есть тоже меньше [нашего] мерила примерно на сто двадцать пять лет. Отбросим также и это вычисление и перейдем к третьей таблице в обеих частях. Сделаем с нею то же самое, что сделали с первой и со второй таблицами. Получится девятьсот тридцать лет, а это меньше мерила примерно на тринадцать лет. 

Отбросим это [вычисление] и не будем считаться с ним, ибо хронология не допускает такого расхождения, даже если [итог] близок к истине, Так же, если мы сделаем это с [датами], которые нашли в книге Абу-ль-Фараджа, [сопоставляя] сходное со сходным, то получится девятьсот сорок девять лет, а это превышает мерило на шесть лет. Оставил также и это [вычисление]. 

Если же мы сложим [те цифры], которые заключаются в "Книге царей" в этой второй части, с итогом одной из таблиц, [помещенных] в третьей части, то [сумма] будет далека от мерила. 

Оставим же все это и возьмем для проверки [хронологических дат] сведения из книги Мани, называемой "Шапуракан"1, поскольку на эту книгу, среди книг персов, можно положиться [для времени] после восшествия Ардешира, сына Бабека. Мани -- один из тех, кто учит.о запрег-ности лжи, и ему [вообще] нет надобности искажать хронологию. 

Итак, мы говорим: Мани сказал в этой книге, в разделе о пришествии посланника [божьего]2, что он родился в Вавилоне в пятьсот двадцать седьмом году по летосчислению вавилонских звездочетов, то есть по летосчислению Александра, когда прошло четыре года царствования Адарбана, -- я полагаю, что это Ардаван последний. Мани утверждает в этрй главе, будто откровение низошло к нему, когда ему было тринадцать лет,и что это случилось в пятьсот тридцать девятом году по эре 

вавилонских звездочетов, когда прошло два года из годов царствования Ардешира, царя царей. Таким образом, Мани ясно говорит, что период между Александром и Ардеширом составляет пятьсот тридцать семь лет, а промежуток между Ардеширом и воцарением Ездигерда равняется четыремстам шести годам; это именно и суть верные [цифры], взятые на основании свидетельства вековечной книги, по которой поучаются вере. Поскольку достоверность рассказов доказывается их совпадением, можно считать, что] последнее дополнение года было произведено в дни Ездигерда, сына Шапура, причем добавочные дни прибавляли к концу того месяца, который пришла очередь дополнять то есть к восьмому [месяцу]. Если положим, что между Александром и Ардеширом прошло пятьсот тридцать семь лет, то от Заратуштры до Ездигерда, сына Шапура, будет примерно девятьсот семьдесят лет. [В этот период] обязательно [должно было быть] восемь дополнительных месяцев, так как [персы] каждые сто двадцать лет добавляли по месяцу. Если же мы положим, что период [между Александром и Ардеширом] продолжался двести 
шестьдесят с лишком лет или еще больше, до трехсот, как говорит большинство [хронологов], то общее количество лет будет примерно шестьсот, причем в эти годы входят пять дополнительных месяцев. А мы уже говорили со слов [хррнологов], что таких месяцев -- восемь. В этом есть противоречие. Точно так же в книгах астрономов написано, что "восходящей" в тот год, когда вступил на царство Ардешир, была приблизительно половина [знака] Близнецов1, а "восходящей" того года, когда вступил на царство Ездигерд -- шестая часть знака Скорпиона. Если же мы умножим девяносто три и одну четвертую градуса -- а это у персов [составляет] излишек [частиц] солнечного цикла сверх целых дней2 - на четыреста семь лет3, то получится сто пятьдесят два и три четверти градуса4. Вычтем это число из градусов "восходящей" того года, в который воцарилс Ездигерд, а остальное отложим в виде дуги через "восходящую" области Ирака, где находилась столица царства Хосроев5. Тогда "восходящей" окажется при близительно половина знака Близнецов, близко к тому месту, о котором говорят [астрологи]. Если же годов будет больше или меньше, то "восходящая" не совпадет. Таким образом, то, что подтверждают два свидетеля, ближе [к истине], нежели то, против чего возражает множество свидетелей. 

Если мы прибавим к четыремстам семи годам, упоминаемым у астролов, пятьсот тридцать семь лет, о которых говорит "Шапуракан", получится девятьсот сорок четыре года. Это и есть [количество лет по] эре Александра до воцарения Ездигерда, а год лишку объясняется лишь тем, что в рассказах людей, которые не уточняют количества дней в месяцах и дробей дня, первый [день] и начало [года] у румов и у персов расходятся. 

Что касается Хамзы-аль-Исфахани, то он сообщает, что когда Муса ибн Иса-аль-Кисрави1 изучил этот вопрос и обратил внимание на путаницу, о которой мы упомянули, он сказал: 
-- Между Александром и воцарением Ездигерда прошло девятьсот сорок два года. Если мы вычтем из этого [количества] двести шестьдесят шесть лет -- время правления Ашганидов, -- то на царствование Сасанидов от Ардешира до воцарения Ездигерда выпадает шестьсот семьдесят шесть лет, но в преданиях персов эта цифра оказываетс не такой. 
-- Мы посмотрели и проверили количество их царей, -- продолжает Муса, -- и оказалось, что персы забыли имена некоторых из них, которых не упоминают передатчики преданий. Они смешали [эти имена], вследствие их сходства, и я приведу их в должном порядке. 

И он, то есть Муса, увеличил сроки [правления] персидских царей и их количество, как мы расскажем в дальнейшем, когда придет очередь об этом рассказывать, если захочет Аллах великий. 

Вернемся, однако, к третьей части хронологии персов. Она начинается со вступления [на престол] Ардешира, сына Бабека. Ардешир при- 

надлежит к потомкам Бехмена, сына Исфендиара, так как он-сын Бабек шаха, сына Сасана, сына Бихаферида, сына Мирхмиша, сына Сасана старшего, сына Бехмена, сына Исфендиара. Эта часть дат не свободна от [недостатков], присущих первым двум частям, но их в ней меньше. 

Я начну с первой таблицы этой части, соответствующей первой таблице каждой из двух [предшествующих] частей; за ней последуют вторая и третья. Если сложить даты каждой таблицы [всех] трех частей, то персидское летосчисление пойдет непрерывно. Вот первая таблица1. 
  

	Имена сасанидских царей  
в соответствии с первой таблицей
	Их прозвища
	Сколько каждый правил
	Итого

	
	
	годы
	месяцы
	дни
	годы
	месяцы
	дни

	Ардешир, сын Бабека. Он прозывается  
"собирателем", так как собрал царство персов
	Бабеган
	14
	10
	0
	14
	10
	0

	Шапур, сын Ардешира. Он перевел  
книги греков. В его время изобрели лютню
	Фирдих
	30
	6
	12
	45
	4
	12

	Хурмуз, сын Шапура
	Богатырь
	1
	10
	0
	47
	2
	12

	Бахрам, сын Хурмуза, который убил Мани
	Яздаджан
	3
	3
	3
	50
	5
	15

	Бахрам, сын Бахрама
	Шахидих
	17
	0
	0
	67
	5
	15

	Бахрам, сын Бахрама, сына Бахрама
	Сёгоншах
	0
	4
	0
	67
	9
	15

	Нарси, сын Бахрама, сына Бахрама
	Нахчиркан
	9
	0
	0
	76
	9
	15

	Хурмуз, сын Нарси
	Кухпад
	7
	5
	0
	84
	2
	15

	Шапур, сын Хурмуза, "Заплечник"
	Хуба-сунба
	72
	0
	0
	156
	2
	15

	Ардешир, сын Хурмуза
	Прекрасный
	4
	0
	0
	160
	2
	15

	Шапур, сын Шапура
	Сабур-аль-Джунуд
	5
	4
	0
	165
	6
	15

	Бахрам, сын Шапура
	Керманшах
	11
	0
	0
	176
	6
	15

	Ездигерд, сын Шапура
	Греховодник
	21
	5
	17
	198
	0
	211

	Бахрам, сын Ездигерда
	Гур
	18
	10
	0
	216
	10
	2

	Ездигерд, сын Бахрама
	Шахдуст
	18
	3
	28
	235
	2
	0

	Афридун, сын Ездигерда
	Мардана
	27
	0
	0
	262
	2
	0

	Балаш, сын Фируза
	Гирман-Манх
	4
	0
	0
	266
	2
	0

	Кобад, сын Фируза, пока он не преступил  
[правил] веры и не был низложен
	Ник-Рай
	38
	0
	0
	304
	2
	0

	Джамасп, сын Фируза -- брат предыдущего
	Нику-Рив
	2
	0
	0
	306
	2
	0

	Кобад, сын Фируза -- вторично
	Зиндик
	4
	0
	0
	310
	2
	0

	Хосрой Ануширван -- пока не родился  
пророк, да благословит его Аллах и да приветствует!
	Царь справедливый
	41
	0
	0
	351
	2
	0

	после этого
	 
	7
	7
	0
	358
	9
	0

	Хурмуз, сын Хосроя, пока он  
не был низложен и задушен
	Турк-Зад
	9
	7
	10
	368
	4
	10

	Хосрой, пока он не увез древо креста из Элии
	Первиз, великий царь
	33
	0
	0
	401
	4
	10

	после этого - пока не совершил  
хиджры пророк- да благословит  
его Аллах и да приветствует!
	 
	0
	1
	8
	401
	5
	18

	после этого, пока [Хосрой] не был  
низложен, ослеплен и убит
	 
	4
	10
	22
	406
	4
	10

	Кобад, сын Хосроя,  
пока он не погиб в чуму
	Шируйе
	0
	8
	0
	407
	0
	10

	Ардешир, сын Шируйе, семи лет
	Маленький
	1
	6
	0
	408
	6
	11

	Шахрвараз, тот, которого 
Хосрой послал осаждать  
Константинополь
	Хурраман
	0
	1
	8
	408
	7
	18

	Буран, дочь Хосроя Первиза;  
ее мать Мариам - дочь Кесаря
	Счастливая
	1
	4
	0
	408
	7
	18

	Хосрой, сын Кобада, сына Хурмуза,  
сына Хосроя Первиза
	Короткий
	0
	10
	0
	410
	9
	18

	Фируз
	Хушдид
	0
	1
	20
	410
	11
	8

	Азармидухт, дочь Первиза,  
пока ее не отравили
	Справедливая
	0
	6
	0
	411
	5
	8

	Фаррухзад Хусрау, когда он  
был [еще] ребенком
	 
	0
	1
	0
	411
	6
	8

	Ездигерд, сын Шахриара,  
сына Хосроя Первиза,  
когда ему было четырнадцать лет
	Последний
	2
	0
	0
	431
	6
	8

	Потом взяли власть арабы


Что же касается второй таблицы, связанной с [таблицей] Хамзы, который говорит, что она исправлена по книге Азесты и перепаяна из большой "Книги житий", то вот она: 

Вторая таблица третьей части
	Имена царей Сасанидов, согласно тому, что 
говорит Хамза о содержании таблицы,  
исправленной по Авесте
	Сколько каждый 
царствовал
	Общий итог

	
	годы
	месяцы
	дни
	годы
	месяцы
	дни

	Ардешир, [сын] Бабека
	14
	6
	0
	14
	6
	0

	Шапур, сын Ардешира
	30
	 0
	28
	44
	6
	28

	Хурмуз, сын Шапура
	1
	10
	0
	46
	4
	28

	Бахрам, сын Хурмуза
	3
	3
	3
	49
	8
	1

	Бахрам, сын Бахрама
	17
	0
	0
	66
	8
	1

	Бахрам, сын Бахрама, сына Бахрама
	0
	4
	0
	67
	0
	1

	Нарси, сын Бахрама
	9
	0
	0
	76
	0
	1

	Хурмуз, сын Нарси 
	7
	5
	5
	83
	5
	1

	Шапур, сын Хурмуза, "Заплечник"
	72
	0
	0
	155
	5
	1

	Ардешир, сын Хурмуза
	4
	0
	0
	159
	5
	1

	Шапур, сын Шапура
	50
	4
	0
	209
	9
	1

	Бахрам, сын Шапура
	11
	0
	0
	220
	9
	1

	Ездигерд сын Бахрама, "Греховодник"
	21
	5
	8
	242
	2
	9

	Бахрам, сын Ездигерда, "Гур"
	23
	0
	0
	265
	2
	9

	Ездигерд, сын Бахрама
	18
	4
	28
	283
	7
	7

	Фируз, сын Ездигерда
	27
	0
	1
	310
	7
	8

	Балаш, сын Фируза
	4
	0
	0
	314
	7
	8

	Кобад, сын Фируза
	43
	0
	0
	357
	7
	8

	Ануширван, сын Кобада
	47
	7
	0
	405
	2
	8

	Хурмуз, сын Ануширвана
	11
	7
	10
	416
	9
	18

	Первиз, сын Хурмуза
	38
	0
	0
	454
	9
	18

	Шируйе, сын Первиза
	0
	8
	0
	455
	5
	18

	Ардешир, сын Шируйе
	1
	6
	0
	456
	11
	18

	Буран, дочь Первиза
	1
	4
	4
	458
	3
	18

	Джушанасбенде
	0
	2
	0
	458
	5
	18

	Азармидухт, дочь Первиза
	1
	4
	0
	459
	9
	18

	Хурразадхусра
	0
	1
	0
	459
	10
	18

	Ездигерд, сын Шахриара
	20
	0
	0
	479
	10
	18


Что же касается третьей таблицы этой части, которую, как утверждает Хамза, он списал с рукописи мобеда, то она такова: 
  

	Имена сасанидских царей, в том виде, как  
Хамза, по его словам, взял их из рукописи мобеда
	Сколько каждый правил
	Общий итог

	
	годы
	месяцы
	дни
	годы
	месяцы
	дни

	Ардешир, сын Бабека, после того, как он воевал с "царьками племен"
	14
	10
	0
	14
	10
	0

	Шапур, сыр Ардешира
	30
	0
	15
	44
	10
	15

	Хурмуз, сын Шапура
	3
	3
	0
	48
	3
	15

	Бахрам , сын Хурмуза
	17
	0
	0
	65
	1
	15

	Бахрам Сегон-шах
	40
	4
	0
	105
	5
	15

	Нарси, сын Бахрама 
	9
	0
	0
	114
	5
	15

	Хурмуз, сын Нарси
	7
	6
	0
	121
	5
	15

	Шапур, "Заплечник"
	72
	0
	0
	193
	5
	15

	Ардешир, сын Хурмуза
	4
	0
	0
	197
	5
	15

	Шапур, сын Шапура
	0
	0
	0
	202
	5
	15

	Бахрам, сын Шапура
	11
	0
	0
	213
	5
	15

	Ездигерд, "Греховодник"
	21
	5
	18
	234
	11
	3

	Бахрам-Гур
	19
	11
	0
	254
	10
	3

	Ездигерд, сын Бахрама
	14
	4
	18
	269
	2
	21

	Фируз, сын Ездигерда
	17
	0
	0
	286
	2
	21

	Балаш, сын Фируза
	4
	0
	0
	290
	2
	21

	Кобад, сын Фируза
	41
	0
	0
	331
	2
	21

	Ануширван
	48
	0
	0
	379
	2
	21

	Хурмуз, сын Ануширвана
	12
	0
	0
	391
	2
	21

	Первиз
	38
	0
	0
	429
	2
	21

	Кобад Шируйе
	0
	8
	0
	429
	10
	21

	Ардешир Шируйе
	1
	6
	0
	431
	4
	21

	Буран, дочь Первиза
	1
	4
	0
	432
	8
	21

	Фируз, называемый Джушанасбенде
	0
	1
	0
	432
	9
	21

	Азармидухт, вместе с [царем], называемым Джушанасбенде
	0
	6
	0
	433
	3
	21

	Хурразадхусра
	1
	0
	0
	434
	3
	21

	Ездигерд, сын Шахриара
	20
	0
	0
	454
	3
	21


Мы нашли в книге Абу-ль-Фараджа аз-Зенджани даты этой части, расходящиеся с теми, которые мы привели в [наших] трех таблицах. В соответствии с тем, как мы делали в первых двух частях, мы помещаем их здесь, и на этом кончаются хронологические таблицы. Вот [даты аз-Зенджани]. 
  

	Имена царей Сасанидов по книге Абу-ль-Фараджа-аз-Зенджани
	Сколько каждый правил

	
	годы
	месяцы
	дни
	годы
	месяцы
	дни

	Ардешир, сын Бабека
	14
	10
	0
	14
	10
	0

	Шапур, сын Ардешира
	31
	6
	18
	46
	4
	18

	Хурмуз, сын Шапура
	1
	6
	0
	47
	10
	18

	Бахрам, сын Хурмуза
	3
	3
	3
	51
	1
	21

	Бахрам сын Бахрама
	17
	0
	0
	68
	1
	21

	Бахрам, сын Бахрама, сына Бахрама
	4
	4
	0
	72
	5
	21

	Нарси, сын Бахрама
	9
	0
	0
	81
	5
	21

	Хурмуз, сын Нарси
	9
	0
	0
	90
	5
	21

	Шапур, сын Хурмуза, "Заплечник"
	72
	0
	0
	162
	5
	21

	Ардешир, сын Хурмуза
	4
	0
	0
	166
	5
	21

	Шапур, сын Шапура
	5
	4
	0
	171
	9
	21

	Бахрам, сын Шапура
	11
	0
	0
	182
	9
	21

	Ездигерд, "Греховодник"
	21
	5
	38
	204
	3
	9

	Бахрам. "Гур"
	18
	11
	3
	223
	2
	12

	Ездигерд, сын Бахрама
	18
	4
	18
	241
	7
	0

	Хурмуз
	7
	0
	0
	248
	7
	0

	Фируз, сын Ездигерда
	27
	0
	0
	275
	7
	0

	Балаш, сын Фируза
	4
	0
	0
	274
	7
	0

	Кобад и Джамасп, сыновь Фируза
	43
	0
	0
	322
	7
	0

	Ануширван, сын Кобада
	47
	7
	5
	370
	2
	370

	Хурмуз, сын Ануширвана
	11
	7
	15
	381
	9
	20

	Первиз, сын Хурмуза
	38
	0
	0
	419
	9
	20

	Шируйе, сын Первиза
	0
	7
	0
	420
	4
	20

	Ардешир, сын Шируйе
	0
	5
	0
	420
	9
	20

	Джухан,1 который осаждал румов
	0
	0 
	22
	420
	10
	12

	Хосрой, сын Кобада
	0
	3
	0
	421
	1
	12

	Буран, дочь Первиза
	1
	6
	0
	422
	7
	12

	Джушанасбенде
	0
	2
	0
	422
	9
	12

	Азармидухт, дочь Первиза
	0
	4
	0
	423
	1
	12

	Фаррухзад Хусрау.'ребенком
	0
	1
	0
	423
	2
	12

	Ездигерд, сын Шахриара
	20
	0
	0
	443
	2
	12


Затем, чтобы исполнить то, что мы обещали, вернемся к рассказу о том, как повел хронологию этой части аль-Кисрави, когда обнаружил путаницу в последних двух частях. 

Но сначала мы [должны] выразить великое удивление им самим и его действиями. Ведь [аль-Кисрави], после проверки и исследования [дат], вычел из периода времени между Александром и Ездигердом -двести шестьдесят шесть лет, [отводя их] на правление Ашганидов, хотя Хамза закрепил в своей книге только мнение, которое он, как он говорит, проверил по Авесте и [другое] мнение, заимствованное им, по его словам, из рукописи мобеда. А и тут, и там этот период превышает триста пятьдесят лет. [Аль-Кисрави] следовало бы руководствоваться одной из этих двух[версий] или присоединить к ним то, что он считает правильным, чтобы не пользоваться тем, о чем он не говорит. Или, может быть, аль-Кисрави полагался на эту версию, о которой мы упоминали [выше], заимствованную из "Книги царей"? 

Но раз уже аль-Кисрави поступил так и убедился в наличии путаницы, то хотел бы я знать, почему он отнес эту путаницу к периоду царей Сасанидов, а не Ашганидов? 

Ведь [в хронологию] периода Ашганидов скорее могла проникнуть ошибка, так как в это время обстоятельства персов были в расстройстве и [каждый] был занят [только] самим собой. [Кроме того, персов] отвлекали тогда от запоминания дат заботы, которые причиняли им Александр и его преемники из румов: они сожгли все любимые [народом] научные книги и разрушили дивные произведения искусства, которыми утешались и в создании которых соревновались [персы]. 

Александр даже сжег большую часть религиозных книг и разрушил чудесные постройки вроде той, что находилась в горах Истахра и известна в наше время под названием мечети Соломона, сына Давида. [Александр] закинул в нее огонь, и говорят, что следы пожара видны в некоторых местах этой постройки до сегодняшнего дня. 

Поэтому персы отвлеклись сердцем от периода времени между Александром и Ардеширом, когда ими управляли румы, и [снова] стали закреплять даты, когда успокоился их страх и исчезли их опасения, [порожденные] воцарением над ними Ашганидов. Следовательно, в этот предшествующий [Сасанидам] период скорее могло возникнуть расхождение [в датах], так как при Сасанидах в царстве и в престолонаследии был порядок, а в дни [правления Ашганидов] он был нарушен. Об этом говорят свидетельства, которые мы привлекли [в данном вопросе.] 

Вот какой вид имеет таблица, заключающая, по словам аль-Кисрави, его исправления. 
  

	Имена царей Сасанидов, которые, по словам Хамзы, исправил аль-Кисрави
	Сколько каждый правил
	

	
	годы
	месяцы
	дни
	годы
	месяцы
	дни

	Ардешир, сын Бабека
	19
	10
	0
	19
	10
	0

	Шапур-аль-Джунуд
	32
	4
	0
	52
	 2
	0

	Хурмуз, сын Шапура-аль-Джунуда
	1
	10
	0
	54
	0
	0

	Бахрам, сын Хурмуза
	9
	3
	0
	63
	3
	0

	Бахрам, сын Бахрама
	23
	0
	0
	86
	3
	0

	Бахрам, сын Бахрама, сына Бахрама
	13
	4
	0
	99
	7
	0

	Нарси, сын Бахрама
	9
	0
	0
	108
	7
	0

	Хурмуз, сын Нарси
	13
	0
	0
	121
	7
	0

	Шапур "Заплечник"
	72
	0
	0
	193
	7
	0

	Его брат Ардешир
	4
	0
	0
	197
	7
	0

	Шапур, сын Шапура "Заплечника"
	82
	0
	0
	279
	7
	0

	Его сын Бахрам
	12
	0
	0
	291
	7
	0

	Его сын Ездигерд, "Мягкий", правитель Шарвина
	82
	0
	0
	373
	7
	0

	Ездигерд, "Черствый" - его сын
	23
	0
	0
	396
	7
	0

	Его сын Бахрам, "Гур"
	23
	0
	0
	419
	7
	0

	Ездигерд, сын Бахрама "Гура" 
	18
	5
	0
	437[438]
	0
	0

	Бахрам, сын Ездигерда
	26
	1
	0
	463
	1
	0

	Фируз, сын Бахрама
	29
	0
	1
	492
	1
	1

	Балаш, сын Фируза
	3
	0
	0
	495
	1
	1

	Его брат Кобад
	68
	0
	0
	563
	1
	1

	Ануширван, сын Кобада
	47
	7
	0 
	610
	8
	1

	Хурмуз, сын Ануширвана
	23
	0
	0
	643
	8
	1

	Первиз, сын Хурмуза
	28
	0
	0
	671
	8
	1

	Шируйе, сын Хурмуза
	30
	8
	0
	672
	4
	1

	Ардешир, сын Шируйе
	1
	0
	0
	673
	4
	1

	Шахрвараз
	0
	1
	8
	673
	5
	9

	Буран, дочь Хосроя Первиза
	1
	0
	0
	674
	5
	9

	Джушанасбенде
	0
	2
	0
	674
	7
	9

	Хусрау, сын Кобада, сына Хурмуза
	0
	10
	0
	675
	5
	9

	Фируз- один из потомков Ардешира, сына Бабеха
	0
	2
	0
	675
	7
	9

	Азармидухт, дочь Первиза 
	0
	4
	0
	675
	11
	9

	Фаррухзад, сын Хосроя, сына Первиза.  
Мать его - Гируие, сестра Бахрама Чубнна
	0
	1
	0
	676
	0
	9

	Ездигерд, сын Шахриара
	20
	0
	0
	696
	0
	91


Если бы могли выделить период [правления] Ашганидов из общего числа [лет, прошедших] между Александром и Ардеширом-я разумею [годы правления] "царьков племен"- не имея свидетельства или указания, котррым можно было бы руководствоваться и достигнуть [истины], то, конечно, приложили бы к этому все старания. Но это относится к познанию сокровенного или, вернее к разновидности того чего нет надежды постигнуть, если только не подходить к [делу] с той стороны, с какой обычно подходят в подобных случаях, опираясь, [скажем], на волхвование, божественное откровение, науку о звездах и тому подобное. Например, я мог бы сказать, что звездочеты записали в книгах о династиях и религиях, будто срок [царствования] Ашганидов равняетс годам среднего соединения [Юпитера и Сатурна], то есть двумстам сорока годам. Некоторые из них утверждают, что вестником [судьбы] Ашганидов был Сатурн, и что он даровал их правлению свои наибольшие годы, то есть двести шестьдесят пять лет. Астрологи [выводили] причины деяний Ашганидов и обстоятельства их жизни из указаний светил при этих соединениях, и оказалось, что срок их [правления] близок к тремстам годам. 

Обратимся, затем, к тому, что сказал Заратуштра царю Виштаспе, [а именно]: "Власть останется в потомстве твоем тысячу лет" и скажем: из того, о чем мы упоминали выше, явствует, что между появлением Заратуштры и прекращением власти персов после убиени Ездигерда [прошел] 1221 год, Вычтем из этого 258 лет, то есть промежуток между [Виштаспой] и Александром-в эти годы царствовали потомки [Виштаспы], и вычтем [еще] 426 лет-от правлени Ардешира до гибели Ездигерда,-в это время правили его потомки. Остаток составит 537 лет, то есть [промежуток времени], который как мы сказали, [отделяет] Александра от Ардешира; до конца тысячи лет, в течение которых правили Хосрои, остается 316 лет. Это и есть время правления Ашганидов, которые [тоже] принадлежали к числу Хосроез. [Так получается] приблизительно, если сближать утверждения [астрологов и Заратуштры]. 

Хотя [этот расчет] и не обусловливает решительного определения [длительности правления Ашганидов], он опровергает слова тех, кто считает сроком их царствования все годы между Александром и Ардеширом, и делает недействительными утверждения того, кто поворачивает дело наоборот, то есть тоже в действительности причисляет ко времени правлени [Ашганидов] годы между Александром и Ардеширом, но не учитывает междуцарствия, отделяющего правление Александра от [начала] правления [Ашганидов], а также времени [владычества] румских преемников Александра, пребывавших после него в Вавилоне. Вот наибольшее из того, что я мог сделать в этом вопросе. Аллах же споспешествует правильному решению! 

[Итак], мы исполнили то, что обещали, приведя дошедшие до нас [мнения], высказанные по этому поводу, и исчерпали способы их возможного исправления, и, [далее], скажем: 

Если мы возьмем [какое-либо] определенное время или известный срок и пожелаем установить его по различным воззрениям, о которых мы упоминали, то [даты] совпадут только в редких случаях вследствие обстоятельств, частично и вкратце изложенных [выше], поэтому следует искать требуемое в том, что с ним однородно. [Пусть], например, мы хотим узнать [промежуток временя] между первым разрушением Иерусалима Бухтунассаром и воцарением Александра. Мы смотрим, и оказывается, что этот срок, по таблицам в первой части хронологии персов составляет 348 лет, а по таблице халдейских царей -- 293 года. Оказывается [также], что евреи утверждают, будто [этот период составляет] лет. Поскольку данный вопрос относится к [священному] писанию и религии и с ним связаны хронологические даты евреев, то персы не уделяли ему внимания; к тому же, как было сказано раньше, они пренебрегали в то время хронологией. Поэтому всего правильнее будет отвернуться от высказываний персов по этому вопросу и придерживатьс слов евреев, хотя их утверждения тоже противоречат одно другому. Примером такого противоречия является то, что в книге, которую они называют Седер Олам, что означает в переводе "Годы вселенной", говорится в одном месте, будто продолжительность вторичной постройки иерусалимского храма составляет 480 лет, а дальше в ней упоминается, что [время] начала этой постройки предшествует [воцарению] Александра на сорок лет. Если мы прибавим это количество к [промежутку времени] между началом эры Александра и вторым годом царствовани Веспасиана-а это тот год, когда был разрушен Иерусалим, то итог достигнет четырехсот сорока пяти лет. Таким образом, эти два утверждения не согласуютс между собой. 

И еще: в этой книге [говорится], что персы властвовали над Иерусалимом, после возвращения туда израильтян, 59 лет, затем [там правили] ионийцы -- 180 лет, потом румы --360 лет, затем Хосрои --540 лет. Итог составляет 1139 лет, и это указывает, что утверждение [евреев] противоречит истине. Доказательством служит то, что последн из упомянутых дат является либо [годом] хиджры, либо [годом] гибели Ездигерда, либо стоит между ними или же предшествует хиджре, но не может быть позже гибели Ездигерда. Если мы вычтем из [приведенного] итога сорок лет -- а это [промежуток времени] между постройкой Иерусалима и воцарением Александра, --остаток составит 1099 лет и [этот год] придется через 137 лет после гибели Ездигерда. Это тоже одно из [обстоятельств], внушающих нам сомнение и уничтожающих доверие к словам [евреев]. 

О раздорах между израильтянами передают комментированный рассказ из Торы, будто Яков сильно боялся своего брата Исава, и Аллах ниспослал ему откровение: "Не бойся, я уберегу тебя". Но сердце Якова не доверилось этому; наоборот, он отдал своему брату Исаву десятую часть своего стада, чтобы ублаготворить его и защитить себ от его зла. А эта десятая часть составляла пятьсот пятьдесят овец. И сказал Аллах: "Почему не доверился ты моим словам, а отдал твоему брату то, что отдал? Я сделаю потомков Исава властителями над твоими потомками в течение пятисот пятидесяти лет". 

Это количество [лет] близко к [промежутку времени] от второго разрушения Иерусалима до завоевания его мусульманами и совпадает с ним, хотя Аллаху приписывается несправедливость и обида и наказание детей за грех отца, "а Аллах не обидчик для рабов". 

Кое-какие составители родословной из персов, которые приняли ислам, утверждают, что род этих царей, то есть царей персов, восходит к пророку Аврааму, - мир над ним! Некоторые из них говорят, будто Визек - это Исаак. Он [якобы] женился на Кудек, дочери Ираджа, и она родила ему Менучихра. А [другие] персы говорят, что этот Визек-сын женщины, родословная которой восхрдит к Кудек через шесть женщин, каждая из которых рожала одна от другой, без прикосновения мужчины. Они подтверждают это словами одного поэта из персов: 

"Отец наш Визек, и им я похваляюсь, 
Когда гордится гордящийся своим рождением. 
Отец наш Визек - раб и посланник [божий], 
Которому принадлежит честь посланничества и постничества"1,
Некоторые [персы] говорят, что Лухрасп-один из сыновей Якова, [a Яков], на языке персов -- Файнауш, сын Кириша, то есть Иcаака. Говорят также, что Измаила звали Кабуш, сын Фиквара, то есть Авраама. Еще упоминают, будто Афридун -- это Ной, -- мир с ним! От того, кто обладает [хотя бы] небольшими знаниями в хронологии и родословиях и кто немного изучал предания и памятники, не скроется, что [все] это лишь позолота, [наводимая] при взаимной похвальбе арабов и персов. Арабы больше всего полагались на свое происхождение от Авраама -- мир над ним! -- и на превосходство вследствие первенства в исламе, и персы хотели противопоставить им то же самое, хотя в этом и нет надобности, ибо сказал Аллах великий: "Поистине, благороднейший из вас для Аллаха тот, кто более всех богобоязнен" и сказал он: "не будет среди них гордыни от родословия, и не станут они друг друга [об этом] спрашивать". А пророк- мир над ним!-говорил: "Люди-от Адама, а Адам-из праха. Не дает преимущества арабу над неарабом ничто, кроме страха божия, и хвалиться, на самом деле, должно, опережа в стремлении к благим качествам, к возвышенным деяниям, к овладению знанием и мудростью, и к облечению себя чистейшими, какие есть, [достоинствами]. У кого; это есть, тому будет приговор в его пользу, а кому этого недостает, тот будет осужден". 

Вернемся однако [к предмету речи] и скажем: с хронологией всех народов [дело обстоит так же], как мы говорили относительно персов и "людей писания": к познанию ее едва ли придешь без сомнений, от которых редко удается освободиться. В книгах житий содержитс упоминание о царях Йемена, и арабов-лахмидов и [рода] Джафны, а также о сроках правления каждого из них, но [эти данные] не совпадают в каких-либо двух передачах. 

Что касается царей Йемена, то когда потомки Кахтана собрались в Йемене, они вручили над собой власть Химьяру, то есть Абд Шамсу ибн Яшджубу ибн Я'рубу ибн Кахтану. Передают, что Я'руб-это первый человек, говоривший по-арабски, и [первый из тех],кого приветствовали, как царя. Ему говорили: "да избежишь ты проклятия" и "пошли тебе [бог] доброе утро". Он умер дряхлым старцем, и потомки его наследовали царство. Их считали не царями, а [только] главарями, пока не минуло много поколений и власть не перешла к Харису ар-Раишу. И стали его называть царем и "тоббой", так как жители Йемена были его подданными1, Между ним и Химьяром было, как говорят, пять предков, Вот таблица царей Химьяритов в Йемене. 
  

	 
	Сколько каждый правил
	Сумма годов

	1. Химьяр ибн Саба, то есть Абд-Шамс-ибн Яшджуб ибн Я'руб ибн Кахтан. Его называют Саба1, потому что он первый привел пленных в землю йеменскую
	184
	184

	Междуцарствие
	 
	 

	2. Первый тобба, то есть аль-Харис ар-Раиш ибн аль-Мильтат. Его называли ар-Раиш, так как он обеспечивал [йеменцев] добычей. В его время жил Лукман, друг коршунов, который, говорят, прожил 2457 лет
	125
	309

	3. Зу-ль-Манар, Абраха
	133
	442

	4. Ифрикис, сын Абрахи. Это тот, что построил [город] Ифрикию в земле берберов
	164
	606

	5. Аль Абд Зу-ль-Аз'ар, сын Ифрикиса. Он совершил поход против наснасов2 и его пленные устрашили людей. [Поэтому] его и прозвали Зу-ль-Аз'ар
	25
	631

	б. Хаддад ибн Шарахиль аль-Хадхад 
	75
	706

	7. Билькис, дочь Хадхада, наместница Соломона, сына Давида - мир с ним! - в Йемене
	24
	730

	8. Ясир Юн'им, дядя Билькис по отцу. Его назвали так, ибо он облагодетельствовал людей, занявшись делами управления после того, как они расстроились, когда Билькис покинула Йемен
	85
	815

	9. Абу-Кариб Шаммар Юр'иш, сын Ифрикиса. Его [назвали] "двурогий", из-за его двух локонов. Говорят, что Виштаспа убил его рукою Рустама 
	37 
	852

	10. Абу-Малик, сын Шаммара
	55
	907

	11. Аль-Акран, сын Абу-Малика, .второй тобба"
	53
	960

	12. Зу-Хусбан, сын аль-Акрана
	70
	1030

	13. Большой Тобба, сын аль-Акрана
	163
	1193

	14. Маликикариб, сын Тоббы. Его называют также Малик Каликариб
	--
	--

	15. Тобба Ас'ад, сын Маликикариба . Его [называли "средний тобба". Он был убит своим народом. Это тот, о котором упоминается в Коране.
	--
	--

	16. Его сын, Хассан ибн Тобба
	35
	1193

	17. Брат [предыдущего]- Амр ибн Тобба Маусабан. [Его назвали так] потому, что он постоянно лежал на "висабе", то есть на постели. Называли его также "человек на палках", ибо он лежал вытянувшись [на деревянном] ложе и его носили на шеях людей
	84
	1312 

	18. Абд-Кулаль ибн Мутаввиб. Он втайне исповедовал веру Мессии
	70 
	1382 

	19. Малый тобба- сын Хассана. Он стал иудеем, и проповедовал иудейство. Это тот, который поставил своего брата Акиль-аль-Мурара царем над Мааддитами
	63
	1445

	20. Марсад, сын Абд-Кулаля
	74
	1519

	Междуцарствие. Цари Химьяриты разбрелись
	320
	1839

	21. Валия, сын Марсада
	41
	1880

	22. Абраха, сын ас-Сабаха; [жил] во времена Шапура Заплечника
	--
	--

	23. Сахбан, сын Мухриса
	37
	1917

	24. Ас-Сабах, сын Абрахи, сына ас-Сабаха.
	73
	1990

	25. Хассан, сын Амра, сына Тоббы
	32
	2022

	26. Зу-ш-Шанатир, что означает на языке химьяритов "человек с серьгой" . Он не был членом царского дома
	36
	2058

	27, Зу-Нувас, он же Ариб, сын Катана, Его называли "Зу-Нувас" из-за двух прядей волос, которые свисали ему на шею. Это тот, что приказал вырыть ров и защищал евреев. Он бежал от абиссинцев, бросился в море и погиб 
	57
	2115 

	28. Зу-Джадан
	29
	22171

	Абиссинцы, которые завладели Йеменом, а затем персы,  
когда они изгнали [абиссинцев]
	
	

	1. Арбат, сын Сахма 
	20
	

	2. Абу Яксум Абраха аль-Ашрам
	23
	

	3. Его сын Яксум
	17
	

	4. [Брат последнего} Масрук, сыиАбрахи
	
	

	5. Затем пришел Вахриз, [вместе с] Сейфом [сыном] Зу-Язана
	12
	

	6. Вахриз, то есть Хурзад, сын Дарбахара, сына Нарси, сына Джамаспа, сына иаря Фируза
	
	

	7. Фалишджан 
	
	

	8. Хурзад Шахр
	
	

	9. Анушджан
	
	

	10. Марзубан
	
	

	11 . Хуррахусра, его сын
	
	

	12. Базан, сын Сасана аль-Джарура, сына Балаша, сына Джамаспа, сына царя Фируза.
	
	

	13. Задуя, сын Фируза, сына Маджарсамада, сына царя Фируза. Вместе с дейлемитом Фирузом, он убил лжепророка из племени Анc
	
	


Что же касается царей из рода Джафны, то когда произошло аримское наводнение в Йемене, а это случилось приблизительно за пятьсот лет до ислама1, арабы разделились. Племя Бену Кудаа оказалось в Сирии, один на его родов поставил над собой царем Малика, сына Фахма, сына Тайм-Аллаха, сына Асада, сына Вабры, сына Кудаа. Их царей наывали "Даджаима", пока не одержали над ними верх [члены рода] Музакия. Первым из них был Джафна, сын Амра, сына Музайкии, сына Амра, сына Ма-ас-Сама. Амр был сыном благородного Харисты, сына патрици Имруу-ль Кайса, сына Салабы, сына Мазина, сына аль-Азда, сына аль-Гауса. По Музайкие их и именовали "Музакия": дело в том, что [Музайкия каждый день] разрывал на себе две одежды, чтобы их не надел кто-нибудь другой2. Говорят также, будто [Музайкию] назвали так потому, что в его время плем Азд было совершенно "растерзано". [Членов этого дома] называли также Гассанидами, а говорят -- Джафнитами. Они являлись наместниками Кесарей над арабами в Сирии. Джафна был первым из них [и правил] от имени Анастасия Кесаря, царя румов. Даты [правления Гассанидов] заключаются в следующей таблице. 

Таблица царей
	Имена царей
	Сколько каждый  
правил
	Сумма годов

	
	годы
	месяцы
	годы
	месяцы

	1. Джафна
	44
	3
	44
	3

	2. Амр ибн Джафна
	5
	0
	49
	3

	3. Его сын Са лаба ибн Амр. [Правил] от имени Кесаря Деция, современника .отроков в пещере"1
	17
	0
	66
	3

	4. Аль-Харис, сын Са'лабы
	20
	0
	86
	3

	5. Джабала, сын аль-Хариса
	10
	0
	96
	3

	6. Аль-Харис, сын Джабалы
	10
	0
	106
	3

	7. Аль-Мунзир, сын аль-Хариса
	3
	0
	109
	3

	8. Его брат ан-Нуман, сын аль-Хариса
	15
	6
	124
	9

	9. Его брат аль-Мунзир, сын аль-Хариса
	13
	0
	137
	9

	10. Его брат Джабала, сын аль-Хариса
	34
	0
	171
	9

	11. Его брат аль-Айхаи, сын аль-Хариса
	3
	0
	174
	9

	12. Его брат Амр, сын аль-Хариса, сына Марии, носившей серьги
	26
	2
	200
	11


	13. Джафна, сын аль-Мунзира, сына аль-Хариса, сына Марии
	30
	0
	230
	11

	14. Его брат - Нуман ибн аль-Мунзир
	1
	0
	231
	11

	15. Ан-Нуман, сын Амра, сына аль-Мунзира
	27
	0
	258
	11

	16. Его сын Джабала ибн ан-Нуман
	16
	0
	274
	11

	17. Ан-Нуман, сын аль-Айхама, сына аль-Харкса, сына Марии
	21
	0
	295
	11

	18. Аль-Харис, сын аль-Айхама
	22
	5
	318
	4

	19. Его сын ан-Нуман, сын аль-Хариса
	18
	0
	336
	4

	20. Его сын аль-Мeнзир, сын ан-Нумана
	19
	0
	355
	4

	21. Его брат Амр, сын ан-Нумана
	33
	4
	388
	8

	22. Его брат Худжр, сын ан-Нумана
	12
	0
	400
	8

	23. Аль-Харис, сын Худжра
	26
	0
	426
	8

	24. Его сын Абу-Шамир. Джабала, сын аль-Хариса
	17
	1
	443
	9

	?5. Его сын аль-Харис, сын Джабалы
	21
	5
	465
	2

	26. Его сын Абу-Кариб ан-Нуман, сын аль-Хариса "Ястреб"
	37
	3
	502
	35

	27. Аль-Айхам, сын Джабалы, сына аль-Хариса, сына Абу-Шамира
	22
	2
	529
	7

	28. Его брат аль-Мунзир, сын Джабалы
	13
	0
	542
	7

	29. Его брат Шарахиль, сын Джабалы
	25
	3
	567
	10

	30. Его брат Асир, сын Джабалы
	10
	2
	578
	0

	31. Джабала, сын аль-Хариса. сына Абу-Шамира
	4
	0
	582
	0

	32. Джабала, сын аль-Айхама, сына Джабалы, сына аль-Хариса, сына Марии. Это тот, который принял ислам, а потом стал христианином
	3
	0
	585
	0


Мы уже говорили, что когда случилось аримское наводнение, арабы рассеялись. Группа их, как мы упоминали, оказалась в Сирии, и случилось с ними то, о чем мы рассказали. А друга группа [арабов] оказалась в Ираке; над ними взял власть Малик ибн Фахм ибн Ганм ибн Даус ибн Аднан аль-Азди [и было это] во времена "царьков племен". 

Говорят, что аль-Анбар и Хиру2 построили во времена Бухтунассара и были они заселены в дни его [правления]. Когда он погиб, то жители Хиры переселились в аль-Анбар, -и стал он [густо] населенным, а Хира пребывала в развалинах около 550 лет. Затем цари [из племени] 

Маадд, Лахмиды, поселились в Хире и она была [густо] населена в течение пятисот тридцати с лишком лет, пока арабы-мусульмане не населили Куфу. 

Первым [из Лахмидов], кто поселился в Хире, был Амр ибн Ади ион Наср ибн Рабиа ибн аль-Харис ибн Ганм ибн Тамар ибн Лахм. Это Амр, сын Ракаш, дочери Малика ибн Фахма ибн Ганма ибн Дауса ибн Аднана. [Властители] из дома Насра, правившие после Амра ибн Ади, были наместниками Хосроев над арабами Ирака, как Джафниты были наместниками Кесарей над арабами Сирии. 

Иные передатчики известий упоминают, что между [периодами правления] некоторых [лахмидских] царей бывали междуцарствия, тогда как другие это отрицали. Прочие же увеличивали количество их царей или уменьшали его, или же увеличивали срок их правления, либо сокращали его. К [Лахмидам] принадлежит также ан-Нуман, строитель Хаварнака1. Он странствовал по земле и скрылся и р нем не узнали [никаких] вестей. Ади ибн Зейд2 упомянул о нем в своих стихах и сказал: 

"Представь себе властител Хаварнака, когда он однажды посмотрел [на свои владения],-размышление ведет на правильный путь. 

И возрадовался своим обстоятельствам и обилию достояния, а [у ног его] расстилалось море к [стоял дворец] Садир. 

И устрашилось [вдруг] его сердце и сказал он: "Как может блаженствовать человек, раз он шествует к смерти". 

Вот таблицы, содержащие упоминание о них. 
  

	Цари [из племени] Маадд, Лахмиды, которые поселились в аль-Хире
	Сколько каждый правил
	Сумма годов

	1. Малик, сын Фахма, сына Ганма, сына Дауса, аздит 
	20
	20

	2. Джазима-аль-Абраш, сын Малика, собутыльник [идолов] аль-Фаркадан. Вместе с ним правила сестра его Забба, дочь Малика
	60
	80

	3. Потом поселился в Хире Амр ибнАди [из племени] Лахм;  
до воцарения Ардешира, сына Бабека Затем,  
до воцарения Шапура Затем, до его смерти во время царствования Шапура
	95 
14 лет 10 мес 
8 лет 2 мес
	175 
189 
198

	4. Имруу-ль-Кайс Амра-аль-Бад', принявший христианство. Это -- пятый
	114
	212

	5. Амр, сын Хинд; он сын Имруу-ль-Кайса-аль-Бад'а 
	30
	342

	6. Аус, сын Каллама, сына Бутейны, сына Джумайхира, сына Лихьяна, амалекитяннн, пока на него не напал Джахджаба, сын Атика, один из сыновей Фасарана, сына Амра, сына Имлика. [Джахджаба] убил его и вернулс к власти
	5
	347

	7. Имруу-ль-Кайс, сын Амра, сына Хинд, аль-Мухар-рик- первый
	25
	372

	8. Ан-Нуман, сын Имруу-ль-Кайса, одноглазый, странник, отшельник
	30
	402

	9. Аль-Мунзир, сын аи-Нумана, сына Имруу-ль-Кайса 
	44
	446

	10. Аль-Левад, сын аль-Мунзира,'сына ан-Нумана
	20
	466

	11. Аль-Мунзир, сын аль-Мунзира, сына ан-Нумана
	7
	473

	12. Ан-Нуман, сын аль-Асвада, сына ан-Мунзира
	4
	477

	13. Затем был назначен [его] преемником Абу-Я'фур, сын Алькамы, Думейлит. Думейль - это колено [племени] Лахм
	3
	480

	14. Аль-Мунзир, сын Ма-ас-Сама. Это аль-Мунзир, сын Имру-уль-Кайса. Его называют также Зу-ль-Карнейном
	49
	529

	Междуцарствие
	 
	 

	15. Амр, сын аль-Мунзира, сына Ма-ас-Сама "Мударрит аль-Хиджара".1 Это Мухаррик второй; до рождения пророка - мир над ним!
	8 лет 8мес.
	537

	после этого
	 
	545

	16. Его брат Кабус, сын аль-Мунзира
	7 лет 4 мес.
	549

	17. Фишахарт-персианин, во времена Ануширвана
	4
	550

	18. Аль-Мунзир, сын аль-Мунзира, брат Амра
	4
	554

	19. Абу-Кабус ан-Нуман, сын аль-Мунзира, сына аль-Мунзира, убийца Абида ибн аль-Абраса и Набиги аз-Зубьяни. Хосрой умертвил его в ас-Сабате под ногами слонов
	22
	576

	20. Ийяс, сын Каснсы из племени Таййи и, вместе с ним, персианин Нахираджан
	9
	585

	21. Азадбих, сын Махбияна, сына Михрбундада из Хамадана
	17
	602

	22. Аль-Мунзир, сын ан-Нумана, сына аль-Мунзира, известный под прозванием . 
"Гордец". Убит в день Джувасы
	8 мес.
	602


Мы привели эти даты в том виде, в каком мы их нашли. Согласно сказанному нами выше, [из приведенных дат] видно, что между владычеством двух [названных з таблице] владык имело место междуцарствие. В некоторых книгах находятся [сведения], что члены дома ар-Рабиа ибн-Насра воцарились в Йемене после таббы Ас'ада и что тобба ибн-Хассан поставил царем в Ираке сына своей сестры аль-Хариса ибн Амра, Кинди-та, известного под прозвищем Акиль аль-Мурар. Он проник в Хиру, перебил находившихся там царей Лахмидов и воцарился над [Хирой]. Для этих обстоятельств не приводят дат и не [сообщают] количества дней [правления] царей; не думаю, чтобы об их делах было известно больше того, чем я руководствовался в своем изложении. 

В соответствии с тем, что я сказал выше, мне надлежит затем привести памятные даты в исламе и сроки [правления] халифов, дабы, когда я в дальнейшем поверну поводья речи в сторону упоминания о хиджре, памятные даты ислама были уже известны. Аллах же способствует правильному решению. 

Вот таблицы, содержащие упоминание об обстоятельствах [жизни] пророка-да благословит его Аллах!-от его рождени до смерти. 

ОБСТОЯТЕЛЬСТВА И ДЕЯНИЯ ПРОРОКА-МИР С НИМ!-В ДНИ ЕГО ЖИЗНИ Родился он-мир с ним!-через пятьдесят дней после прихода в Мекку "людей со слоном", а именно в ночь на понедельник 17 Дей-Маха в сорок втором году царствования Ануширвана или 20 Нисана 882 года эры Александра, согласно "Книге истории" Мухаммеда ибн Мусы-аль-Хорезми. 
  

	 
	Промежуток времени 
между событиями
	Итого

	 
	годы
	месяцы
	дни
	годы
	месяцы
	дни

	До того как кормилица [пророка] Халима возвратила его его матери Амине, дочери Вахба, сына Абд-Манафа, сына Зухры, сына Килаба, сына Мурры
	5
	0
	2
	5
	0
	2

	До того как мать [пророка] привезла его в Медину к его дядям, потомкам Ади, [отправившись] посетить их
	1
	0
	0
	6
	0
	2

	До того как его мать умерла в Абва, [причем] он был с нею
	0
	3
	0
	6
	1
	2

	До того как Умм-Айман прчбыла в Мекку после смерти его матери
	0
	0
	5
	6
	1
	7

	До кончины его деда Абд-аль-Мутталиба.
	1
	10
	25
	8
	0
	2

	До того как дядя [пророка [ Абу-Талиб привез его в Босру, в Сирии, и посмотрел на него монах Бахира и сказал: "Берегите его- это пророк"
	4
	0
	0
	12
	0
	2

	До того как он стал свидетелем [битвы] в день аль-Фиджара, то есть сражения корейшитов с кинанитами в Указе в священном месяце.
	8
	0
	0
	20
	0
	2

	До того как Хадиджа послала его в Сирию для торговли. И увидел его монах Несторий, когда осенило его облако, и сказал: "Это пророк"
	4
	9
	6
	24
	11
	9

	До того как он женился на Хадидже, дочери Хувайлида
	0
	2
	20
	24
	11
	28

	До того как он стал свидетелем постройки Ка'бы и корейшиты согласились с его решением о ней
	10
	0
	0
	34
	11
	28

	До того как Аллах послал его пророком ко всем людям
	5
	0
	0
	39
	11
	28

	До того как корейшиты увидели звезды, падающие одна за другой, в виде знамения для него
	0
	0
	20
	40
	0
	18

	До того как корейшиты изгнали его и его родичи были осаждены в ущелье
	5
	11
	1
	45
	11
	19

	Они пробыли в осаде в ущелье, пока не вышли оттуда
	3
	0
	0
	48
	11
	19

	Пока.не умер его дядя Абу-Талиб
	0
	6
	0
	49
	15
	19

	Пока не умерла Хадиджа, дочь Хувайлида
	0
	0
	13
	49
	6
	2

	Пока он не выехал в Таиф, и с ним был Зейд ибн Хариса
	0
	3
	6
	49
	9
	8

	Он оставался в Таифе, пока не вернулся в Мекку, и жил там под защитой Мут'има ибн Ади
	0
	1
	2
	49
	10
	10

	Пока не пришли к нему джинны из Нисибина, а было их триста. Они приняли ислам на
	0
	3
	0
	50
	1
	10

	[горе] Хаджун До того как совершил он ночное странствование в Иерусалим, [начав с места] между Земземом и следом [ноги] Авраама
	1
	6
	6
	51
	7
	16

	До первого дня того года, в котором переселился он из Мекки в Медину
	1
	2
	1
	52
	9
	17

	До того как было добавлено к молитве два ракгла1, чтобы было различие между молитвой пребывающих на месте и [молитвой] путешествующих
	0
	1
	4
	52
	10
	21

	До того как [пророк] побратал мухаджиров с ансарами и сам побратался с Али, сыном Абу-Талиба
	0
	5
	0
	53
	3
	21

	До того как он осуществил плотский союз с Аишей, дочерью Абу-Бекра-правдивого
	0
	0
	25
	53
	4
	16

	До того как он женил Али на Фатиме
	0
	4
	15
	53
	9
	1

	До того как он пошел походом на Фадак и достиг аль-Абва
	0
	0
	18
	53
	9
	19

	До того как он напал на караван корейшитов, в котором находился Умейя ибн Халаф
	0
	1
	3
	53
	10
	22

	До того как он выступил в поход, преследуя Курза ибн Джабира, и достиг Бедра
	0
	0
	20
	53
	11
	12

	До того как он выступил в поход и встретил караван корейшитов. Это был поход в Зуль-Ушайру
	0
	1
	12
	54
	0
	24

	До того как Аллах заповедал мусульманам пост в месяце Рамадане по наблюдению [новой Луны]
	0
	1
	17
	54
	2
	11

	До того как [пророк] отвратил кыблу от Иерусалима к Ка'бе
	0
	0
	13
	54
	2
	24

	До того как пророк совершил поход на Бедр, напал на многобожников и победил их
	0
	1
	2
	54
	3
	26

	До похода против [племени] Бену-Кайнука
	0
	1
	18
	54
	4
	14

	До похода Савика, в погоню за Абу-Суфьяном
	0
	0
	0
	54
	5
	14

	До смерти дочери пророка Рукайи, жены Османа ибн Аффана 
	0 
	0
	15
	54 
	5
	29

	До того как Али ибн Абу-Талиб осуществил плотский союз с Фатимой
	0
	0
	16
	54
	6
	16

	До похода против [племени] Бену-Сулейман валь-Кудр
	0
	1
	5
	54
	7
	20

	До похода против [племени] Гатафан, который называют походом в Анмар
	0
	2
	0
	54
	9
	20

	До того как [пророк] выдал свою дочь Умм Кульсум за Османа ибн Аффана и [Осман осуществил плотский союз с нею
	0
	3
	6
	55
	0
	26

	До того как [пророк] женилс на Хафсе, дочери Омара ибн аль-Хаттаба 
	0 
	2
	3
	55
	2
	29

	До того как [пророк] женилс на [Зейнаб] , дочери Хузеймы [из племени] Бену Хилаль и вошел к ней. Это [та, которую называют "Мать бедняков"
	0
	0
	20
	55
	3
	19

	До рождения аль-Хасана, сына Али- мир над ними обоими!
	0
	0
	5
	55
	3
	24

	До того как [пророк] пошел в поход на Оход, в котором окровавился лик его 
	0
	0
	20
	55 
	3
	19

	До похода против Бену Надир 
	0
	4
	10
	55
	8
	26

	До рождения Хусейна ибн Али, .Господина мучеников"
	0
	5
	20
	56
	2
	16

	До того как [пророк] женилс на Умм-Салама, дочери Абу-Умейи.
	0
	2
	11
	56
	4
	27

	До похода в Зат-ар-Рика, 'во время которого совершил [пророк] .молитву страха" 
	0
	2
	20
	56
	7
	17

	До похода в Думат-аль-Джандаль, в течение которого он не встретил засады 
	0
	2
	4
	56
	9
	21

	До похода против [племени] Бену Мусталик из племенного союза Хузаа и их пленения
	0
	5
	3
	57
	2
	24

	До битвы у рва, когда главарем неверных был Абу-Суфьян
	0
	2
	20
	57
	5
	14

	До похода против Вену Курейза 
	0
	0
	8
	57
	5
	22

	До брака с Зейнаб, дочерью Джахша
	0
	0
	20
	57
	6
	12

	До похода в Усфан против Бену Лильян из [племени] хузейлитов
	0
	3
	0
	57
	9
	12

	До похода к Зу-Караду, а это один из водоемов [племени] Бену-Фазара 
	0
	1
	9
	57
	10
	21

	До того как пришли к нему звери, прося назначить им пропитание
	0
	0
	14
	57
	11
	5

	До того как Шируйе восстал против своего отца Хосроя и убил его 
	0
	0
	6
	57
	11
	11

	До того как людей поразила засуха и [пророк] вышел просить о дожде
	0
	4
	0
	58
	3
	11

	До того как он совершил малое паломничество и заключил в Худейбии договор с многобожниками на десять лет
	0
	1
	21
	58
	5
	2

	До того как он отрядил послов к Кесарю, Хосрою и Мукаукису1
	0
	1
	14
	58
	6
	16

	До похода на Хайбар
	0
	4
	6
	58
	10
	22

	До того как [пророк] совершил .малое паломничество исполнения" во исполнение договора при Худейбии
	0
	6
	10
	59
	5
	2

	До того как пророк вступил в брак с Маймуной, дочерью аль-Хариса, будучи в состоянии освященности2
	0
	0
	22
	59
	5
	24

	До кончины Зейнаб, дочери Джахша
	0
	3
	0
	59
	8
	24

	До того как пророк пошел на Мекку и захватил [город] силой
	0
	6
	18
	60
	3
	12

	До того как разбили идолов и разрушили их храмы
	0
	0
	14
	60
	3
	25

	До того как [пророк] пошел в поход на Хунейн, захватил лагерь врагов, взял их в плен и завладел их имуществом
	0
	0
	1
	60
	3
	27

	До того как он совершил поход на Таиф и подверг его жителей осаде
	0
	0
	17
	60
	4
	14

	До того как он вступил в брак с Мулейкой, дочерью Дауда, но она уклонилась [от сожительства с ним]
	0
	0
	15
	60
	4
	29

	До того как он вступил в брак с Фатимой, дочерью ап-Даххака, но она уклонилась [от сожительства с ним]
	0
	0
	15
	60
	5
	14

	До того как Мария-коптянка родила ему сына Ибрахима
	0
	1
	10
	60
	6
	24

	До похода на Табук
	0
	6
	20
	61
	1
	14

	До того как умер ан-Наджаши1 в Абиссинии и помолился за него пророк в Медине
	0
	0
	15
	61
	1
	29

	До кончины дочери пророка Умм-Кульсум, жены Османа
	0
	0
	25
	61
	2
	24

	До того как совершил Абу-Бекр паломничество с мусульманами и была ниспослана сура об отречении, и прочитал ее людям Али ибн Абу-Талиб
	0
	3
	25
	61
	6
	19

	До того как умер сын [пророка] Ибрахим, и затмилось тогда солнце на два дневных часа
	0
	0
	18
	62
	5
	7

	До того как совершил пророк прощальное паломничество и запретил добавлять месяц [в календаре]
	0
	1
	12
	62
	6
	19

	До того как заболел пророк болезнью, от которой скончался
	0
	2
	6
	62
	8
	25

	И оставался он больным, пока не умер - мир с ним!
	0
	0
	14
	62
	9
	9

	До его потребения в доме Аиши [прошло]
	0
	0
	2
	62
	9
	11


За этими таблицами следуют другие, которые начинаются с [года] переселения пророка-мир над ним! [из Мекки в Медину]; они заключают в себе сроки правления халифов после [пророка] и [даты] завоеваний, совершившихся в дни их правления. Далее к ним примыкают даты [правления] эмиров и царей [Омейядов], затем [даты правления] имамов, представителей династии Аббасидов. К [датам] добавлены их "куньи", ибо наречение "куньей"-особенность, присущая арабам в отличие от других народов. Кунья возвышает значение маленьких людей и упоминание ее избавляет от необходимости обращаться по имени к большим людям. К [именам] Аббасидов добавлены [также] их прозвища, ибо у потомков Мер-вана2 не было никаких достохвальных [прозвищ], а только "ан-Накис"3, "аль-Химар"4 и тому подобное и они не сами давали себе такие [прозвища], а получали их [от других]. "Ан-Накис" называли Язида ибн аль-Валида, так как он уменьшал жалованье [воинам], а "аль-Химар"-прозвание Мер-вана из-за его силы и упорства в бою. Говорят также, что ему дали это прозвище потому, что в тот год, когда он родился, ослы имели хороший сбыт. Но другие] говорят: "Нет, [дело тут] в том, что [сторонники] Аббаси. 

дов, призывавшие в дни Омейядов присоединиться к ним, выжидали смерти] Мервана и говорили, что с ним завершитс [промежуток] времени, а именно-сто лет, к концу которого Аллах оживил "обладател осла", упоминаемого в конце суры "Корова"1. Когда он погиб, [сторонники Аббаси-дов] приготовились к выступлению и сделали призыв [к нему] явным. Вот эти таблицы. 
  

	Имена халифов и имамов и даты завоеваний
	Их куньи
	 
	Сроки
	 
	Итог

	
	
	годы
	месяцы
	дни
	годы
	месяцы
	дни

	Переселение пророка - да благословит его Аллах! - произошло [после начала эры по хиджре]
	Абу-ль Касим
	0
	2
	8
	0
	2
	8

	Он прожил в Мекке переселенцем, пока не умер - мир с ним!
	 
	9
	11
	22
	10
	2
	0

	[Абу-Бекр] "Правдивый", Абд-Аллах, сын Абу-Кухафы из племени Тайм ибн-Мурра. В эпоху язычества его звали Абд-аль-Ка'ба
	Абу-Бекр
	0
	0
	10
	10
	2
	10

	До того как арабы отступили от веры и Тулейха ибн Хувайлид объявил себя пророком
	 
	--
	--
	--
	--
	--
	--

	До вступления на престол Ездигерда, сына Шахриара
	 
	0
	0
	8
	0
	2
	18

	До кончины Фатимы - мир над нею! 
	 
	0
	5
	11
	10
	7
	29

	До того как Халид ибн аль-Валид, после сильного боя, завоевал Иемаму, вынудив [врагов] к сдаче
	 
	0
	б
	8
	11
	10
	7

	До того как Абу-Бекр отправил полководцев и войска в Сирию для завоевания Сирии
	 
	0
	1
	15
	11
	3
	22

	До того как Халид ибн аль-Валид завоевал Ирак и заключил мирный договор с ибн Салубой
	 
	0
	2
	14
	11
	6
	6

	До того как мусульмане и румы встретились у Фихля и румы бежали 
	 
	0
	5 
	4 
	11
	11 
	10 

	До битвы при Аджнадейне в Палестине и поражения румов
	 
	0
	5
	23
	12
	5
	3

	До того как скончался Абу-Бекр и присягнули Омару-аль-Фаруку 
	Абу-Хафс
	0
	1
	10
	12
	6
	13

	До того как убили Абу-Убейду 
	
	0
	3
	20
	12
	10
	 3

	До того как Джарир ибн Абд-Аллах напал на марзубана [области] аль-Мадар и обратил его в бегство
	 
	0
	5
	3
	13
	3
	6

	До того как Джарир напал на Михрана под Нухейлой, убил его и обратил в бегство его людей
	 
	0
	2
	1
	13
	5
	7

	До завоевания Дамаска и его сдачи после шести месяцев осады
	 
	0
	2
	15
	13
	7
	22

	До того как Омар написал в [мусульманские] страны, повелевая простаивать на молитве ночи месяца Рамадана
	 
	0
	0
	8
	13
	8
	0

	До завоевания Химса и его сдачи после двухмесячной осады
	 
	0
	3
	25
	13
	11
	25

	До завоевания и сдачи Баальбека
	 
	0
	0
	11
	14
	0
	6

	До сражения при Ярмуке, когда румов было двести тысяч, и обратил их в бегство Аллах великий
	 
	0
	7
	9
	14
	7
	15

	До того как бежал Ираклий из Антиохии в Константинополь: в бою было убито из румов сорок тысяч человек, и погибло в реках и горных проходах (еще) сорок тысяч
	 
	0
	1
	10
	14
	8
	25

	До смерти Марии-коптянки
	 
	0
	4
	25
	15
	1
	20

	До того как стали ставить на письмах даты [начиная] от начала года хиджры
	 
	0
	2
	5
	15
	3
	25

	До того как Са'д ибн Абу-Ваккас завоевал аль-Кадисию и был убит Рустам
	 
	0
	1
	20
	15
	5
	15

	До того как Са'д завоевал аль-Мадаин после одного месяца осады
	 
	0
	1
	15
	15
	7
	0

	До того как вступило в землю румов первое войско [мусульман] и был эмиром их Майсара ибн Масрук
	 
	0
	1
	5
	15
	8
	5

	До того как Абу-Убейда ибн аль-Джаррах завоевал аль-Джабию
	 
	0
	1
	10
	15
	9
	15

	До того как Омар завоевал Иерусалим и вынудил город к сдаче
	 
	0
	2
	0
	15
	1
	15

	До того как Ияд ибн Ганм завоевал Сарудж и ар-Руху и вынудил [эти города] к сдаче
	 
	0
	1
	3
	10
	0
	18

	До того как Са'д со своим людьми водворился в Куфе и превратил ее в военный лагерь
	 
	0
	0
	5
	16
	0
	23

	До того как Ияд завоевал ар-Ракку, Амид и Телль-Музан и вынудил [эти города к сдаче].
	 
	1
	4
	0
	17
	4
	23

	До того как завоевал Умейр ибн Сайд Айн-аль-Варду.
	 
	0
	1
	10
	17
	6
	3

	До того как отодвинул Омар место [молитвы] на стене храма туда, где оно находится посейчас
	 
	0
	6
	12
	18
	0
	15

	До того как завоевал Муави Цезарею и убил около 100000 человек
	 
	0
	3
	0
	18
	3
	15

	До битвы при Джалуле под предводительством Са'да
	 
	0
	2
	12
	18
	5
	27

	До того как Ияд завоевал Насибин, Тур Абдин и Карда и принудил [эти города] к сдаче. Тогда же умер Ираклий
	 
	0
	1
	10
	18
	7
	7

	До того как Омар приказал составить "диваны"1
	 
	0
	6
	10
	19
	1
	17

	До того как Амр ибн аль-Ас завоевал Египет и Александрию
	 
	0
	3
	13
	19
	5
	0

	До того как переселил Омар евреев из Хиджаза и Неджрана в Куфу
	 
	0
	2
	5
	19
	7
	5

	До того как Утба ибн Газван завоевал Майсан и [область] Евфрата
	 
	0
	1
	10
	19
	8
	15

	До первой битвы при Нихавенде. Во главе войска стоял ан-Нуман ибн аль-Мукар-рин, и он был убит
	 
	0
	5
	0
	20
	1
	15

	До того как Ездигерд бежал в Мерв и был убит
	 
	0
	3
	12
	20
	4
	27

	До того как Амр ибн аль-Ас завоевал Барку и вынудил (город) к сдаче
	 
	0
	2
	б
	20
	7
	3

	До того как Абу-Муса аль-Ашари и Осман ибн Абу-ль-Ас завоевали Истахар
	 
	0
	6
	8
	22
	1
	21

	До того как Абд-Аллах ибн Будейль из [племени] Хузаа, завоевал Хамадан и Исфахан
	 
	0
	2
	4
	22
	3
	25

	До того как Муавия захватил Аскалон и вынудил город к сдаче
	 
	0
	1
	8
	22
	8
	5

	До того как был убит Омар
	 
	0
	3
	20
	22
	11
	25

	Потом был "совет"
	 
	0
	0
	3
	22
	11
	28

	Правление] Османа ибн Аффапа. До того как Абд-Аллах ибн Абу-Сарх совершил пояод в Ифрикию
	Абу-Амр
	0
	4
	0
	23
	3
	28

	До того как он завоевал Александрию в "год крепостей". В том же году родился Язид-проклятый
	 
	1
	0
	0
	24
	3
	28

	До похода на [город] Шапур
	 
	1
	0
	0
	25
	3
	28

	До похода в Ифрикию и в Киннесрин
	 
	1
	0
	0
	26
	3
	28

	До того как Осман расширил мечеть посланника божьего - да благословит его Аллах
	 
	1
	10
	15
	28
	2
	13

	До того как Абд-Аллах ибн Амир совершил второй поход в Фарс
	 
	0
	2
	5
	28
	4
	18

	До того как послал Муави Абу-ль-А'вара ас-Сулами и тот заключил мир с обитателями Кипра
	 
	0
	3
	0
	28
	7
	18

	До того как Саил ибн аль-Ас завоевал Табаристан и вынудил [эту область] к сдаче
	 
	0
	5
	14
	29
	3
	2

	До того как Абд-Аллах ибн Амир завоевал весь Фарс, кроме [города] Шапура
	 
	0
	3
	10
	29
	6
	12

	До того как ар-Раби ибн Зияд аль-Хариси завоевал Зарандж, Залик и Кабул
	 
	0
	2
	0
	29
	8
	12

	До того как Хабиб ибн Маслама-аль-Фихри завоевал Армению в четвертый раз
	 
	0
	8
	7
	30
	4
	19

	До того как Абд-Аллах ибн Амир завоевал Шапур, Табаристан, Кухистан и Мерв
	 
	1
	0
	0
	31
	4
	19

	До того как аль-Ахнаф ибн Кайс вынудил к сдаче Герат, Мерв, аш-Шахиджан и эфталитов
	 
	0
	3
	14
	31
	8
	3

	До того как Абд-Аллах ибн Хазим вынудил к сдаче Серахс и убил его царя
	 
	0
	2
	4
	31
	10
	7

	До того как завоевал Муави Анкиру в земле румов
	 
	0
	4
	8
	32
	2
	15

	До второго походя Абд-Аллаха ибн Са'да ибн Абу-Сарха в Ифрикию
	 
	0
	3
	7
	32
	5
	22

	До того как Джарир ибн Абд-Аллах совершил поход в Армению
	 
	0
	9
	0
	33
	2
	2

	До того как румы восстали против своего царя Константина и убили его
	 
	1
	2
	10
	34
	5
	2

	До того как осадили [дом] Османа
	 
	0
	4
	25
	34
	9
	27

	Он находился в осаде, пока его не убили, да помилует его Аллах
	 
	0
	1
	20
	34
	11
	17

	Тогда провозгласили халифом Али ибн Абу-Талиба. До "битвы верблюда" возле Басры 
	Абу-ль-Хасан
	0
	5
	21
	35
	5
	8

	До того как он вступил в Куфу
	
	0
	1
	0
	35
	6
	8

	До того как он встретилс с Муавией при Сиффине 
	 
	0
	6
	13 
	36
	0
	21

	Они продолжали враждовать
	
	0
	7
	28
	36
	8
	19

	До того как оба третейских судьи встретились и низложили Али
	 
	0
	5
	24
	37
	2
	13

	До того как Али ибн Абу-Талиб выступил против хариджитов у Нахравана 
	 
	1
	2
	0
	38
	4
	13

	До того как Абд-ап-Рахмян ибн Мульджим ударил его [мечом], повредил ему мозг и убил его
	
	1
	4
	4
	39
	0
	17

	Аль-Хасан ибн Али, пока он не уступил халифат Муавин и не подчинился ему
	Абу-Му-хаммед
	0
	6
	3
	40
	2
	20


Затем стало звание халифа эмирством или даже фараонством
	Имена царей из потомков Омейи
	Их куньи
	Сроки
	Итог

	
	
	годы
	месяцы
	дни
	годы.
	месяцы
	дни

	Муавия ибн Абу-Суфьян из потомков Омейи, пока он не умер
	Абу-Абд-Аллах
	19
	3
	25
	59
	6
	15

	Язид ибн Муавия, до убиени Хусейна, сына Али, в Кербела
	Абу-Халид
	0
	5
	25
	60
	0
	10

	 и затем, пока он не умер
	 
	3
	2
	5
	63
	2
	15

	Муавия ибн Язид ибн Муавия, пока он не скрылся
	Абу-Лайла
	0
	3
	22
	63
	6
	7

	Абд-Аллах ибн аз-Зубейр - в Мекке и Мерван ибн аль-Хакам в Сирии
	Абу-ль-Хакам
	0
	4
	0
	63
	10
	7

	Абд-Алла.х ибн аз-Зубейр из [племени] Бену Асад ибн Абд-аль-Узза
	Абу-Абд-аль Me лик
	8
	5
	0
	72
	3
	7

	Абд-аль-Мелик ибн Мерван - до убиения Абд-Аллаха ибн аз-Зубейра
	Абу-Бекр
	1
	2
	3
	73
	5
	10

	После этого, пока он не умер
	Абу-ль-Валид
	12
	4
	5
	85
	9
	15

	Аль-Валид ибн Абд-аль-Мелик
	Абу-ль-Аббас
	9
	7
	29
	95
	5
	14

	Сулейман ибн Абд-аль-Мелик
	Абу -Айюб
	2
	7
	.29
	98
	1
	13

	Омар нбн Абд-аль-Азиз
	Абу-Хафс
	2
	5
	13
	100
	6
	26

	Язид ибн Абд-аль-Мелик
	Абу-Халид
	4
	0
	1
	104
	6
	27

	Хишам ибн Абд-аль-Мелик
	Абу-ль-Валид
	19
	8
	9
	124
	3
	6

	Аль-Валид ибн Язид ибн
	Абу-ль-Аббас
	1
	2
	21
	125
	5
	27

	Абд-аль-Мелик, пока его не убили Затем наступила смута
	 
	0
	2
	25
	125
	8
	22

	Язид ибн аль-Валид ибн Язид, [прозванный] "Уменьшителем", так как он уменьшал жалованье
	Абу-Халид
	0
	2
	9
	125
	11
	1

	Ибрахим ибн аль-Валид ибн Абд-аль-Мелик, до его низложения
	Абу-Исхак
	0
	2
	11
	126
	11
	12

	Мерван ибн Мухаммед ибн Мерван ибн аль-Хакам, пока не выступили "чернознаменные"
	Абу-Абд-аль-Мелик
	5
	2
	0
	131
	3
	12



  
  
  

	Имена имамов из дома аль-Аббаса
	Их
прозвища
	Их куньи
	Сроки
	Итог

	
	
	
	годы
	месяцы
	дни
	годы
	месяцы
	дни

	Абд-Аллах ибн Мухаммед - до убиения Мервана в Айн-Шамсе
	Ас-Саффах
	Абу-аль-Аббас
	0
	8
	2
	131
	11
	14

	После этого до его смерти, до того как присягнули его брату Абд-Аллаху
	 
	 
	4
	0
	0
	135
	И
	14

	Абд-Аллах ибн Мухаммед ибн Абд-Аллах ибн Аббас, пока он не умер
	Аль-Мансур
	Абу-Абд-Аллах
	0
	0
	14
	135
	11
	28

	До того, как присягнули его сыну Мухаммеду
	 
	 
	21
	11
	8
	157
	11
	6

	Мухаммед ибн Абд-Аллах
	Аль-Махди
	Абу-Абд-Аллах
	0
	0
	12
	157
	11
	18

	Муса ибн Мухаммед - пока он не умер
	Аль-Хади
	Абу-Мухаммед
	10
	1
	5
	168
	0
	23

	Его брат Харун ибн Мухаммед, пока он не умер в Тусе
	Ар-Рашид
	Абу-Джафар
	1
	1
	15
	169
	2
	16

	До того, как присягнули его сыну Мухаммеду
	 
	 
	23
	2
	16
	192
	5
	12

	Мухаммед ибн Харун, пока он не был низложен и заключен в тюрьму 
	Аль-Амин
	Абу-Джафар, но говорят также и Абу-Абд-Аллах
	0
	0
	12
	192
	5
	14

	Он оставался в заключении в дни заговора аль-Хусейна ибн Али ибн Исы ибн Махана
	 
	
	0
	0
	2
	195
	G
	11

	Потом его освободили, присягнули ему и [снова] подвергли его осаде и убили
	 
	 
	1
	6
	13
	197
	0
	24

	Его брат Абд-Аллах в Мерве, до того как присягнула Ибрахиму ибн аль-Махди
	Аль-Мамун
	Абу-ль-Аббас
	3
	11
	11
	201
	0
	5

	Аль-Мубарак Ибрахим ибн аль-Махди в Багдаде, до того как его низложили и он скрылся
	Аль-Мубарак
	Абу-Исхак
	1
	11
	11
	202
	11
	16

	Абдаллах ибн Харун, пока он не умер в земле румов
	Аль-Мамун
	Абу-ль-Аббас
	14
	7
	1
	217
	6
	17


	Его брат Мухаммед ибн Ха-рун, пока он не умер
	Аль-Мута-сим биллах
	Абу-Исхак
	8
	8
	2
	226
	2
	19

	Его сын Харун ибн Мухаммед, пока он не умер
	Аль-Васик биллах
	Абу-Джафар
	5
	9
	4
	231
	11
	23

	Его сын Джафар ибн Харун - пока его не схватили и не убили
	Аль-Мутаваккиль-алаль-Аллах
	Абу-ль-Фадль
	1
	4
	9
	246
	9
	2

	Его сын Мухаммед ибн Джафар, пока он не умер
	Аль-Myнтасир-биллах
	Абу-Джафар
	0
	6
	1
	247
	3
	3

	Ахмед ибн Мухаммед, ибн Харун в Сурра-мен Раз, до того как он вступил в Багдад
	Аль-Мустаин-биллах
	Абу-ль-Аббас
	2
	9
	0
	250
	0
	3

	до того как присягнули аз-Зубейру ибн Джафару
	 
	 
	0
	0
	8
	250
	0
	11

	до того как аль-Мустаин отрекся и затем был убит
	 
	 
	0
	11
	22
	251
	0
	3

	Аз-Зубейр ибн Джафар, до того как он отрекся и затем был убит
	Аль-Мутазз-биллах
	Абу-Абд-Аллах
	3
	5
	23
	254
	6
	26

	до того как присягнули Мухаммеду ибн аль-Bacику
	 
	 
	0
	0
	2
	254
	6
	28

	Мухаммед ибн Харун, до того как выступил аль-Бурку'и
	Аль-Мухтади-биллак
	Абу-Абд-Аллах
	0
	1
	28
	254
	8
	26

	после этого, пока его не убили
	 
	 
	0
	9
	21
	255
	6
	17

	Ахмед ибн Джафар, пока не убил аль-Буркуи
	Аль-Мутамид-ала Ллах
	Абу-ль-Аббас
	13
	6
	15
	269
	6
	17

	после этого, пока он не умер
	 
	 
	9
	5
	16
	278
	6
	18

	Ахмед, сын Тальхи, то есть Абу-Ахмед-аль-Муффак пока он не умер
	Аль-Мута-дид биллах
	Абу-ль Аббас
	9
	8
	25
	288
	3
	13

	Али ибн Ахмед ибн Тальха, пока он не умер
	Аль-Муктафи-биллах
	Абу-Мухаммед
	6
	6
	29
	294
	10
	2

	Джафар ибн аль-Мутадид, до того как присягнули Абд-Аллаху ибн аль-Му'таззу
	Аль-Муктадир-биллах
	Абу-ль-Фадль
	0
	4
	9
	295
	2
	21

	после этого, пока его не заточили и не присягнули его брату Мухаммеду
	 
	 
	20
	9
	23
	316
	0
	14

	Мухаммед ибн аль-Мутадид, до того как восстал против него эмир [Мунис]
	Аль-Кахир Биллах
	Абу-Мансур
	0
	0
	3
	316
	0
	17

	Джафар ибн аль-Мутадид, вторично, пока его не убили 
	Аль-Муктадир-биллах 
	Абу-ль-Фадль 
	3
	9
	11
	319
	9
	28

	Мухаммед ибн аль Мутадид - вторично, до тех пор, пока его не низложили и не ослепили
	Аль-Кахир-биллах
	Абу-Манар
	1
	6
	7
	321
	4
	5

	Мухаммед ибн Джафар, пока он не умер
	Ар-Радибиллах
	Абу-ль-Аббас
	6
	10
	11
	328
	2
	16

	пока не присягнули Ибрахиму ибн аль-Муктадиру
	 
	 
	0
	0
	4
	328
	2
	20

	Ибрахим ибн Джафар, пока его не низложили и не ослепили
	Аль-Муттаки-биллах
	Абу-Исхак
	3
	10
	29
	332
	1
	19

	Абд-Аллах ибн аль-Муктафи, пока его не низложили и не ослепили
	Аль-Мустакфн-биллах
	Абу-ль-Касим
	1
	4
	3
	333
	5
	22

	Аль-Фадль ибн Джафар, пока он не отрекся и на его место не поставили его сына
	Аль-Мути-лиллах
	Каси.м
	29
	4
	21
	362
	10
	13

	Абд-аль-Карим ибн аль-Фадль, пока его не низложили и не изуродовали
	Ат-Таилиллах
	Абу-Бекр
	19
	9
	12
	362
	7
	25

	Ахмед ибн Исхак ибн Джафар
	Аль-Кадир-биллах
	Абу-ль-Аббас1
	 
	 
	 
	 
	 
	 


По мнению звездочетов, среди халифов ислама и [других] царей [народов] этой религии нет ни одного, который бы царствовал больше двадцати четырех лет. Что же касается того, что врем [царствования халифа] аль-Мути2 тянулось около тридцати лет, то дело тут в том, что, по мнению звездочетов, власть и царствование [уже] в последние годы [правления] аль-Муттаки и в первые дни [правления] аль-Мустакфи3 перешли от рода Лббассидов к роду Бундов, а в руках Аббасидов остались только дела духовные, религиозные, а не мирские и светские. 

Подобно этому, "рас-аль-джалуту" у евреев принадлежит религиозное верховенство, но не светская власть и управление. 

Правящий теперь потомок аль-Аббаса4, по мнению звездочетов, тоже является только [духовным] главой ислама, а не царем. 

[Астрологи] уже издревле предупреждали об этом, как сказано в книге Ахмеда ибн ат-Тайпба ас-Серахсн5 о сочетании двух несчастливых [планет] в знаке Рака. Столь же отчетливо говорил об этом Канака-инди-ец, звездочет ар-Рашида. Он утверждал, что власть Аббасидов перейдет к человеку, который выйдет из Исфахана, и определенно указал то время, когда выступил в Исфахане Али ибн Буйе по прозвищу Имад-ад-даула. 

Когда Аббасиды стали давать своим ставленникам всякие дутые титулы, связанные со [словом] "даула"6, и сравняли в этом всех-близких и далеких-то их власть пропала. Они [настолько] перешли при этом меру, что сделалось необходимо [как-нибудь] отличить [пребывавших] при дворе халифа от прочих [вельмож], и халифы стали давать своим прибли- 

женным двойные титулы. Другие тоже хотели этого, и [всякий] желающий мог достигнуть своей цели щедростью и излечить свой недуг при помощи посредников. И снова понадобилось ввести различие между такими людьми и особо приближенными к халифу [царедворцами]. Им начали давать тройные титулы и прибавили [еще] прозвание "шаханшах". Дело стало до крайности тягостным и обременительным, так что поминающий эти титулы чувствовал скуку еще раньше, чем начинал их поминать, пишущий тратил на это [много] времени и строк, а проповеднику, [читающему] хутбу [с их именами], грозила опасность пропустить все время молитвы. Неплохо, однако, будет привести титулы, исходящие от великого халифа и обнародованные [вплоть] до нашего времени. Мы сведем их в таблицу, имеющую такой вид1. 
  

	Имена носителей прозвищ
	Прозвища, данные великими халифами

	Аль-Касим ибн Убейд-Аллах
	Вали-ад-даула

	Его сын
	Амид-ад-даула

	Абу-Мухаммед ибн Хамдан
	Насир-ад-даула

	Его сын
	Са'д-ад-даула

	Абу-ль-Хасан Али ибн Хамдан
	Сейф-ад-даула

	Али ибм Бувейх
	Имад-ад-даула

	Абу-ль-Хасан Ахмед ибн Бувейх
	Муизз-ад-даула

	Аль-Хасан ибн Бувейх
	Рукн-ад-даула

	Абу-Мансур-Бахтиар ибн Абу-ль-Хасан
	Изз-ад-даула

	Абу-Исхак ибн Хусейн
	Умдат-ад-даула

	Абу-Хабр-аль-Хабаши ибн Абу-ль-Хусейн
	Санад-ад-даула

	Абу-Мансур Бисутун ибн Вашмгир
	Захир-ад-даула

	Абу-Мансур Бувейх ибн аль-Хасан
	Муайяд-ад-даула

	Аль-Марзубаи ибн Бахтиар
	Изз-ад-даула

	Кабус ибн Вашмгир
	Шамс-аль-Ма'али

	Абу-Ахмед Харис ибн Ахмед
	Вали-ад-даула

	Абу-Шуджа Фаннахусра ибн аль-Хасан
	Адуд-ад-даула ва Тадж-аль-милла

	Абу-Калиджар ибн Фаннахусра
	Фахр-ад-даула ва Фалак-аль-умма

	Абу-Калиджар Марзубан ибн Фаннахусра
	Самсам-ад-даула ва Шамс-аль-милла

	Абу-ль Фаварис ибн Фаннзхусра
	Щариф-ад-даула ва Зейн-аль-милла

	Абу-Талиб Русту м ибн Али
	Маджд-аль-милла ва Кахф-аль Умма

	Абу-ль-Касим Махмуд ибн Сабуктегин
	Ямин-ад-даула ва Амин аль-милла

	Абу-Наср Хурра Фируз ибн Фаннахусра
	Беха-ад-даула ва Дыя-аль-милла ва Гияс-аль-умма

	Абу-ль-Хасан Мухаммед ибн Ибрахим
	Насир-ад-даула

	Абу-ль-Аббас Таш аль-Хаджиб
	Хусам-ад-даула

	Абу-ль-Аббас Фаик аль-Хасса
	Амид-ад-даула

	Абу-Али Мухаммед ибн Мухаммед ибн Ибрахим
	Насир-ад-даула

	Сабуктегин сначала
	Муин-ад-даула

	позднее он получил прозвище
	Насир-ад-дин ва даула

	Махмуд ибн Сабуктегин
	Сейф-ад-даула

	Абу-ль-Фаварис Бектузун-аль-Хаджиб
	Синан-ад-даула

	Абу-ль-Касим Мухаммед ибн Ибрахим
	Насир-ад-даула

	Абу-Мансур Алп Арслан аль-Балави
	Муин-ад-даула


Таким же образом везири халифата получали прозвище [со словом] "зу"2, как например, "Зу-ль-яминайн", "Зу-р-риясатайн", "Зу-ль-кифаятайн", "Зу-с-сейфайн", "Зу-ль-каламайн". 

Бунды, когда власть перешла к ним, начали подражать халифам и как мы упомянули выше, далеко зашли в этом деле, так что ложь [совершенно] залила их. Они называли своих везирей "Кафиль-куфат", "аль-Ка-фи-аль-аухад" и "Аухад-аль-куфат"1. 

Саманиды2, правители Хорасана, не стремились к тгчтш титулам и довольствовались куньями. При жизни их называли: "аль-Малик-аль-Муайяд", "аль-Муваффак", "аль-Мансур", "аль-Муаззам", "аль-Мунтасир", а после смерти: "аль-Хамид", "аш-Шахид", "ас-Сайд", "ас-Садид", "ар-Ради" и тому подобное. Но своим полководцам они давали, подражая халифам, прозвища: "Насир-ад-даула", "Имад-ад-даула", "Хусам-ад-даула", "Сейф-ад-даула", "Синан-ад-даула", "Муни-ад-дау-ла", "Насир-ад-дауа". 

То же самое сделал и Богра-хан3, когда выступил в триста восемьдесят втором году: он прозвал самого себ "Шихаб-ад-даулой". 

Некоторые [правители] перешли [даже] эти пределы и называли себя "эмирами вселенной" и "сейидами эмиров", и заставил их Аллах принять срам в здешней жизни и показал им самим и другим людям [все] их бессилие. Что Же касается эмира и преславнсго господина4-да продлит Аллах его власть,-то ему писали из столицы халифата и предлагали титулы со словом "даула". Но он поднялся выше этого и отдалился от уподоблени тем, кому дают прозвище [только] метафорически, и [потом] 135 избрал дл себя прозвание, в котором не перешел пределов истины. И стал он-да увековечит Аллах его могущество!-между царей Вселенной подобным Солнцу, озаряющему их мрак лучами своих высоких достоинств3. Халифы признавали его [истинным] повелителем правоверных. Они хотели удвоить его [титул] и прибавить к нему что-нибудь, но [Шамс-аль-Маали] по величию своих помыслов, отказался от этого. Пусть же продлит Аллах его пребывание [в ж^^л], пусть озарит горизонты вселенной светом его справедливости, пусть сделз--_т области мира ^ясгоусл-рп^ иымп благодаря его заботе, пусть возвышаются до совершенства, не имеющего предела, дела его и дела рабов [божьих] под сенью попечени Аллаха! Аллах [достаточно] могуществен для этого, он знает и видит, о чем благо его рабов. 

Возвратимся же, однако, на стезю, избранную в этой [книге], от которой мы отошли, и скажем: 

Поскольку [установлены] хронологические даты, которые мы привели выше в таблицах, то мы теперь должны приложить старание к исполнению того, что мы обещали, и показать, как узнать способ вычисления эр, которыми пользуются в зиджах, при астрономических наблюдениях, при заключении условий и [торговых] сделках. Мы предпошлем этому двойной "тайласан"6, заключающий промежутки между [началом] двух 

последовательных эр, выраженных в неизменных величинах, то есть в днях. Цифры в нижней половине [таблицы], под чертой, дают промежутки в днях, изображенные индийскими цифрами, а в верхней половине стоят [величины] двух родов: те, что повыше, это те же дни, поднятые до шестидесяти столько раз, сколько это возможно1, нижние - те же самые дни, расположенные по разрядам индийских цифр2 и переведенные па счет по буквам. 

Вот небезызвестный образец такого [обозначения]. 

Умножим квадрат квадрата квадрата шестнадцати на самого себя3 и вычтем из произведени единицу. Получится столько же, сколько получается при перемножении [цифр] на всех полях шахматной доски, если начать на первом поле с единицы. Индийскими цифрами4 это будет. 

18 446 744 073 709 551 615.
Возвысив это число до шестидесяти насколько возможно1, получим: 

30 30 27 9 5 3 50 40 31 0 15.
В переводе на счет по буквам получится: 

[image: image1.png]L:;:,J [SORty ,...Mo!,l»




Если перевести эти буквы, в их последовательности, в индийские цифры, то получится упомянутое [выше] количество. 

[Наш] "тайласан" следует понимать в соответствии с этим примером. Мы поступаем таким образом только для того, чтобы каждый из трех видов [нумерации] свидетельствовал о правильности соответствующих [цифр], если возникнет сомнение в каких-либо буквенных количествах или цифрах, и приводим эту операцию [лишь] в общем, не подробно, ибо тот, кто читает эту книгу, обязательно должен стоять выше ступени начинающи в [науке] счета. 

Итак, мы говорим: если кто-нибудь желает определить какую-либо эру при помощи известной ему эры, пусть выразит всю известную эру в днях. То, что получится, называется "основой". Потом нужно взять промежуток между обеими эрами, то есть между известной и искомой; эту [величину] мы называем "уравнением". Если известная эра предшествует искомой, то уравнение вычитается из основы; если же известная эра отстает от искомой эры5, то уравнение следует прибавить в основе. То, что получится, дает [число] дней искомой эры. Разделите ее на величину года, присущего данной эре; то, что получится, даст число полных лет, а в остатке будут дни. Их следует перевести в месяцы, согласно количествам, при-сущим каждой из разновидностей месяца, о которых мы упоминали выше. 

Вот количество дней между каждой эрой по двойному тайласану, а Аллах лучше знает [истину]. 

Тайласан
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При удвоении и счете [полей на] шахматной доске1 существует два правила. Первое: "Когда умножаем какое-либо поле из шестидесяти четырех полей шахматной доски на самого себя, то произведение оказывается в поле, настолько же удаленном от множимого поля, насколько последнее удалено от первого поля". 

Пример. Множим пятое поле, то есть шестнадцать, на самого себя; произведение равняется 256, причем [эта цифра] оказывается на девятом поле. А расстояние девятого поля от пятого-такое же, как от пятого до первого. 

Что же касается второго основного правила, то оно гласит: "Если вычесть из цифры какого-либо поля единицу, то остаток будет равен сумме цифр всех предшествующих полей". 

Пример. Возьмем цифру шестого поля, то есть тридцать два, и вычтем из нее единицу. Останется тридцать один, а эта цифра равняется цифрам всех последующих полей, то есть: один, два, четыре, восемь, шестнадцать,-если их сложить. 

Умножить квадрат квадрата квадрата шестнадцати на самого себя означает умножить на самого себя тридцать третье поле, чтобы получить, цифру шестьдесят пятого поля. Если же вычесть из этой [цифры] единицу, получится [сумма] всех цифр, которые есть на доске. Квадрат тридцать третьего поля есть произведение от умножения [на самое себя] цифры семнадцатого поля; квадрат семнадцатого поля есть произведение от умножения [на самого себя] девятого поля. Квадрат восьмого поля есть произведение от умножения [на самого себя] пятого поля, то есть упомянутых шестнадцати. 

Говорит Абу-р-Рейхан2 в "Книге о цифрах": "Я хочу изъяснить способ вычисления [полей] шахматной доски, чтобы [желающие] могли навостриться в этом деле. По предварительно тебе должно знать, что удвоения "парных пар"3, какое бы из них мы не взяли, отстоят друг от друга, идя в последовательном порядке"4. [Если число удвоений четное, то средних членов пропорции два], а если нечетное, то средний член один. Произведение обоих крайних членов равно произведению двух средних. 

Таково одно [правило], которое необходимо предварительно знать. Другое гласит, что если мы хотим узнать сумму данного числа удвоений "парных пар", то удваиваем наибольшее из них, то есть последнее, и вычитаем наименьшее, то есть первое. Остается [искомая] сумма удвоений. 

Теперь, когда это установлено, прибавим к полям шахматной доски еще одно поле-оно будет шестьдесят пятым. А [нам уже] известно, что цифра этого поля, получаемая от удвоений "парных пар", начиная с единицы, равняется сумме цифр полей доски плюс первое поле, то есть начальная единица. Значит, если вычесть из этого числа единицу, останется сумма всех полей. 

Если рассматривать это. [шестьдесят пятое] поле и первое поле как крайние члены [прогрессии], то тридцать третье поле окажется для них средним членом, и это будет первый средний член. Если же мы возьмем за крайние члены поля тридцать-третье и первое, то средним членом для них окажется семнадцатое поле, и это будет второй средний член. Если мы возьмем за крайние члены поля семнадцатое и первое, то средним членом для них окажется девятое поле, и это будет третий средний член. Возьмем за крайние члены девятое и первое поля. Тогда средним членом дл них будет пятое поле-четвертый средний член. Если взять пятое и первое поля за крайние члены, то средним для них окажется третье поле - пятый средний член. Возьмем, [наконец], за крайние члены третье и первое поля; тогда средним членом будет второе поле-шестой средний член,-в котором [стоит число] два. 

Умножив два на самое себя, получим [произведение, равное] произведению первого поля на третье. Но в первом поле стоит единица. Следовательно, то, что получилось, равняетс пятому среднему члену в третьем поле, то есть четырем. Умножим четыре на самое себя-будет шестнадцать, а это равняется четвертому среднему члену в пятом поле. Умножим это число на; самое себя-будет двести пятьдесят шесть, а это третий средний член в девятом поле! Если умножить эту цифру на самое себя, получится 65 536, а это второй средний член в семнадцатом полг. Умножим эту цифру на самое себя-получится 4294967296, а это-первый средний член в тридцать третьем поле. Умножив эту цифру на самое себя, мы получим 18 446 744 073 709 551 616. Если вычесть отсюда единицу, которая стоит в первом поле, то останется сумма цифр всех полей шахматной доски, то есть та цифра, которую мы приводили выше для примера. 

Это [огромное] количество нельзя изобразить иначе, как разделив его на десять тысяч, чтобы оно превратилось в "бидры"1. Бидры делятся на восемь и превращаются в "вакры"2. Количество вакров делится на десять тысяч, чтобы разбить [несущих] их мулов на табуны-по десять тысяч [голов] в каждом табуне. Потом табуны делятс на тысячи, чтобы мулы могли пастись в долинах рек-по тысяче мулов на берегу каждой реки, а число долин делится на десять тысяч, чтобы из каждой долины [как бы] вышло десять тысяч гор. При самом усиленном делении3 количество этих гор составит две тысячи триста пять. Все это-представления, для которых тесна обитаемая часть земли. Но Аллах всезнающ и премудр! 

Теперь мы поговорим об этом4 подробно, приводя частности, без которых не обойтись. Но отложим рассуждение об определении [начала] эр Адама и потопа согласно преданиям "людей писания", так как они свя-заны с годами и месяцами евреев, а последние очень запутаны и неустойчивы, и их трудно установить вычислением, как мы уже отчасти говорили выше. Поэтому мы неизбежно должны посвятить им особое внимание и отдельное рассуждение. 

Итак, начнем с подробного рассуждения о [различных] эрах, и будем действовать, исходя из того, что количество дней между их началом и днем, который мы ищем, нам известно. Эти дни мы назовем "установленными днями". 

Если мы желаем определить [какую-нибудь дату] по эре потопа, согласно словам Абу-Машара, который пользуется ею в своем зидже, то делим установленные дни этой эры на триста шестьдесят пять и получаем полные годы. Оставшиеся дни мы превращаем в коптские месяцы. Первый [день] месяца Тота по этой эре потопа совпадает с восемнадцатым числом месяца Бахман-Мах по недополненной [високосными месяцами] эре Ездигерда. 

Если же мы ищем [дату] по эре Набонассара или Филиппа, то мы делим "установленные дни" [этих эр] на триста шестьдесят пять и получаем полные годы, а оставшиес дни распределяем, отдавая каждому месяцу его долю и начиная с Тота. Начало этого месяца совпадает с первым числом месяца Дей-Мах по недополненной [високосными месяцами] эре Ездигерда. 

Желая [установить дату] по эре Александра, мы делим установленные дни на триста шестьдесят пять с четвертью, то есть [сначала] множим [число] дней на четыре, чтобы превратить их в четверти, [потом] де-' лим итог на тясячу четыреста шестьдесят один, то есть на число четвертей [дня] в году. Таким образом, получаются полные дни и, в остатке,- четверти, которые мы делим на четыре, чтобы снова обратить их в полные дни. Далее мы определяем каждому месяцу число его дней, начина с первого Тишрина; остаток, которого не хватает на целый месяц, дает число прошедших дней текущего месяца. 

Для [месяца] Шубата мы определяем двадцать девять дней в високосном году, а в другие годы-двадцать восемь дней. 

Определение високосных лет [производится так]. Мы смотрим, какой остаток получается от деления четвертей [установленных дней] на четыре: если останется два, то [значит], текущий год-високосный, а если останется меньше или больше, то год не високосный. 

Это [происходит] потому, что високосный год предшествовал началу эры на два года, так что к началу эры накопилось две четверти дня. А если после искомой даты [тоже] осталось две четверти, получится полный выправленный день и, значит, год будет високосный. 

Если же пользоваться этой эрой по способу румов, то, учитывая расхождение начала года у румов и у сирийцев, [нужно] отбросить от общего количества установленных дней девяносто два дня, а с тем, что осталось, действовать так же, как при вычислении по способу сирийцев. 

Остаточные четверти [дня] мы превращаем в полные дни и отводим на каждый месяц [причитающееся] количество дней, причем начинаем с Януариоса, то есть с Кануна второго. Високосные годы узнаются так, как было сказано выше. 

Когда мы желаем [определить дату] по эре Августа, то действуем с установленными днями так же, как при вычислениях по эре Александра, чтобы вышли полные годы и остались четверти. Мы превращаем четверти в дни и отводим каждому коптскому месяцу его количество дней, начиная с Тота. Если год високосный, мы считаем эпагомены, то есть "малый месяц"1 за шесть дней, а если год не високосный, то мы берем на них пять дней. 

Високосный год узнается по тому, что [в такой год], после превращения четвертей дня в целые, не остаетс никакого остатка. Объясняется это тем, что високосный год предшествовал началу [данной] эры. Этот вопрос2 не [вызывает] больших недоумений, так как [эпагомены] ставятся в конце года. А первый день Тота всегда совпадает с двадцать девятым числом сирийского Аба. 

Что же касается эры Антонина, то мы вычисляем ее полные годы таким же способом, как было [сказано] раньше относительно эры Августа, а остаток делим на четыре. Из того, что получилось, мы выделяем долю каждого месяца, причем начинаем с месяца Тота. На високосные годы мы накидываем шесть дней эпагомен, а узнается високосный год по тому, что остается одна [лишняя] четверть дня. 

Эра Диоклетиана. Мы поступаем с установленными днями этой эры так же, как поступали, [оперируя] с эрой Августа и другими, и получаем полные годы, причем четверти превращаем в целые [числа]. Мы наделяем месяцы [причитающейся] долей [дней] и начинаем с Януариоса, то есть со второго Кануна. Если год високосный, то мы отводим Фебрариусу, то есть Шубату, двадцать девять дней, а в другие годы-двадцать восемь дней. Признаком високосного [года] служит то, что от четвертей дн остается две четверти, как в эре Александра. 

Что касается эр арабов и их месяцев, а также места наси в их эре и порядка месяцев [у арабов] в эпоху джахилии, то этот вопрос остался в пренебрежении. [Арабы-язычники] были неграмотны и полагались, для увековечения преданий, только на память и на стихи. Когда же люди, которые пользовались этими месяцами, вымерли, то предания перестали помнить, так что узнать это нет возможности. Что же до эры хиджры при исламе, то когда мы хотим найти [какую-нибудь дату] по этой эре, нужно разделить "установленные дни" на средний лунный год, то есть на триста пятьдесят четыре дня [плюс] одна пятая и одна шеста дня. Для этого мы умножаем количество лет на тридцать, то есть на наименьшее число, в котором есть пятые и шестые доли, и делим итог на десять ты- 

сяч шестьсот тридцать один-то есть на произведение трехсот пятидесяти четырех на тридцать, с добавлением к получившемуся количеству одиннадцати [тридцатых], то есть суммы одной пятой и одной шестой. То, что получится,-это полные солнечные годы, а остаток - дни, умноженные на тридцать. Если разделить их на тридцать, то частное снова даст дни. Возьмем для одного месяца тридцать дней, для другого двадцать девять и начнем с Мухаррама, [в котором тридцать дней]. Остаток, не дающий полного месяца, показывает, сколько прошло дней этого месяца. Так действуют при вычислении дат в зиджах. Хотя при этом идут и различными путями, но все они восходят к одной и той же идее. 

Что касается [вычислений] по новолуниям, то [в лунном году] могут следовать один за другим два полных месяца или три неполных. Возможно также, что из-за неравномерности движени Луны лунный год превысит упомянутое количество дней или окажется меньше. 

Эра Ездигерда. Делим "установленные дни" на триста шестьдесят пять. То, что получится,-это полные годы, а из остатка мы даем каждому месяцу его упомянутую выше долю, причем начинаем с Фервердин-Маха. Таким образом мы узнаем [дату] по эре от воцарения Ездигерда, которой пользуются в зиджах. 

Если мы хотим узнать [дату по] эре магов, то вычитаем из даты воцарения Ездигерда двадцать лет и остаетс дата начала' эры магов, так как они ведут свое летосчисление от года убиени Ездигерда и прекращения власти [Сасанидов], а не с начала его царствования. 

Эра аль-Мутадида-биллаха. Мы действует с нею так же, как г эрой Александра, и даем каждому месяцу его долю по образцу месяцев персов, причем начинаем с Фервердин-Маха и доходим до Азар-Маха. Если искомый год - високосный, то есть остается [излишек] в две четверти дня, как в эре Александра, то прибавляем шесть добавочных дней, а если не високосный, то прибавляем пять дней. Науруз, по причинам, о которых мы упомянули выше, всегда соответствует в этой эре одиннадцатому Хазирана с помощью и по поспешению Аллаха. 

Правильно будет сказать [здесь] об одной вещи, которая отсутствует в зиджах, и упоминает ее один лишь Абу-ль-Фадль ибн Хатим-ан-Найризи1 в своем комментарии к Альмагесту. Между тем, она часто встречается, и те, кто имеет с ней дело, не знают, как им быть. А имен-143 но, от нас [могут] потребовать || вычисления дат, о которых известны сведения различных видов, не охваченные единым родом, например, определить день, место которого в румском, арабском или персидском месяце известно, причем название этого месяца неведомо, но [зато] известно им другого месяца, совпадающего с ним [по другой эре], а также эра, к которой не принадлежат оба эти месяца, или эра, к которой принадлежит месяц с известным названием. 

Пример. День - Хурмуз, месяц - Таммуз, год - триста девя-ностно первый хиджры. 

Метод здесь таков: вычислим [дату] по эре Александра на первое Мухаррама 391 года хиджры. Тогда нам станет ясно, с каким днем и месяцем из арабских месяцев совпадает первое Таммуза. Потом вычислим [дату] для первого Таммуза по эре Ездигерда; тогда будет видно, на какой день Таммуза падает день Хурмуз, и станут известны все три даты в их виде и роде. Если, к тому же, известен день недели, это помогает постигнуть истину и облегчает ее установление. 

Пример. День пятницы, первого числа месяца Рамадана 370 года по эре Ездигерда. 

Способы [решения] здесь- такие: выведем дату по эре арабов для Науруза данной эры и вычислим исход из этого первое число месяца Рамадана. Потом сопоставим [дни] начала месяца и дни недели, и требуемое станет ясно. 

Таким же образом, если известны день недели и его число в каком-нибудь месяце по какой-нибудь эре, а также известно название месяца, то [неизвестное] можно узнать тем же способом, как мы говорили. 

Тот, кто охватит полностью данную [отрасль знания], может решить все [задачи] из этой области, которые будут ему заданы, каков бы ни был вопрос, и ничто не останется для него скрытым, если он вдумается как следует. 

[Иногда] в данных, которые известны, цифровые количества состоят из различных элементов, так что единицы отличаются от десятков. Я разумею, что могут, например, сказать: "двадцать пятого числа", но "пять" относится к персидскому месяцу, а "двадцать" - к румскому, причем один из них известен или оба неизвестны. Или скажут: "года триста сорок пятого", причем "пять" будет [считаться] по румской эре, "сорок" - по арабской эре, а "триста" - по персидской эре. Глубокое размышление [и здесь] откроет искомое, хотя и [долго] продлится вычисление при выведении [результатов]. Аллах же споспешествует в [достижении] истины. 

